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datlan. Nagy szerepe van 
ebben a kurzusnak otthont 
adó Kossuth Lajos Tudo­
mányegyetemnek és vala­
mennyi szervező változatlan 
támogatásának.

Dr. Szendrey István, a Kos­
suth Lajos Tudományegye­
tem rektorhelyettese arról 
.szólt, hogy az eltelt évtize­
dek alatt többször változott 
a tanfolyam profilja. Napja­
inkban egyre nagyobb a hall­
gatók igénye, s növekedtek a 
követelmények is. Így az in­
tenzív nyelvtanulás áll az el­
ső helyen.

Dr. Gosztonyi János, a Ma­
gyarok Világszövetségének 
főtitkára megnyitó előadásá­
ban a magyar emigráció tör­
ténetéről és tnai helyzetéről 
beszélt. Az első nagy hullám 
1880—1913 között elsősorban 
a mezőgazdasági cselédeket, 
napszámosokat késztette ki­
vándorlásra, a meggazdago­
dás és néhány év múlva a 
hazatérés reményében A két

világháború között, főként a 
Tanácsköztársaság leverése 
után tízezrek menekültek el 
az országból, politikai okok­
ból. A második világháború 
után inkább a tisztviselők, a 
régi rend uralkodó osztályá­
nak tagjai hagyták el az or­
szágot. Később, 1956-ban 
kétszázezer magyar „futott 
világgá”, közülük ötvenezer 
18 éven aluli volt. Bármilyen 
okból cseréltek hazát, a hon­
vágy, a szülőföld utáni nosz­
talgia megmaradt. A Magya­
rok Világszövetsége összekötő 
híd az anyanyelv, az anya­
nyelvi kultúra megőrzése 
érdekében.

Dr. Gosztonyi János törté­
neti, áttekintő előadása után 
dr. Pálfíy István bemutatta 
a nyári egyetem vezetőit, 
tisztségviselőit. Végezetül ar­
ra kérte a résztvevőket, hogy 
az eddigi hagyományoknak 
megfelelően hallgassák meg 
az örök ifjúság dalát, a 
Gaudeamus igiturt.

Akik a nyári egyetem hallgatói lesznek

KISZ-JULIÁLIS ’82

Ma egész napos ifjúsági program 
a Vekeri-tónál

A megyei és a Debrecen városi KISZ-bizottság — a Köl­
csey Ferenc Művelődési Központ, az Alföldi Nyomda, vala­
mint a Magyar Néphadsereg KISZ-fiataljainak közremű­
ködésével — ma rendezi meg a Vekeri-tónál az ez évi KISZ- 
juliálist.

A hagyományosan nagy érdeklődést kiváltó ifjúsági ren­
dezvényen számtalan érdekes műsor, esemény, játék, vetél­
kedő várja a fiatalokat. A műsorban részt vesz a balmaz­
újvárosi úttörő- es ifjúgárda-zenekar, a Folk 81 
együttes, a Re Show együttes, lesz Vojtina-játszóka. fellép 
a Karikás népzenei együttes, a Pátria country, a Tolcsvay- 
együttes, a Debreceni Népi Együttes, a Buzuki (görög zenei) 
együttes, a Vasutas klubkönyvtár dzsesszbalettköre, a P. 
Box együttes és több fiatal művész A Debreceni Ruhagyár 
manekenjei divatbemutatót tartanak, de lesz más szórakozá­
si lehetőség is. A Polkaszinó, a vetélkedők, a játékok, va­
lamint könyv- és hanglemezvásár * mellett többféle sport 
(karaté, cselgáncs, torna, súlyemelés, tűzoltó-, valamint 
MHSZ vízi és légi bemutató is szerepel a látványosságok 
között. A sportversenyekre a helyszínen jelentkezhetnek a 
fiatalok.

A rendező szervek gondoskodtak helyszíni étkezési lehe­
tőségről. A MÁV Nagyállomástól induló 26-os számú autó­
busz sűrített járattal szállítja ki a juliálisra igyekvőket.

27 országból 350 részveví

DEBRECENI NYÁRI EGYETEM

Dr. Gosztonyi János, a Magyarok Világszövetségének fő­
titkára megnyitó előadását tartja

Tegnap, július 23-án meg­
nyílt a Debrecenben több 
mint fél évszázados hagyo­
mányra visszatekintő nyári 
egyetem egy hónapig tartó 
kurzusa.

Az ünnepélyes megnyitásra 
a Kossuth Lajos Tudomány- 
egyetem aulájában került
sor.

Dr. Pálffy István, a nyári 
egyetem igazgatója üdvözölte 
a kurzus 27 országból érke­
zett 350 résztvevőjét, akik az 
itteni intenzív munka, ta- 
oasztalatgyűjtés után nyel­
vünk, kultúránk hírnökei 
lesznek országukban

Pálffy István köszöntötte a 
megnyitó valamennyi vendé­
gét, köztük Szöllősi Gyulát, 
a Hajdú-Bihar megyei Ta­
nács elnökhelyettesét. Ma­

gyar Józsefet, a megyei párt- 
bizottság titkárát. Tikász 
Eleket, a Debrecen városi 
Tanács elnökhelyettesét, Óla 
jós Ernőt, a városi pártbi­
zottság titkárát és dr. Al­
bertit Bélánét, a Hazafias 
Népfront megyei bizottságá­
nak titkárát.

A nyári egyetem igazgatója 
bevezető szavaiban arról 
szólt, vajon öregebb lett-e 
fél évszázados fennállása óta 
ez az intézmény, amely év­
ről évre több száz érdeklődői 
vonz, távoli országok diák­
jait, akik nyelvünket szeret­
nék elsajátítani, népünk éle­
tét, kultúráját, művészetét 
megismerni. A lendület, a 
munkakedv, az aktivitás, 
amely a nyári egyetemen fo­
lyó munkát jellemzi, lanka-
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Debrecenben is 1981. júli­
us elsejével kezdődött meg az 
átállás az ötnapos munkahét­
re. Tavaly hét gazdálkodó 
egység vezette be az új mun­
karendet.

A jelenlegi helyzet: a me­
gyeszékhelyen (a termelőszö­
vetkezetek és az oktatási in­

tézmények kivételével) már 
mindenütt áttértek az ötna­
pos munkahétre, a foglalkoz­
tatottak 86 százaléka az új 
munkarend szerint dolgo­
zik.

A megfelelő előkészítő 
munka következtében az át­
térés zökkenőmentes volt.

Vállalatok, üzemek
Szinte valamennyi gazdál­

kodó egységnél sor került 
belső átszervezésre és mű­
szaki fejlesztési intézkedé­
sekre. Fontos feladat volt a 
munkafegyelem javítása, a 
munkaidőalap teljesebb ki­
használása, az állásidők 
csökkentése. Az eredmény 
számottevő, főként a tört­
napi veszteségidők csökkené­
sében, míg kedvezőtlen 
emelkedést mutat több válla­
ltnál az egész napos kiesés. 
A túlóra-felhasználás válto­
zatos képet tár elénk, van, 
ahol csökkent (MEZŐGÉP 
Vállalat), de több helyen 
emelkedett (Dohánygyár, 
Konzervgyár), ami elsősor­
ban létszámgondokra, anyag- 
és alkatrész-ellátási zavarok­
ra, munkaszervezési fogyaté­
kosságokra utak

A termelő és szolgáltató 
vállalatok jelentős munka- 
és üzemszervezési intézke­
déseket terveztek. A termelés 
zavartalanságát segíti példá­
ul a karbantartó szakembe­
rek, gépbeállítók szabad nap­

jának az általánostól eltérő 
időpontban való kiadása. A 
szolgáltatást, javítást végző 
vállalatok korszerűsítették 
ügyeleti, hibaelhárító rend­
szerüket.

A munkaközi szünetet az 
egy műszakban dolgozóknál 
a munkaidőn belüli megsza­
kítással, a két, három mű­
szak és Jo!yamatos üzem 
esetén a munkaidőn kívül 
biztosítják.

A dolgozók egy részét ked­
vezőtlenül érinti, hogy a 
munkahelyeken több időt 
kell eltöltenie. Ez elsősorban 
az egy műszakban foglalkoz­
tatottakra és az alkalmazot­
takra vonatkozik, mivel ebéd­
idejük nem számít munka­
időnek.

A mezőgazdasági üzemek­
ben csak a DATE Tangaz­
daság vezette be az ötnapos 
munkarendet. A mezőgazda- 
sági munkák sajátosságai 
miatt még a korábbi szabad 
szombatos rendszer sem ál- 
ta!ános, alkalmazása még 
üzemen belül is részleges.

Kereskedelem, küzlekedés
Az ötnapos munkahét be­

vezetésével a kereskedelmi 
vállalatoknál a heti nyitva 
tartási idő mintegy három 
százalékkal csökkent. A 
szombati nyitva tartási idő

szűkítéséből nyert időalap 
a csütörtöki, pénteki nyitva 
tartás hosszabbítására lett 
felhasználva.

Az ellátásban alapvető 
fennakadás nem volt, azon­

ban árukínalati hiányosság 
esetenként előfordult.

A helyi autóbuszjáratoknál 
a legnagyobb gondot az je­
lentette, hogy a csúcsidő le­
rövidült, és egyes vonalakon
— például 30-as, 31-es. 15-ös
— túlzsúfoltság jelentkezett. 

A villamosközlekedésben az
ötnapos munkahét menetren­
di változást nem igényelt.

A MÁV menetrendje több­
nyire megfelelő, azonban az

érkezési és indulási pontat­
lanságok miatt — gyakori a 
10—15 perces késés — a dol­
gozók több esetben csak kés­
ve érkeznek meg munka­
helyükre.

Kedvezőtlen, hogy a hét 
végi vasúti áruszállítás, a ki- 
és berakodás nem ütemes, 
sok a késve kezelt vagon, a 
a kocsiállás — ennek költ­
ségkihatása is növekvő!

Egészségügy, gyermekintézmények

Csomagolják a presszótejport

FAGYLALTPOR, TEJPOR

Berettyóújfaluból
Aligha van fagylaltárusító 

hely ezekben a forró napok­
ban, ahol ne kígyózna egész 
nap a hűsítő csemegére vá­
gyók sora. A fagylaltkeverő 
gépek szinte megállás nélkül 
dolgoznak, de így van ez 
ilyenkor a Hajdú-Bihar me­
gyei Tejipari Vállalat berety- 
tyóújfalui tejporgyárában is. 
Mint azt Borda Jenő igazga­
tó elmondotta, éjjel-nappal 
üzemelnek a töltő- és csoma­
golóberendezések, *s ennek 
köszönhetően, valamint an­
nak, hogy Budapesten na­
gyobb méretű raktárát bérel­
nek, a fagylaltból és tejpo­
rokból az idén jónak mond­
ható az ellátás.

A hazai porfagylaltok 75 
százaléka — mintegy 3200 
tonna — készül a berettyóúj­
falui gyárban. Az idén 20— 
25 százalékkal növelték a 
termelésüket a tavalyihoz 
képest, s bővítették a fagy­
laltporok választékát is. A

Másodpercenként telik meg

tejes fagylaltporokból hétfé­
le ízben — puncs, vanília, 
csokoládé, karamell, meggy, 
narancs és citrom — szállíta­
nak a vendéglátó'vállalatok­
nak az ország egész területé­
re, mintegy 2200 tonnát. A 
lakosság körében igen ked­
veltek a csokoládé, vanília és 
puncs ízesítésű tejszínes 
fagylaltporok, amelyekből 
ezer tonna készül az idén 
Berettyóújfaluban Ez utób­
biakat nyugatnémet gyárt­
mányú töltő-csomagoló so­
ron dobozolják: a berendezés 
másodpercenként tölt meg 
egy dobozt fagylaltporral.

Ugyancsak az újfalui gyár­
ban készülnek a mokka- és 
a presszótejporok, amelyek­
ből 26 millió csomaggal gyár­
tanak az idén. A cukrozott, 
sűrített tejből pedig kétezer 
tonnát biztosítanak ebben az 
évben a belkereskedelem szá­
mára.

(Tárkán.vi—Iklódy) 

fagylaltporral egy-egy doboz

Az egészségügy területén 
több intézkedés megtételével 
biztosították a rendelések és 
az ügyeleti szolgálat meg­
erősítését. A tapasztalatok 
kedvezőek, az ellátásban 
fennakadás nem volt.

A bölcsődék előzetes fel­
mérés alapján, igény szerint 
szervezték meg a Kertész 
utcai bölcsődében a szomba­
ti nyitva tartást — az utóbbi 
időben az igénybevétel egyre 
csökken.

Kialakult a gyermekintéz­
mények nyitva tartási rend­
je. A vállalatok, munkahe­
lyek a problémás esetekben

Szolgáltatás
A szolgáltató egységek a 

korábban nyújtott szolgálta­
tások csökkentése nélkül biz­
tosítják a lakosság ellátását. 
Az OTP, a Posta szombati 
szolgáltatása, a tanácsi ügy­
intézés azonban nem egyen­
értékű a munkanapon vég­
zett színvonallal, így a dol­
gozók gyakran kénytelenek 
igénybe venni a munkaidő 
alatti eltávozást hivatali 
ügyeik intézéséhez. Változat­
lanul megoldatlan kérdés a

az általánostól eltérő munka­
rend engedélyezésével, ru­
galmasan oldották meg dol­
gozóik nehézségeit. A koráb­
bi hat, szombaton is nyitva 
tartó óvoda helyett jelenleg 
— az igényekhez igazodva — 
kettő fogad a hét végén 
gyerekeket.

A kísérleti jelleggel ötna­
pos munkarendet alkalmazó 
három általános iskolában és 
három középiskolában több 
gond jelentkezett, a legje­
lentősebb a pedagógusok és 
diákok nagymérvű leterhelé­
se, valamint a pedagógusok 
jövedelmének a csökkenése.

kereskedelemben a szombati 
bevétel postai feladása, a 
megfelelő vagyonvédelem-
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A lakosság szabad idejét az 
ötnapos munkahét megnövel­
te. azonban a tapasztalatok 
szerint még nem alakultak 
ki az ésszerű arányok a mun­
ka, -a pihenés, a kulturálódás 
között.

S. F.

** *

I MIGYRR SZOCIALISTA MUNKÄSPART HAJDÚ-BIHAR MEGYEI BIZOTTSÁGÁNAK LAPJA

Majdnem általános az ötnapos munkahét
AZ ÁTÁLLÁS TAPASZTALATAI DEBRECENBEN

í

*



Nemzetközi békegyűlés 
Moszkvában

MOSZKVA (MTI) — A 
szovjet társadalmi szerveze­
tek vezetőivel találkoztak, a 
moszkvaiak békegyűlésén 
vettek részt pénteken a szov­
jet fővárosban a nemzetközi 
békemenet sok országból ér­
kezett tagjai. A skandináv 
országok nőszervezetei által 
kezdeményezett háborúelle­
nes, a nukleáris fegyverke­
zést ellenző menet résztvevői 
beható eszmecserét folytat­
tak a moszkvaiakkal arról, 
mit és hogyan kell tenni, 
hogy a világ minden részén, 
Nyugaton és Keleten egy­
aránt véget vessenek a nuk­
leáris fegyverkezésnek, meg­
szüntessék a tömegpusztító 
háború veszélyét.

Délután a békemenet részt­
vevői a moszkvaiak békegyű­
lésének színhelyére, a Szov­

jetunió népgazdasági kiállí­
tásának területére mentek. 
A menet élén a külföldről 
érkezett vendégekkel együtt 
ott haladt Valentyina Nyiko- 
lajeva Tyereskova űrhajós, a 
szovjet nőbizottság vezető 
je és több más szovjet köz­
életi személyiség is. A tarka 
békemenetben a moszkvaiak 
együtt vonultak a Japán 
ból — Nagaszakiból, az 
atombomba áldozatául esett 
városból — érkezett narancs- 
színű ruhás buddhista szer 
zetesekkel, a skandináv or 
szagok különböző békeszer­
vezeteinek képviselőivel.

A nagygyűlés résztvevői 
nagy szeretettel köszöntötték 
vendégeiket. A felszólalók 
kiemelték a szovjet nép bé 
kevágyát.

Nem csillapodnak 
a harcok Libanonban

BEJRUT (AFP) — Pénte­
ken az izraeli légierő ismét 
nagyszabású bombatámadást 
intézett Bejrut ellen. Mint a 
WAFA palesztin hírügynök­
ség és a libanoni rádió jelen­
tette. bombák hullottak több 
menekülttáborra, a város 
déli részén levő palesztin vé­
delmi állásokra, valamint 
arra a negyedre, amely ott­
hont ad a PFSZ irodáinak. 
A palesztin és a libanoni bal­
oldali erők légvédelme fel­
vette a harcot a támadók­
kal.

ßejrütnak és környékének 
csütörtöki bombázása során 
62 ember — többségében 
polgári lakos — sebesült meg. 
illetve vesztette életét. A 
Bekaa-völgy több települése 
ellen végrehajtott támadá­
soknak 120 halottja és sebe­
sültje volt. Izraeli veszteség­
ként a WAFA két harcko­

csi és egy csapatszállító jár­
mű kilövéséről számol be. 
Jeruzsálem! adatok szerint 
csütörtökön az izraeli hadse­
reg két katonája halt meg, 
293-ra növelve ezzel a más­
fél hónapja tartó libanoni 
invázió hivatalosan elismert 
izraeli halottainak a számát.

Szidon dél-libanoni város­
ban az izraeli megszállók 
pénteken ismét kijárási tilal­
mat rendeltek el. Az intéz­
kedést bizonyos — a jelenté­
sek által meg nem határozott 
jellegű — incidensek előzték 
meg. Az incidensek a hírek 
szerint azután robbantak ki, 
hogy az izraeliekkel szövet­
séges jobboldali milicisták 
több libanoni állampolgárt 
letartóztattak. Az ugyancsak 
dél-libanoni Nabatiehben a 
megszállók letartóztatták 
Abdel Latif al-Zeint, a város 
parlamenti képviselőjét.

Hibán nacionalisták pere 
Jugoszláviában

Belgrádi (MTI) — A pris- 
tinai körzeti bíróság három­
napos tárgyalás után ítéletet 
hirdetett egy értelmiségiek­
ből álló albán nacionalista, 
irredenta csoport perében.

A perben Halil Aldema tör­
ténészt 11 évi. Uksin Háti 
szociológust, a pristinai egye­
tem tanárát 9 évi, Ekrem 
Krueziu filmrendezőt 8 évi, 
Mentor Kaci filmvágót és 
Semsi Recicát, a marxista 
tudományok professzorát 7—7 
évi, AH Krueziu jogászt 5 évi. 
Hilmi Ratkoceri nyelvészt 3

évi, Mezi Halili nyelvtanárt 
2 évi. Muharem Fetiu törté­
nészt pedig hat hónapi bör­
tönre ítélték.

Ugyancsak a pristinai kör­
zeti bíróság előtt szerdán 
megkezdődött a „Jugoszláviai 
Albánok Marxista-Leninista 
Pártja” nevű illegális, ellen- 
forradalmi szervezet kilenc 
tagjának a bűn pere. A vád­
irat szerint e szervezetnek az 
volt a célja, hogy Koszovo 
autonóm tartományt elsza­
kítsa Jugoszláviától, és Albá­
niához csatolja.

Ham laország elhatározta, hogy az amerikai tilalom elle­
nere reszt vesz a szibériai gázüzletben. Képünkön: Kelet- 
franciaországban már építik a csővezetéket

Gyilkos merénylet 
egy PFSZ-vezető ellen

Párizs (AFP) — Meggyil­
kolták fadl Danit, a Palesz­
tinái Felszabadítás! Szervezet 
párizsi irodájának vezetőhe­
lyettesét Szénné égett holt­
testét pen teken reggel talál­
ták meg a francia fővárosban 

jelentette be Ibrahim 
Szusz, a PFSZ-iroda veze­
tője.

Fadl Dani pokolgépes me­
rénylet áldozata lett. A dip­
lomata kocsijába egy mellet­
te elhaladó gépkocsiból, 
amelyben hárman ültek, icb- 
banószerkezetet dobtak A 
kocsi kigyulladt. A merény­
lők elmenekültek. Ez volt a 
hetedik gyilkos merénylet, 
amelyet Párizsban az elmúlt

tíz évben palesztin diploma­
ták ellen elkövettek.

Ibrahim Szusz a merénylet 
elkövetésével Izraelt vádolta. 
A palesztin politikus köve­
telte, hogy a francia kor­
mány leplezze le Fadl Dani 
gyilkosait, és nyújtson haté­
kony védelmet a PFSZ kép­
viselőinek. Szusz hangsú­
lyozta, hogy a merényletért 
a francia hatóságok is fele­
lősek. (Megbízható források 
szerint Fadl Dani nem élve­
zett állandó rendőri védel­
met.)

Izrael párizsi nagykövetsé­
ge cáfolta, hogy Tel-Avivnak 
bármi köze lenne a merény­
lethez.

Francia kísérleti atomrobbantás

Wellington (AFP) — Egy 
új-zélandi földrengésjelző ál­
lomás jelentése szerint Fran­
ciaország föld alatti nukleá­
ris robbantást hajtott végre 
csütörtökön — a harmadikat 
három hét alatt — a Csen­
des-óceán déli részén, a Mu­

ruroa korallzátonyon. A fel­
robbantott szerkezet 2 kilo- 
tonnás volt. Ez volt az 51 
kísérleti robbantás azután, 
hogy Franciaország 1975-ben 
megkezdte föld alatti atom 
robbantási kísér Jelsorozatát

Kína és Japán
Felhőtlennek alig nevezhető a kínai—japán viszony 

Lassan tíz éve, hogy Tokió és Peking elásta a harci 
bárdot, fátylat borított a múltra, és — erőteljes wa­
shingtoni közbenjárásra — diplomáciai kapcsolatot lé­
tesített.

Ázsia két jelentős nagyhatalma között több kérdés­
ben is különböztek a nézetek. Az egyik ilyen vissza­
visszatérő idegesítő pont Tajvan Akárcsak az USA- 
nak. Japánnak sem nézik el a kínai vezetők, hogy vál­
tozatlanul szívélyes kapcsolatokat ápol Tajvannal 

Most éppen ez háborította föl Kínát: a japán kor­
mányzó Liberális Demokrata Párt küldöttsége Tajvan­
ra látogatott. Tokióban a delegáció tárgyalásairól úgy 
beszéltek és írtak, mint a „két ország” közötti eszme­
cserékről Márpedig Peking álláspontja értelmében Ty 
van Kína elidegeníthetetlen része. Ráadásul az is feltű­
nést keltett a kínai vezetők körében, hogy az említett 
delegációban helyett kapott az egykori japán hadügy­
miniszter: Kanemaru Sin. S a tokiói lapok a nemzet- 
védelmi hivatal volt vezérigazgatójának jelenlétéből 
arra a következtetésre jutottak, hogy az LDP küldött­
sége netán nemzetközi és biztonságpolitikai, valamint 
katonai kérdésekről is szót ejtett Tajvanon.

A tajvani vezetők persze elégedetten és örömmel 
nyugtázták a japán politikusok látogatását Hiszen po­
litikai elszigeteltségüket egy-egy ilyen alkalom mindig 
cáfolni látszik.

Egy másik eset is jelzi Peking és Tokió megromlott 
viszonyát. A japán oktatásügyi minisztérium ugyanis 
újabban bizonyos módosításokat eszközölt a tanköny­
vekben. Szemérmesen elhallgatják a történelemokta­
tásban, milyen brutálisan jártak el a japán militaris­
ták a második világháború idején Kínában Erről kü­
lönben a szigetországban is heves vita folyik, eppen 
unnak kapcsán, hogy nemrég napvilágra kerültek ca- 
fclhatatlan bizonyítékok arról, miként kísérleteztek 
vegyszerekkel amerikai és kínai hadifoglyokon s há­
nyán lelték halálukat ezekben a különleges táborok­
ban.

Tulajdonképpen a kezdeti kölcsönös nekirugaszkodás 
után a japan üzleti világ fokozott érdeklődésének lanv- 
tulasa következett be. Peking az ipari korszerűsítéshez 

szívesen igénybe vette volna a fejlett japán technológiát 
de a nagyszabásúnak ígérkező üzlet végül is kútba esett 
a kínai államkincstár és az igények között mély szaka 
dek tátong. Néhány japán beruházás Kínában, félbema­
radt, más építkezéseket egyszerűen töröltek a listáról 

A rövidesen tízesztendős diplomáciai kapcsolatok 
sem Toki°ban, sem Pekingben nem pozitív Az 

utóbbi két úgy kapcsán Kínában nagy a fölzúdulás. 
Bizonyságául annak, hogy mindenfajta amerikai pró- 
balkozas ellenere Kína és Japán ellentétei sokkal mé­
lyebbek. mint amilyennek a felszínen látszanak

Gyapay Dénes

Dél-afrikai bombázás 
Angolában

Luanda (TASZSZ) — Ti­
zenegy Mirage bombázóból 
álló dél-afrikai kötelék szer­
dán bombázta az angolai Ku- 
nene tartománybeli Cahama 
városát — jelentette csütör­
tökön az ANGOP angolai 
hírügynökség. A bombázás 
sújtotta körzet a namíbiai 
határtól 200 kilométernyire 
fekszik.

A del-afrikai csapatok ta­
valy augusztus óta megszáll­
va tartják Kunene tartomány 
egy részét

Jósé Eduardo Dos Santos 
angolai elnök a hét végén 
elítélte Dél-Afrikát. mert je­
lentős csapatösszevonásokra 
készül Angola ellen

Röviden a nagyvilágból

GEORGE SHULTZ PORTRÉJA

Üj külügyminiszter 
- új vonal?

Az új amerikai külügymi­
niszter, George Shultz Haig 
tábornok utóda egyelőre 
bölcs hallgatásba burkolód­
zik. Reagan elnök viszont 
határozottan hirdeti: „nem 
lesz változás a külpolitiká­
ban”.

Ez valószínűleg így van 
— amennyiben az amerikai 
külpolitika alapvonalaira 
gondolunk. Shultz azonban 
az amerikai politikai élet és 
a washingtoni labirintus 
egyik veteránja, így — 
múltja alapján — kiszámít­
ható néhány politikai állás- 
foglalása.

Miért csak most?
A leglényegesebb eltérés 

Haig tábornokkal szemben 
az, hogy Shultz a lojális 
csapatmunka embere. Az 
esetleg felbukkanó nézet­
különbségeket tehát inkább 
zárt körben próbálja meg­
oldani A második, igen lé­
nyeges eltérés az, hogy 
Shultz, aki Nixon kormá­
nyában előbb munkaügyi, 
majd pénzügyminiszter volt, 
része a Reagant körülvevő 
„kaliforniai körnek”. Nem 
idegen test tehát az ameri­
kai hatalom csúcsán, mint 
elődje.

Emlékezetes, hogy Shultz

fontos szerepet játszott 
Reagan választási hadjára­
tának megszervezésében, és 
eredetileg neki szánták a 
külügyminiszteri posztot. 
Mostani kinevezése során 
felmerül a kérdés: akkor 
miért nem kapta meg? 
Shultz a Bechtel Corpora­
tion néven ismert hatalmas 
beruházási vállalkozás al- 
elnöke, míg Weinberger 
hadügyminiszter ugyanen­
nek a vállalatnak a főta­
nácsadója volt. (A Bechtel 
szoros kapcsolatokkal ren­
delkezik az arab világban, 
különösen Szaúd-Arábiá- 
ban.) Állítólag Weinberger 
a kabinet összeállításakor 
meggyőzte Reagant: egész­
ségtelen politikai visszhan­
got keltene, ha egyetlen 
mammutvállalkozás két ve­
zetője kapna helyet a kor­
mányban.

Reagan
bizalmasa

Ezekből a régi manőve­
rekből a jelenre két követ­
keztetést lehet levonni. Az 
első az, hogy Haig bukása 
nem feltétlenül jelenti 
Weinberger győzelmét. A 
második, hogy Clark, a 
Nemzetbiztonsági Tanács

igen befolyásos vezetője. 
Shultz személyében nehe­
zebb partnert kap, mini 
amilyen Haig volt, hiszen 
az új külügyminiszter sok­
kal inkább élvezi Reagan 
bizalmát, mint elődje, ösz- 
szefoglalva mindez azt je­
lenti, hogy _ ha más stí­
lusban is — tovább folyik 
majd az amerikai külpoli­
tikában a véleménykülönb 
ségek csatája.

Ami ezek után az alapve­
tő kérdéseket illeti, csak 
Shultz korábbi állásfoglalá­
saira lehet támaszkodni 
Ezekből az alábbi következ­
tetések adódnak. 1. Shultz 
nagyvonulú partner volt 
1973-ban a szovjet—ameri­
kai kereskedelmi tárgyalá­
sokon, és elvileg nem híve 
a gazdasági kapcsolatokat 
egyszer ösztönző, másszor 
befagyasztó politikának. 
Ugyanakkor azok közé tar­
tozott, akik nem támogat­
ták a SALT-szerződést, és 
jelenleg Reagan mögött áll 
a Nyugat-Európába vezető 
szovjet gázvezeték építése 
ellen hozott bojkottintéz­
kedésekben. 2. Shultznak 
kiterjddt nyugat-európai 
kapcsolatai vannak, és kü­
lönösen szoros baráti vi­
szonyt épített ki pénzügy- 
miniszter korában Schmidt 
nyugatnémet kancellárral. 
Feltételezhető tehát, hogy 
jelentős erőfeszítést tesz 
majd az Egyesült Államok 
és nyugat-európai szövet­
ségesei közötti feszültség 
feloldására 3. A pillanat­
nyilag talán legforróbb 
válságterület, a Közel-Ke­
let vonatkozásában Shultz 
minden jel szerint kevésbé

/

egyoldalúan áll majd Izrael 
oldalán, mint azt Haig tet­
te. Korábbi nyilatkozatai 
szerint ugyanis meggyőző­
dése, hogy az amerikai ha­
talmi érdekek megkövetelik 
az úgynevezett „mérsékelt 
arab országokkal” fenntar­
tott harmonikus, sőt szövet­
ségi kapcsolatokat.

Ezeknek az elveknek az 
értékét és súlyát a gyakor­
lat mérlegén lehet majd le­
mérni. Az viszont semmi­
képpen sem hagyható fi­
gyelmen kívül, hogy a 
„csapatmunkára” oly al­
kalmas Shultzot viszonylag 
későn nevezték ki külügy­
miniszterré — hiszen alig 
másfél év múlva már új el­
nökválasztási kampány 
kezdődbe az USA-ban. Kér­
dés, hogy lesz-e idő egy 
új, átgondoltabb külpoliti­
kai vonalvezetés érvényesí­
tésére?
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SZÓFIA (MTI) — Több 
ezer látogató volt kiváncsi 
egy hét alatt a Magyar Nem­
zeti Múzeum „Hunok, ger­
mánok. avarok" című régé­
szeti kiállítására, amely július 
közepén nyílt meg Szófiá­
ban.

TOKIÓ. (MTI) — Az ame­
rikai hatóságok ismét elfoga­
tó parancsot adtak ki az ipari 
kémkedéssel vádolt kilenc ja­
pán Hitachi-alkalmazott el­
len, mivel az elektronikai 
vállalat jelenleg Tokióban 
tartózkodó üzletemberei nem 
tettek eleget a bírósági idé­
zésnek. Mind a Hitachi, 
mind a japán külügyminisz­
térium pénteken bejelentette, 
hogy az elfogató parancsot a 
szigetországban nem tekintik 
kötelező érvényűnek a japán 
hatóságokra nézve.

BUKAREST (Agerpres) — 
Bukarestben csütörtökön 
Grisa Filipov bolgár és 
Constantin Descalescu román 
miniszterelnök tárgyalásokat 
tartott. A két kormányfő tá­
jékoztatta egymást az or­
szágukban folyó szocialista 
építésről, majd az együttmű­
ködés fejlesztésének lehetősé­
geit tekintette át. Nagy fi­
gyelmet fordítottak a terme­

lési, tudományos, technológiai, 
szállítási együttműkodesre 
az árucsere növelésére es in- 
tenzifikalására

BONN. (MTI) — Nagy 
terjedelemben, kiemelt he 
lyen foglalkoznak a nyugat 
német hírközlő szervek 
Schmildt kancellár es 
Lambsdorff gazdasági mi­
niszter egyesült államokbeli 
megnyilatkozásaival, hangsu 
lyozva, hogy a Szovjetunió­
val kötött megallapodasok 
hoz való feltétlen ragaszko­
dás mellett mindketten Wa 
shington es szövetségesei 
megromlott viszonyának mi­
előbbi megjavításán fáradoz­
nak.

ATHÉN. (MT) — Görög­
ország és Törökország csü­
törtökön tárgyalások útján 
kívánja rendezni nézeteltéré­
seit, és az elkövetkező hóna­
pokban tartózkodni fog mind 
az egymás elleni ellenséges 
megnyilvánulásoktól. mind 
pedig a provokációktól Az 
erről szóló megállapodást 
Ioannisz Kapszisz görög kül­
ügyi államtitkár és Török­
ország athéni nagykövete írta 
alá több mint egyhónapos 
tárgyalások után

Megnyílt a szegedi ipari vásár
Pénteken ünnepélyesen nősen a fogyasztási cikkeket, 

megnyitották az 1876 óta öt- élelmiszereket gyártó ipar 
venegyddszer megrendezett szerepel sok újdonsággal Új­
szeged i ipari vásárt. szerű a vásárlátogatók el-

A vendégek a megnyitó ün- igazítása is a főbejáratnál a 
népség után megtekintették pavilonokban olyan vácár- 
a 34 000 négyzetméternyi sza- térképet helyeztek el, aim*- 
bad területen, illetve csar- lyen gombnyomásra bármely 
nokban, pavilonokban felvo- kiállítóról részletes informa- 
nultatott termékeket Külö- ciók jelennek meg (MTI)
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NIGÉRIÁBAN A TIT ÁSZ
Nigéria. Szövetségi köztársaság a Guineai- 

öböl partján, csaknem tíz magyarországnyi te­
rületen, közel 80 millió lakossal. Viszonylag el­
maradott mezőgazdasági ország, a gyarmatosí­
tás igáját évszázadokon át hordó afrikai orszá­
gokéhoz hasonló külkereskedelmi szerkezettel: 
ásványi nyersanyagok és az Egyenlítőtől né­
hány fokkal északra jól termő gyümölcsök elle­
nében külföldről vásárolnak gépeket, gyógysze­
reket, fogyasztási cikkeket.

Nigéria olajország. Hatal­
mas kincs rejtőzik a Föld 
alatt, amelynek gyors ütemű 
kitermelése olajdollárok mil- 
liárdjait hozta az államkasz- 
szába. A konjunktúrát ki­
használva nagy beruházások­
ba kezdtek, ám a fekete 
arany piacának pangása 
megálljt parancsolt a költe­
kezésnek. A kényszerű taka­
rékosság azonban — szeren-

Tizenöt millió dollár
— Alapvető feladatunk 

Szabolcs-Szatmár, Szolnok 
és Hajdú-Bihar megye fo­
gyasztóinak ellátása — kezdi 
az afrikai szerződés előtör­
ténetét dr. Nagy Géza, a TI- 
TÁSZ vezérigazgatója. — 
Bár nem lenne kötelessé­
günk, de mi magunk építjük 
a hálózatainkat is. Ezen a 
téren szereztünk már külső 
tapasztalatokat: dolgoztunk 
Pesten, ott vannak az embe­
reink Pakson, de részt vet­
tünk az orenburgi gázvezetek 
magyar Szakaszának villa­
mos szerelésében is.

Már több éve annak, hogy 
a Magyar Villamosművek 
Tröszt keretein belül felve­
tődött a külföldi, esetleg a 
devizaszerzés szempontjából 
„nyugati” országban való 
munkavállalás gondolata. A 
TITÁSZ tapasztalatára, vál- 
latkozókedvére számítottak a 
tröszt vezetői, amikor háló­
zatszereléssel kapcsolatos fel­
adatokról tárgyaltak a kül­
földi partnerekkel.

Az első próbálkozás szín­
helye Irak volt. Hogy a 
nemzetközi piacon való já­
ratlanság vagy az Irak és 
Irán között kitört háború 
okozta-e a kudarcot, ma már 
nehéz megállapítani, az üzlet 
mindenesetre elmaradt.

A próbálkozások tovább 
folytatódtak, a Transelektro 
Külkereskedelmi Vállalat 
közreműködésével több pá­
lyázatra nyújtották be elkép­
zelésüket — végül megszüle­
tett a nigériai üzlet. Har­
minchétmillió dollárról szól 
a szerződés, aminek fejében 
Nigéria River államának há­
rom körzetében hetvennyolc 
falu kap elektromos áramot. 
A pontosság kedvéért azon­
nal tegyük hozzá: a harminc­
hétmillió dollár nem köny­
velhető a népgazdaság bevé­
telei közé, hiszen nagyon 
sok anyagot külföldről kell 
beszerezni, ebből kell fizetni

Ez világpiaci
— Mit jelent a nigériai fa­

luvillamosítás műszaki szem­
pontból? — kérdezem Csató 
Jánostól, a vezérigazgató 
műszaki helyettesétől.

— Szokásos hálózatszere­
lést végzünk majd, az álta­
lunk ismert szerelvényekkel, 
saját terveink alapján. A kü­
lönbség csak annyi, hogy az 
angol szabványt kell betarta­
nunk, ez a méretezésben je­
lent némi eltérést az álta­
lunk megszokottól.

— Ezek szerint minden úgy 
megy majd, mint itthon?

— Azért nem egészen. Elő­
ször is: magas minőségi kö­
vetelményeket kell teljesíte­
ni ami ugyanúgy vonatkozik 
az általunk végzett munkára, 
mint a beépített anyagokra. 
Ebből adódtak az első prob­
lémáink. Azt gondoltuk, 
hogy sok magyar anyagot 
viszünk majd ki, ezzel is se­
gítve a tőkés exportot. Csak­
hogy meg kell mondani: a 
magyar ipar legtöbb vállala­
ta képtelen megfelelő szín­
vonalú termék gyártására.

Csak egyetlen példát emlí­
tek: a tájékozódás időszaká­
ban kellett rájönnünk, hogy 
a spanyol vasoszlop nemcsak 
minőségileg jobb szinte ösz- 
szehasonlíthatatlanul a du­
naújvárosinál, de még ol­
csóbb is. A másik fontos 
szempont: különleges, szá­
munkra ismeretlen körülmé­
nyek között kell ott dolgoz­
ni. A trópusi viszonyok le­
küzdése mellett ma még 
nem tudjuk pontosan, milyen 
munkát várhatunk a velünk 
dolgozó helybeliektől.

— Hogyan viszik oda az 
anyagokat, a gépeket?

— A sodronyokat és bizo­
nyos vasszerkezeteket Ma­
gyarországról szállítjuk, eset­
leg még néhány apróbb 
anyagféleséget viszünk itt­
honról, minden mást tőkés 
cégektől szerzünk be. A 
munkagépeket is ott vásárol­
juk majd meg.

— Lesz erre elég idő? Hi­
szen a jelenlegi helyzet sze­
rint néhány hónap múlva 
már dolgozni kell.

— A nigériai üzletnek ta­
lán a legfőbb haszna, hogy 
taegtanulunk világpiaci 
szemlélettel kereskedni, dol­
gozni. Ha ma feladok egy 
telexet a munkagépeket 
gyártó világcégeknek, egy

héten belül részletes ajánla­
tot küldenek árakkal, műsza­
ki adatokkal. A megrendelés­
től számítva egy hónapon 
belül szállítják a gépet. 
Ugyanez elmondható az 
egyéb anyagokról is.

Segítőkész nigériaiak

cséré — már nemigen aka­
dályozhatja meg a Tiszántúli 
Áramszolgáltató Vállalattal 
kötött megállapodás teljesí­
tését. A debreceni székhely- 
lyel három megyében műkö­
dő cég húsz dolgozója Afri­
kába készül. Hetvennyolc 
falu villamosításának nehéz, 
de szép feladata vár rájuk 
ötezer kilométerre hazájuk­
tól.

a helyi munkások bérét, de a 
kinn dolgozó TITÁSZ-osok 
is ebből kapják illetményü­
ket, aminek jelentős hánya­
dát elköltik megfelelő élet- 
körülményeik biztosítására. 
Becslések szerint 12—15 mil­
lió dollárra számíthat a ma­
gyar gazdaság. Ami termé­
szetesen nem megvetendő 
összeg egyetlen üzlet ered­
ményeként.

— Kik utaznak Nigériába?
— Húsz ember indul út­

nak, valószínűleg október 
táján. A munka irányítói 
lesznek ők, a segédmunkáso­
kat, sőt a szakmunkások egy 
részét is ott toborozzuk majd. 
Olyan embereket kerestünk, 
akik egyaránt járatosak a 
hálpzat tervezés ben és -szere­
lésben, kellő szakmai gya­
korlatot szereztek, viszonylag 
fiatalok, és megfelelő az 
egészségi állapotuk.

— Nehéz volt a válogatás?
— Tulajdonképpen nem. 

Akik szakmai felkészültségük 
alapján szóba jöhettek, dol­
goznak nálunk százötvenen- 
kétszázan. Jelentős részük 
azonban életkorukból követ­
kezően — vagy túl idősek 
már vagy még túl fiatalok — 
eleve kiestek, mások egész­
ségi állapotuk, tűrőképessé­
gük miatt nem utazhatnak. 
Ne felejtsük el, hogy har­
mincöt fokos hőséget, kilenc- 
ven-kilencvenöt százalékos 
páratartalmat kell elviselni, 
közben dolgozni. Én egyszer 
jártam ott néhány napig, de 
örültem, amikor visszafelé 
indult a repülőgép. Ügyel­
tünk arra is, hogy arányosan 
válasszunk embereket min­
den üzemigazgatóságról, hi­
szen az itthoni gárda sem 
gyengülhet a külföldi munka 
miatt. Nem tudok róla, hogy 
komoly sértődés lett volna 
azért, mert valaki itthon ma­
radt volna.

Csajbólc József, a TITÁSZ 
hálózatszerelési osztályveze­
tője már hónapok óta lélek­
ben és gyakorlatban készül 
új feladatára. Bár négy rész­
letben szerzett, de összessé­
gében máris kéthónapos ni­
gériai tapasztalattal rendel­
kezik; ő járt legtöbbször az 
előkészítés során a Guineái­
dból partján. Tizenkilenc 
társának lesz parancsnoka az 
építkezés idején, legfőbb fe­
lelőse a hibátlan munkának, 
szervezője az együttélésnek.

Két mérnök, egy közgaz­
dász, tizenegy technikus és 
hat villanyszerelő dolgozik 
majd Nigériában. A főhadi­
szállás River State fővárosá­
ban, Port Harcourtban lesz, 
három részleg pedig a három 
falucsoport körzetében mű­
ködik majd.

— Hol fognak lakni, 
gyan fognak élni?

ho-

— Port Harcourtban bére­
lünk kőházakat, ott lesz az 
állandó otthonunk. Igyek­
szünk majd az itthonihoz 
hasonló körülményeket te­
remteni magunknak. A köze­
li munkahelyekre naponta 
járnak ki az emberek, a tá­
voli körzetben pedig hétfőtől 
péntekig légkondicionált 
konténerházakban találna^ 
megfelelő szállást a dolgo­
zók

— Lesznek ilyen konténer­
házak? — bújik ki belőlem a 
hazai viszonyokhoz szokott 
ember kérdése, de Csaj bók 
József arcán máris látom a 
műszaki vezérigazgató-he­
lyettes által említett világ­
piaci szemléletet tükröződni.

— Ha akarom, akkor lilára 
festve szállítják oda. ahová 
kérem, és olyat, amilyet ké­
rek. És akkorra, amikorra 
kérem.

— Milyenek a mindennapi 
beszerzési lehetőségek?

— Mindent meg lehet ven­
ni, ami az európai ember 
számára szükséges. A na­
gyobb városokban áruházak 
vannak, de a falvakban is 
hozzá lehet jutni konzer- 
vekhez. Igaz, nagy a drága­
ság. Néhány ár ennek érzé­
keltetésére: egy üveg sör két 
dollár, egy kiló kenyér más­
fél dollár, egy kiló hús hattól 
huszonnégy dollárig, egy 
üveg étolaj négy dollár. 
Azért igyekszünk majd meg­
találni a módját, hogy ol­
csóbban éljünk meg. Húszán 
leszünk, megveszünk egy 
kecskét, betesszük a hűtőlá­
dába — máris jobban jár­
tunk.

— Hogyan élnek az embe­
rek a" nigériai falvakban? És 
hogyan fogadták a villany 
hírét?

— Többnej űség van, az 
asszonyok dolgoznak az ül­
tetvényeken, halásznak. A 
férfiak között sok a munka- 
nélküli. Minden faluban van 
tanácselnök, akit a kormány

nevez ki, és van egy törzsfő­
nök, akit választanak. Min­
den a törzsfőnökön múlik, ő 
a nagyobb úr. Egyszer elő­
fordult, hogy a törzsfőnök 
történelmi ellentétekre hi­
vatkozva hallani sem akart 
arról, hogy az ő falujába 
ugyanaz az áram hozzon vi­
lágosságot, mint a szomszéd 
településen, a folyó túlsó 
partján. Egyébként általá­
ban nagyon készségesek, 
örülnek a villanynak, viszik 
a táskát, a szerszámot, segí­
tőkészek az emberek. Ponto­
san úgy, ahogy ez nálunk is 
történt hatvanháromig, a fa­
luvillamosítás befejezéséig.

— Milyen az egészségügyi 
ellátás?

— Kiváló gyógyszereik 
vannak, orvos is található a 
nagyobb településeken. Talán 
a műszerezettség alacsonyabb 
színvonalú a kelleténél. A 
legtöbben egészségügyi tan­
folyamot végeztünk, felké­
szültünk az „önellátásra”. Ha 
valakinek komolyabb baja 
van, netán műtétre van 
szüksége, az első géppel uta­
zik haza. Ez mindenkinek 
kötelező.

— JCét évre mennek Nigé­
riába. Mit szól a család?

— Nem mondom, hogy 
örülnek a feleségek, de azért 
ők is megértenek bizonyos 
szempontokat. Akik kimen­
nek, nagyon szokatlan, oly­
kor veszélyes körülmények 
között végeznek nehéz mun­
kát. De meg kell mondani 
azt is, hogy jól keresünk. A 
havi 800—1000 dolláros illet­
ményből 300—400 dollait 
nyugodtan meg lehet taka­
rítani. Itthon pedig kapjuk 
az átlagbért. Nem hiszem, 
hogy van háztartás, amely­
ben fölösleges ez a jövede­
lem.

Tenki László és Mórocz 
Mihály ugyancsak volt már 
Nigériában, ők egy-egy épí­
tési részleg vezetőjeként dol­
goznak majd kinn.

— Amikor hazamentem a 
„vakhírrel”, hogy nem me­
gyünk sehová, láttam, fel­
csillant a feleségem szeme. 
De megérti azért, hogy ér­
demes vállalkozni. És még 
valami: ha annyi pénzem 
lenne, hogy nem tudnám ho­
vá tenni, akkor se mehetnék 
az IBUSZ-szal Nigériába. 
Negyvenéves- vagyok — 
mondja Tenki László —, ki 
tudja, lesz-e még egyszer 
ilyen lehetőségem?

— Azért nem éri váratla­
nul a családot az elválás — 
nyugtatja egy kicsit magát is 
Mórocz Mihály —, hiszen egy 
éve készülődünk már az uta­
zásra. Az ember fokozatosan 
átadja a feleségének a férfi­
munkát, mindent elmagya­
ráz. hogyan kell csinálni, * 
amíg nincs itthon. Évente 
kétszer kapunk szabadságot, 
egy-egy hónapra hazajöhe­
tünk. És arra is van mód, 
hogy a családot kivigyük lá­
togatóba.

Fényt Afrikába
A TITÁSZ közüzemi vál­

lalat, a költségvetés terhére 
gazdálkodik, s bár a hálózat- 
szerelési tevékenységében 
nyereségérdekeit, nem ebből 
él meg. A nigériai üzletből 
sincs különösebb haszna, sőt 
a megnövekedett bérek a 
pénzügyi szakembereknek 
okoznak komoly gondot. 
(Hogy megfelelő megoldást 
találjanak a szabályok be­
tartására, abban remélhető­
leg segítenek a felügyeleti 
szervek is.) A devizabevétel 
a trösztnek jelent előnyt, s 
el ne feledjük: a népgazda­
ság számára manapság min­
den dollár fontos. Az persze 
természetes, hogy a trösztön 
belül a TITÁSZ is kap majd

elismerést a jól 
munkáért.

De elvégzi k-e majd a 
munkát? Hiszen a hírek sze­
rint többen is próbálkoztak 
már Nigériában faluvillamo­
sítással, de befejezni senki 
sem tudta a vállalt munkát. 
A TITÁSZ vezetőinek, dolgo­
zóinak elszántságát — és 
nem utolsósorban felkészült­
ségét! — látva azonban bát­
ran bízhatunk a sikerben. S 
akkor talán a mostani szer­
ződést újabbak, esetleg még 
előnyösebbek követik.

Fekete Afrikába fényt visz 
a TITÁSZ. Bármily hihetet­
len, ez a valóság.

Görömbölyi László
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Együttműködés 
az építőiparban

Az MSZMP Központi Bizottsága 1978. október 12-i hatá­
rozata rögzítette: „Az építőipari vállalatok szervezete az 
eddigieknél rugalmasabban alkalmazkodjék a növekvő fel­
adatokhoz. Az együttműködési formák továbbfejlesztésével 
használják ki a szakosítás előnyeit. Az építés-iparosításban 
rejlő hatékonysági tartalékok hasznosítására hozzanak lét­
re társulásokat.”

A fenti megállapítás nyomán az országban összesen 17 
építőipari gazdasági társaság alakult — elsősorban a me­
gyék közigazgatási határaihoz igazodva. Ez utóbbi határok 
átlépésére egyedül a kelet-magyarországi térség építőipar, 
szervézeteinek vezetői vállalkoztak, és létrehozták az or­
szág egyetlen regionális építőipari gazdasági társaságát, 
amely az alábbi vállalatokat foglalta magába. Hajdú me­
gyei AEV, Hajdú-Bihar megyei Tanácsi ÉV, Kelet-ma­
gyarországi Közmű- és Mélyépítő V., Szabolcs megyei ÁÉV, 
Szabolcs-Szatmár megyei Építő és Szerelő V. .

A társulás önkéntes alapon, a vállalati érdekek tiszte­
letben tartása mellett, az együttműködés előnyeinek figye­
lembevételével jött létre. Az eredményes működés láttán 
és a1 társulásban rejlő lehetőségek további kihasználásának 
reményében rövidesen csatlakozott a társuláshoz az Építő­
ipari Termelőeszköz-kereskedelmi Vállalat, jelenleg pedig 
folyamatban van az Építőipari Gépesítő Vállalat belépése

A társulás alapvető céljai: a gazdasági körzetben jelent­
kező építési igények és meglevő építőipari kapacitások kö­
zötti összhang elősegítése; a meglevő építőipari kapacitá­
sok jobb kihasználása; az építőipari kapacitásbővítés le­
hetőségeinek feltárása; az. építőipari dolgozók élet- és mun­
kakörülményeinek javítása, a készletgazdálkodás koordi­
nálása; a profiltisztítás lehetőségének feltárása és előnyei­
nek hasznosítása stb.

A társulás működtetésében jelentős szerepe van a koor­
dinációs irodának, amely a szakbizottságok munkáját szer­
vezi, összehangolja, a hozott határozatokat továbbítja és az 
együttműködő vállalatok között az érdemi ügyintézést 
végzi. Fontossági sorrend nélkül néhány mondatban be­
mutatjuk a működtetett szakbizottságaink közül azokat, 
amelyeknek tevékenysége közvetlenül segíti az eredmé­
nyes termelőmunkát.

A fejlesztési szakbizottság feladata az összehangolt be­
ruházások kidolgozása, a specializálódás alapjainak meg­
teremtése, az élőmunka-takarékos megoldások kidolgozása, 
az anyaghányad csökkentése, a minőségi tényezők előtérbe 
helyezése, az energiatakarékos megoldások kidolgozása. 
Az együttműködés céljait szolgáló fejlesztéseket a szakbi­
zottság háromféleképpen oldja meg: vállalatonként, közö­
sen vagy közös megbízás alapján külső intézet igénybevé­
telével.

A vállalkozási szakbizottság feladata a kapacitás­
egyeztetés, a szerződéses feltételek összhangjának biztosí­
tása, az építtetői igények feltárása és színvonalas kielégí­
tése, a korszerű építési módok alkalmazásának szorgal­
mazása, a vállalatgazdálkodási elemek érvényesítése

A termelési szakbizottság feladatai: a vállalatok kapaci­
táshiányainak, illetve -többleteinek feltárása, és ennek 
alapján anyaggal, géppel és létszámmal történő segítség- 
nyújtás. Különösen érvényesült ez az együttműködés egyes 
építmények határidőre történő átadásánál. A munkameg­
osztásban előállított jelentős mennyiségű ipari és segéd­
ipari termékek egymás közötti forgalma a felhasználóknál 
igen jelentős mértékű élőmunka-megtakarítást eredmé­
nyezett. A szakbizottság további feladata a segédüzemi 
termékek gyártásának fokozottabb szakosítása.

Az anyaggazdálkodási szakbizottság feladata a vállalatok 
termelési folyamatának anyaggal való ellátása az optimá­
lis készletgazdálkodás függvényében Ennek érdekében a 
szakbizottság egyezteti a vállalatok éves anyagszükségleti 
terveit, közös anyagrendeléseket eszközöl. A gazdasági 
társaság létrehozta a tagvállalatok telepén működő kihe­
lyezett ÉRTEK anyagraktárakat, melyeket a társaságon kí­
vüli építőipari szervezetek is igénybe vehetnek.

A gépészeti szakbizottság feladata a gépállomány opti­
mális kihasználásának biztosítása. Ennek érdekében szer­
vezi a gépberuházást, a gépkölcsönzést, a gépjavítást. En­
nek eredménye, hogy a gépállományban, illetve a gépja- 

végzett vitás területén előnyös szakosodást sikerült elérni. Jelen­
leg folyamatban van a*z ÉGV bekapcsolódása e tevékeny­
ségbe, amitől további színvonal javulást várunk a gépgaz­
dálkodás minden területén.

I

összefoglalásként elmondhatjuk, hogy a Kelet-magyar­
országi Építőipari Gazdasági Társaságot nem a divat hozta 
létre, hanem alapítói felfedezték az együttes munka és az 
együttes fejlődés sok-sok előnyét, és igyekeztek azt válla­
lataik és a társadalom javára1 felhasználni. Eddigi közős 
tevékenységük során újabb és újabb területek és módsze­
rek tárultak fel, melyeknek birtokbavételével az együtt­
működés gazdasági és erkölcsi eredményei tovább fokozha­
tok. Meg vagyunk győződve, hogy a gazdasági körülmények 
alakulásának tendenciája még inkább megköveteli, hogy 
kutassuk és felhasználjuk az együttműködésben rejlő to­
vábbi tartalékokat.

Pogácsás János igazgató, 
az igazgató tanács soros elnöke

1
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Felhőtlen nyaralás
HA]DÚ-BIHARI ÜDÜLŐKKEL A BALATONNÁL

Kocsiban, vonaton a forróság okozta iz­
zadtság szinte az üléshez „ragasztja" az em­
bert. Homloktörlés, ablak melletti rövidke 
ejtőzés közben mire is gondolhat a Bala­
tonra üdülni igyekvő honpolgár? A langyos 
víz simogatására, a nap barnító erejére, az 
elkövetkezendő napok, hetek élvezetes per-

* ceire, óráira. (Arra semmiképpen nem gon­
dol, hogy a természet rossz idővel ajándé­
kozza meg. Ellenkezőleg: bízik abban, hogy 
nyaralása idején végig verőfény lesz.)

Nem szálloda, 
első osztályú udulo

Az üdülő előtti autóparkolóhoz vezető utat 
fündőruhás férfi állja el. Körülötte felnőt­
tek és gyerekek toporognak izgatottan 
Autónkkal nem hajthatunk a kijelölt vára­
kozási területre, hi#zen fontos esemény zaj­
lik itt ezekben a percekben. A beutalt gyer­
mekek számára játékos kerékpárversenyt 
rendeznek, és rövidesen a célegyenesbe ér­
keznek a nagy lendülettel pedálozó ifjak. 
Sebaj, várunk .türelemmel. A verseny győz­
tese végül is egy leninvárosi kisfiú lett, aki 
a lihegéstől, fáradtságtól nem tudja azon­
nal megköszönni ‘szülei gratulációit . Annál 
nagyobb örömmel veszi majd tudomásul a 
közös búcsúesten, hogy megajándékozzák 
diadaláért.

Az Országos Kőolaj- és Gázipari Tröszt 
siófoki üdülőjében vagyunk és megérkezé­
sünk első perceiben csak csodálkozunk: akár 
egy háromcsillagos szállodába léptünk vol­
na be. ahol „valutahozó” vendégek pihen­
nek. Jól tudjuk persze, hogy nem így van. 
ugyanis a Bányaipari, valamint a Vegyipari 
Dolgozók Szakszervezetének kilencemeletes 
■’erldégházkomplexuma ez az aranyparton. 
Szépen kivitelezett épülete már messziről 
felhívja magára az autós vagy sétáló ide- 
gen figyelmét. Elöljáróban néhány adat az 
üdülőről. Mint említettük, minden kénye­
lemmel ellátott, a főszezon idején szobáik­
ban összesen négyszázötvenen férnek el. 
Minősítése. A-kategória. Ez egyebek között 
azt jelenti, hogy minden szobájához zuha­
nyozó, W. C., gardrób helyiség tartozik.

Hajdú-bihari beutaltakat keresünk és a 
hallban máris debreceni ismerős köszön 
iánk: Gulya Lajos üdülővezető, aki néhány 
hónappal ezelőtt még az Aranybika Szál­
loda vendéglátó üzletigazgatói teendőit lát­
ta el. Tájékoztatásából megtudtuk, hogy ja­
varészt családos Üdülőket, közöttük termé­
szetesen hajdú-bihariakat is fogadnak a 
nyári főszezon idején A Tiszántúli Gázszol­
gáltató Vállalattól három szobába küldhet­
nek dolgozókat, de folyamatosan érkeznek 
ide kikapcsolódni, felüdülni a Nagyalföldi 
Kőolaj- és Földgáztermelő Vállalat gólyási 
üzeméből is.

Az üdülőhöz mintegy háromszáz méteres, 
szépen kiépített, fürdésre alkalmas part­
szakasz tartozik. A délelőtti nagy melegben 
itt találkozunk Széles János családjával, 
akik Hajdúszoboszlóról érkeztek. Itt ismer­
kedtek össze az ugyancsak a TIGÁZ-nál 
dolgozó Bicsár György családjával — ők 
nyíregyháziak és legutóbb Sopronban jártak 
beutalóval.

— Nagyon megörültünk egymásnak, ami­
kor az üdülőbe érkezés után néhány perc­
cel kiderült, hogy együtt tölthetjük a kát 
hetet — mondja Széles János, miközben fél 
szemmel a csalogató víz felé sandít. — Ta­
valy építették az üdülőt és előzetesen rend­
kívül sok dicséretet hallottunk róla. Az el­
látás I. osztályú. A koszttal is elégedettek 
vagyunk, bár az első napokban én a meny­
nyi.ség miatt kissé bosszankodtam, ma vi­
szont a reggeli már elégnek bizonyult.

Egy-egy gyermek kíséretében üdül a két 
család, Gizella és Enikő hamarosan összeba­
rátkozott Az első négy nap programját úgy 
alakították, hogy mindenekelőtt Siófokot is­
merték meg. de a kulturális programkíná­
latból a kirándulásokat választották ki 
hasznos időtöltésnek. A füredi, illetve tiha­
nyi hajókiránduláson feltétlenül részt vesz­
nek, már csak a gyerekek miatt is.

— Az itteni életritmusunk meglehetősen 
monoton, mégis kellemes _ vélekedik a be­
szédesebb Széles János. — Mivel az időjá-

Az autóval érkezett üdülők programjában 
kompra sem kellett sokat várni

f

rásra nem panaszkodhatunk, a szinte egész 
napos fürdőzés sohasem maradhat el, köz­
ben készülődés az étkezéshez, esténként pe­
dig nagy sétákat teszünk a siófoki mólóig. 
Valamivel azonban elégedetlen vagyok. Ne­
vezetesen azzal, hogy főszezonban csak egy 
gyermekkel jöhetünk ebbe az üdülőbe. Nem 
tudom pontosan, hogy mi az oka ennek, de 
semmiképpen nem a nagycsaládosokat segí­
tő intézkedés.

A szülőktől elcsal a két gyermek, azzal az 
indokkal, hogy feltétlenül meg kell néz­
nünk az éppen ezekben a percekben zajló 
szörf oktatást. A szélvi tori ázás nem is olyan 
egyszerű dolog, mégis csábító, ezért is pró­
bálkoznak meg sokan az üdülővendégek kö­
zül ezzel a sportággal. Az oktatás ingyenes 
és az üdülő tulajdonában levő tíz szélvitor­
la közül jó időtlen egyetlenegy sem pihen a 
Parton. Nemrégiben vásároltak tizenöt csó­
nakot és ugyancsak tíz Optinist elnevezésű 
gyermekvitorlát. Az üdülő csaknem egy hol­
das parkjában több helyütt felfedezhetünk 
pingpongasztalt, tollaslabdázáshoz kijelölt 
helyet.

Beutaló várta a férjet
Siófokról az északi partra legegyszerűb­

ben úgy juthatunk, hogy igénybe vesszük a 
Szántódról Tihanyba közlekedő kompot Az 
északi part félszigetén kikötve máris Cso­
pakra tartunk. Az Egészségügyi Dolgozók 
Szakszervezetének üdülőjét szintén az el­
múlt esztendő nyarán avatták fel és ter­
mészetesen itt is találkozhatunk hajdú-biha­
ri üdülőkkel.

Az ebéd kezdetére érkezünk a négyszintes 
üdülőbe, ahol nyaranta százötvenen pihen­
hetnek, akár családosán is.

Balogh Lajos üdülővezető máris az ebéd­
lőbe tessékel, ahol debreceniekkel találko­
zunk. Sziki Gyula és felesége, valamint két 
gyermeke őszinte kedvességgel fogad. Szé­
ket húznak az asztal mellé és várják kérdé­
seimet. A feleség a megyei tanácsi kórház 
és rendelőintézet fogászati asszisztense, a 
férj pedig a MEDICOR röntgengyára debre­
ceni szervizének röntgentechnikusa. Számá­
ra az elmúlt hónapok mozgalmasak voltak. 
Nemrégiben tért haza ugyanis féléves mun­
ka után Algírból. Nagy örömére családos 
beutalóval várta a felesége.

— Valahogy mindig megszerveztük a nyá­
ri üdüléseinket, de szakszervezeti beutalót 
— tizennégy éves munkaviszonyom ellené­
re — csak most kértünk — tájékoztat a fe­
leség. Mi közösségi emberek vagyunk és na­
gyon örülünk annak, hogy a mostani két 
hétre összeverődött vendégseregből sokan 
hozzánk hasonlóan gondolkodnak. Remek 
kis társaság alakult ki A negyedik osztály­
ba most készülő Laci fiunk szinten bará­
tokra talált, pici lánykánk is nagyon jól ér­
zi magát.

— A külföldi kiküldetésben jól kerestem, 
úgy döntöttünk hát. hogy nem vonunk meg 
magunktól semmi jót a két hét alatt — véle­
kedik őszintén a férj. — A kocsival gyakran 
kirándulunk, és mivel Füred közel van. oda 
szinte naponként elautókázunk. Tudja, a fe­
leségem imádja a halat és ott mindig fino­
makat kapunk. Arról nem is beszélve, hogy 
Csopak ugyebár borvidék és a hegy finom 
nedűjét illik megkóstolni. Az üdülőhöz na­
gyon közel esik a Víg Molnár csárda, ahová 
időnként be-betérünk.

A házaspár felső fokon beszél a kulturá­
lis programról, a gyermekek szervezett idő­
töltési lehetőségeiről, egyszóval mindenről 
Kedélyesek, jó hangulatuk remélhetően két 
héten át lankadatlan marad.

***

A csopaki üdülőt késő délután hagyjuk 
el és búcsúzás előtt egy rövidke pillantást 
vetünk a túlsó partra. A napsütés, tiszta 
égbolt ellenére alig vehetők ki a szemközti 
part házai, építményei, fái. A Balatont jól 
ismerők szerint ez a további kellemes idő­
járás biztos előjele.

Ha mindez beigazolódik. remélhetően 
semmi sem gátolja az itt pihenőket abban, 
hogy ismét felejthetetlen napokat töltsenek 
hazánk legnagyobb „üdülőjében”, a Balaton 
partján.

Kiss Dezső Péter

tihanyi kirándulás is szerepelt, szerencsére a
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Gyönyörű hobbi
A Debrecenben élő fiatalasszony, Kozárne 

Szabó Erzsébet műsor szervező nem minden­
napos időtöltést választott. A porcelánfeste 
szét megismerésére vállalkozott — autodi­
dakta módon. Munkái a kávéskészletek, a 
vázák és más egyedi darabok, a klasszikus 
porcelánfestészet hagyományait őrzik. (MTI- 
fotók: Oláh Tibor felvételei — KS)

RÖVIDZÁRLAT

Hol
Néhanapján belegondol, 

s kezd bizonyossá válni, 
bogy valahol a legelején 
szúrta el a dolgot. Pedig 
hány szakkönyvben olvasta, 
mennyire fontos, hogy a 
házastársak az egybekelés 
előtt alaposan kiismerjék 
egymást, és tulajdonképpen 
igyekezett is ennek szelle­
mében eljárni. Jó néhány 
hónapig próbára tette — az 
akkor még — menyasszo­
nyát, milyen mértékben 
lesz alkalmas a háziasszo­
nyi teendők ellátására. 
Örömmel állapította meg, 
hogy az ara meglepően jól 
bánik a fözőkanállal, s ez 
mindannyiszor nem kevés 
optimizmussal töltötte el, és 
a gyomra sem maradt 
üresen. Részletesen tájéko­
zódott a leendő feleség szel­
lemi képességei iránt is, s a 
már megszerzett két diplo­
mája és a felsőfokú politi­
kai végzettség kezdte meg­
győzni, hogy jól választott. 
Előéletében erköcsileg sem 
talált semmi kivetnivalót, 
sőt munkahelyén arról is 
tájékoztatták, hogy az asz- 
szonyt hamarosan fontos 
vezető pozícióba léptetik 
elő. Most már csak a leen­
dőben bankszámlájának 
megvizsgálása volt hátra, s 
a csekk-könyv is rendelke­
zett olyan megbízhatóság­
gal. hogy a közepes méretű 
lakodalom után — alig vol­
tak kétszázan — is maradt 
még valamennyi benne.

Tulajdonképpen• egészen 
jól nősültem — jutott eszé­
be többször is a mézeshetek 
alatt, s egészen elégedett 
lett volna, ha közben nem 
aggasztja otthon maradt 
virágjainak sorsa. Volt 
ugyanis egy ártatlan hobbi­
ja, amiről előzőleg a fele­
ségének sem beszélt sokat. 
Szerette a virágokat — nem 
is tartotta senki rossz em­
bernek —, de az erkélyen 
olyan sok viszontagságnak 
voltak kitéve szegény nö­
vények. így aztán — bár 
sokáig küszködött magával 
— a nászút második napján 
sűrű bocsánatkérések köze­
pette kénytelen volt haza­
utazni, hogy szétnézzen a 
virágosládák körül. S mi­
lyen jól tette! A muskátlin 
észlelt néhány sárga leve­
let, amiket azonnal el kel­
lett távolítani, a vízipálmát 
szétültetni, a datolyapálma 
vizet kívánt, több növény 
alatt fel kellett lazítani a

rontottuk
földet — szóval akadt ten­
nivalója bőven. Nem is tu­
dott visszautazni, csak egy 
hét múlva, de szerencsére 
felesége nem bánkódott túl­
ságosan.

— Tudod szívem, vettem 
néhány dolgot. amíg otthon 
voltál — fogadta szíve vá­
lasztottja, és elkezdte meg­
mutatni a tárgyakat A há­
rom gyékénykosár, a nyolc 
különféle méretű falisző­
nyeg nem aggasztotta túl­
ságosan — a vonat majd 
hazaviszi — és kedvtelve 
nézegette a tucatnyi külön­
böző méretű bevásárlókosa­
rat is, amelyhez jelentős 
árengedmény révén jutott 
hozzá az asszony. A három 
mosóteknövel azonban nem 
tudott mit kezdeni.

— Biztos drágám, hogy 
kell most nekünk ez a há­
rom teknő? — kérdezte
minden él nélkül —, hisz 
kaptunk nászajándékba egy 
automata mosógépet, meg a 
Patyolat is egészen közel 
van.

— De egészen olcsón vet­
tem — hangzott a válasz —, 
meg az a kedves ember, aki 
eladta, mondta, hogy ősei 
hetediziglen teknőfaragók 
voltak, csak nem hagyhat­
tam ott ezeket a remek da­
rabokat.

A magyarázattól megnyu­
godott, csak az aggasztotta 
— már hazaértük után —, 
hogy paradicsom- és papri­
kaültetvényén a növények 
beporzódása nem egészen 
tökéletesen sikerült

— A kis erkélyre feltét­
lenül telepítenem kell egy 
méhcsaládot — magyarázta 
feleségének —, nem nézhe­
tem tétlenül, tönkremenje­
nek a drága növények — 
Néhány nap múlva sikerült 
is jutányos áron hozzájut­
nia egy rajhoz, s valóban 
egészen jól bevált. A mé­
hek körüldöngték a virágzó 
növényeket, és az összecsí­
pett szomszédoknak sem 
sikerült elérniük, hogy az 
ártatlan állatokat kitele­
pítse.

Szerencsére a felesége 
hamarosan vásárolt másfél 
garnitúra stílbútort, és így 
a kifejlettebb fenyőket át 
tudta ültetni a komódba, 
amit rövid hizelkedés után 
sikerült elkönyörögnie az 
asszonytól. A bútorzat töb­
bi eleme lekerült a pincébe, 
mert másutt nem volt szá­
mukra hely, de a neje nem

el?
orrolt erte, mert a három 
függőagyat — ezeket ki­
árusításon szerezte be — 
eppen sikerült felszerelnie 
a már meglevő bútorokra 

A felesége azonban ha­
marosan kezdte elveszíteni 
a mértéket. Egyik nap pél­
dául négy darab fűzfából 
font halászkosárral állított 
haza, de még sajnálkozott 
is. hogy a kisszobába nem 
jut belőlük. Oda három szo­
babiciklit vásárolt, de ö 
azért is a diófa alá tette 
őket, ülőke gyanánt. A fát 
az egyik parkból könyörög­
te el. mert szerencsétlen 
növényt egy lakótelep épí­
tése miatt éppen el akartak 
pusztítani. Azt pedig senki 
nem vetheti a szemére, 
hogy a diófához egy facán- 
családot is beszerzett, leg­
alább a gyerekek közelről 
ismerkednek a természet­
tel.

— Kicsit aggaszt, hogy a 
feleségem néha túl köny- 
nyelmúen bánik mostaná­
ban a pénzzel — panaszol­
ta barátainak, amikor a 
házassága szóba kerül —, 
pedig menyasszony korában 
megelégedett azzal is, ha 
öt-hat gyúródeszkát vesz 
egy héten. Most már az a 
vadonatúj kukoncagoré 
sem elégíti ki, amit a nagy­
szobába telepített, pedig egy 
eredeti présházat is kapott 
hozzá, őszintén szólva nem 
is tudom, ki tudjuk-e fizet­
ni De sietek is gyerekek — 
magyarázkodott a társaság­
vak —, mert a tehenem 
biztosan megint elkódorgott 
valahová, pedig már két 
hónapja velünk lakik. Az­
tán rohannom kell az állat- 
kertbe, mert elfogadható 
áron ígértek egy vízilovat 
Tudjátok, biztosan jól erez­
né magát a fürdőkádunk­
ban. mert nagy nehézségek 
árán sikerült beszereznem 
néhány hektoliter eredeti 
Nílus vizet.

Ráadásul a feleségemmel 
össze is vesztem a szeren­
cséit en jószág miatt. Sze­
rinte okosabb lett volna 
romkertet telepíteni az elő­
szobába. Micsoda ostobasá­
gokat tud Összebeszélni! 
Látjátok, gyakran még mi 
is veszekszünk, pedig 
egyébként olyan tökélete­
sek vagyunk mind a ket­
ten.

Ki a fene tudja ezek 
után, mi kell a jó házasság­
hoz? T. Szűcs József
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„Nádasvára, 
a cigánygyerekek 
szabad állama"

A tábor
A szegény, szelíd, tűrő Tol­

di Miklós ingereltetésének és 
keserves kifakadásának fül­
es szemtanúja vagyok: repül 
a nehéz kő és egy vitéz hol­
un bukik a földre. A másik 
teremben, a bikával küszkö­
dik legendás, hős vitézünk, 
odébb a Duna-szigeten ad 
erőből s emberségből példát a 
gőgös cseh harcosnak. Ma az 
egész tábor Toldiról beszél, 
vitázik, s tíz-tizenöt fős kis 
csoportok dramatizálják
Arany János halhatatlan el­
beszélő költeményét. Tegnap 
a Mátra hegyeit járták az ál­
lami gazdaság két autóbuszá­
val, a diósgyőri vár bástyái 
között bujkáltak, azelőtt a 
mátai lovasvilággal ismerked­
tek. holnap a csillagok vilá­
gába kalauzolja őket az Urá­
nia Csillagvizsgáló igazgatója. 
Majd megnézik a juhvágó- 
hidat, festőművésszel talál­
koznak. költővel és néprajz- 
tudóssal, s közben beszélget­
nek, vitáznak az állam, a jog, 
a kötelesség, a demokrácia, a 
hazaszeretet, a szülőföld lát­
szatra igen egyszerű, ám va­
lójában a létezés legbonyo­
lultabb fogalmai közé tarto­
zó kifejezéseinek értelméről, 
titkairól.

Nádasvára lakói — a me­
gye huszonhárom településé­
ről egybegyűlt hatvan ci­
gányfiú és -lány — irigylésre- 
méltóan mozgalmas-izgalma* 
világban élnek tíz napig: 
alighanem kitörölhetetlen, el 
nem feledhető élményeket 
gyűjtögetve a zordabb időkre. 
Köröttük, mellettük, háttér­
ként, helyszínként, témaként 
a Hortobágy: tocsogóival,
szikfoltos földjével, végtelen 
legelőivel, no meg a karikás­
ostorokat cserdítgetó, pász­
torkalapos turistáival, bazár­
jaival, márkás autóival. Szép. 
természetes zajaival, neszei­
vel és a civilizáció ricsajával, 
hang-szi'n-érték kavalkádjá- 
val.

Nádasvára pontos és hiva­
talos neve amúgy: megyei 
cigány-olvasótábor, amelyet a 
megyei Unács vb koordináci­
ós szakbizottsága, valamint a 
Hazafias Népfront megyei bi­
zottsága szervezett. Idén már 
az ötödik alkalommal. A gye­
rekek között sok a visszatérő. 
És sokuk számára ez a tá­
bor nemcsak, sőt elsősorban 
nem a kulturálódás, művelő­
dés, a személyiségkiteljesités 
színhelye, hanem a modern 
elet eddig ismeretlen kisebb- 
nagyobb szépségeinek, érde­
kességeinek, precíz kellékei­
nek tere is: a zuhanyrózsá­
ból ömlő meleg víz. az angol 
W C„ a vízcsap, az étterem 
bírhat ugyanakkora vonzerő­
vel mmt a lemezek, könvvek. 
a közös olvasások, játékok, 
beszélgetések.

A hierarchia
Ezt a hatvan gyereket úgy 

nagy általánosságban erősen 
hátrányos helyzetűnek neve­
zi a papír, és nem ok nélkül. 
A Magyarországon élő kö­
rülbelül négyszázezer cigány 
az össznépességen belül is a 
leginkább hátrányos helyzetű 
réteg, a legrosszabb körülmé­
nyek között élő nemzetiségi 
csoport. Csakhogy, ami álta­

lánosságban igaz, az egyének­
re bontva már némileg más­
képpen fest. A táborlakó ci­
gánygyerekek között akad 
szinte lét alatti életet élő, 
akad milliót érő családi ház­
ból érkezett, s akad — ez a 
többség — normálisan dolgo­
zó szülők — vagy szülő — 
szegényen, de nem nyomor­
ban élő gyermeke. A kollé­
giumi lépcsőházban — Ná­
dasvára, a „cigánygyerekek 
szabad állama, a demokrá­
cia. a jogok, a kötelességek 
egységének állama”, valósá­
gos helye a hortobágyi tanyai 
kollégium — ott a kívánság­
fal, naponta friss, fehér pa­
pírral. Erre írhatja fel ki-ki a 
maga egyéni kívánságait, igé­
nyeit, óhajait. „Mindenki, 
egyformán, mosakodjon!” — 
olvasom az egyik feliratot 
Aki írta, bizonyára olyan kör­
nyezetből érkezett, amelyben 
a naponkénti tisztálkodás a 
szokás, s nem tekintik ezt a 
műveletet csupán vasár- és 
ünnepnapoknak kijáró tisz­
tességadásnak. Akire gondolt, 
lehet, még fél a — jó esetben 
— apró kézmozdulatra zápo­
rozni kezdő meleg víztől. Aki 
írta, valószínűleg már több­
nek, különbnek érzi magát 
attól, akit most ezen a papír­
lapon, névtelenül figyelmez­
tet. Péter négyszáz forint köl­
tőpénzt hozott magával tíz 
napra. Jóskának harmincat 
tudtak adni otthon. A tábor 
toborzó iratán szerepel az 
alábbi mondat: „A tanulók 
egységes öltözékét azért biz­
tosítjuk, hogy senki ne érez­
ze magát hátrányos helyzet­
ben”. Az iskolák, az olvasó­
táborba kiválasztott gyereke­
ik számára tréningruhát, 
kempingnadrágot, atlétainget 
és trikót, pizsamát, törülkö­
zőt vettek. Nem tudok, nem 
hallottam egyetlen olyan 
nyári táborról sem, ahol ilyen 
gonddal ügyeltek volna arra, 
hogy a hátrányos helyzet ki­
sebb vagy nagyobb, vagy na­
gyon nagy mértéke ne lát­
szod jé-k, ne tűnjék fel a kül­
sőségekben. Dr. Gyergyói 
Sándor, a koordinációs bizott­
ság titkára mondja, hogy szá­
mos gyerekük van, aki már 
„nem vállalU” a cigányiá- 
bort, a „magyarokkal” ment, 
közös olvasótáborba. Akik itt 
vannak, bár hierarchizálható 
az életmódjuk, életvitelük, 
műveltségük, leginkább még­
is arra vágynak még, hogy 
egymás társaságában, együtt 
alakítgassák, csiszolgassák 
ezt az értékrendet: a kiugró 
anyagi különbségek cipőben, 
ruházatban megnyilatkozó je­
gyei aligha segítenének a 
tábordemokrácia kialakításá­
ban. S abban sem, hogy az 
egy fajtából valók megértőbb, 
rokonibb közösségére vágyók 
jobbára még ösztönös vonzó­
dásából tudatosabb ragasz­
kodás legyen. Vagyis a jelen 
esetben korántsem káros 
„kettőstudat" kimunkálásán 
is fáradozik ez a tábor: meg­
ismertetni, elfogadtatni a 
korszerű, egészséges életvitel 
számos szabályát, ismérvét, s 
gyakorlatát, többet, moder­
nebbet, újabbat, jobbat nyúj­
tani annál, amit otthon a ren­
dezettség. avagy a ziláltság 
különböző fokán levő csalá­
dok nyújtani képesek — de 
megértetni, hogy a cigány- 
közösségnek is sajátos, egye­
di történelme, sorsa, kultúrá-

Nádasvára lakói Lillafüreden

ja van, amelyet vállalni nem ja: hét gyerek apja. Ebben en 
szégyen, hanem szükségsze- is igazat adok neki, mert ha 
rűség, kötelesség. akarna, apu is jó ember le­

hetne.

A sors

A gitáros Hé Ilyen háxban él (vagy csak szeretne?)

A történelemről, a cigány­
ság múltjáról persze jófor­
mán semmit sem tudnak a 
gyerekek. A sorsról viszont 
annál többet. Dr. Vajda Má­
ria, a tábor szakmai vezetője, 
kiscsoportvezető írásos vallo­
másokat tesz elém.

— Édesanyám dolgozik egy 
isz-ben, édesapám is dolgo­
zik. Hárman vagyunk testvé­
rek.

— Nálunk a család össze­
tart. de szokott lenni egy kis 
vitatkozás. Édesapám ebben 
az évben kiváló dolgozó volt.

— Apukám tetőfedő, anyu­
kám a tsz-ben dolgozik.

— öten vagyunk testvérek. 
Apukám már hetedik hónap­
ja betegállományban van.

— Apám meghalt. Anyu­
nak sok a rossz szokása, de 
akkor is megvesz mindent.

— Én hattagú családban 
élek. Négyen vagyunk testvé­
rek, apukám a Közútnál dol­
gozik, anyukám háztartásbe­
li. Erzsiké év végén kitűnő 
tanuló volt.

— Nagyon szeretem a szü­
léimét, mert nagyon sokat 
szenvedtek értünk, hogy jól 
éljünk és iskolába adtak ben­
nünket, hogy okos, értelmes 
emberré váljunk. Kedvemre, 
amit kívánok, mindent meg­
vesznek. Nyolcán vagyunk 
testvérek. Én is így fogom a 
gyerekeim gondját viselni, 
mint az én szüleim az enyé­
met.

— Az én családom jó len­
ne, de apu néhanapján részeg 
és zűrözik. Ha ad pénzt anyu­
nak, másnap visszakéri. Leg­
többször verekszik, de én 
vagy Lali nem engedjük. 
Anyu sokat dolgozik, sokat 
beteg. Apu arra büszke még 
mindig, hogy ezelőtt harminc 
évvel egy nagy zenekar prí­
mása volt, és ezzel azt hiszi, 
hogy nagyobb ember, mint 
más. Anyunak mondtuk már, 
hogy vitesse el, de azt mond-
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A jövő innen, a táborból 
nézve, meglepően reálisan 
szemlélve.

— Én szobafestő szerelnek 
lenni, azért, mert szeretek 
festeni.

— Remélem, hogy 19 éves 
koromban elvégzem a tanul­
mányaimat. Egy évig dolgo­
zom, hogy legyen pénzem, az­
tán megházasodom. Majd. 
amikor a katonaidőt letöltöt­
tem, akkor építek egy házat, 
vagy veszek. Két gyereket 
szeretnék, egy fiút és egv 
lányt. Ha lehetőség nyílik rá. 
veszek egy autót is.

— Én a gazdaságban sze­
retnék dolgozni, mert közel 
van hozzánk, s nem kell to­
vábbtanulni, csak a 8 iskolát 
elvégezni. Ott sokat lehet ke­
resni és télen nem kell dol­
gozni. Anyám is szeretne a 
gazdaságba adni, én az anyám 
utasítását nem utasítom visz- 
sza.

— Legjobban bútoraszta­
losnak szeretnék menni. A ta­
nárnéni mondta, hogy ügye­
sen faragok, ezt nem azért 
mondom, hogy dicsérjem ma­
gamat.

— Először is kijárom a 
nyolcat, aztán szakmunkás- 
képzőben szeretnék tanulni, 
ha azzal végzek, szeretnék 
egy motort venni és anyuka­
mat segíteni. Aztán idővel 
szeretnék egy rendes lánnyal 
megismerkedni, és ha úgy 
alakul, akkor elveszem felesé­
gül. Szeretnék boldog életet 
élni. Két gyereket szeretnek, 
mert most ez a divat, és ket­
tővel jobban lehet boldogulni 
Szeretném munkásokká ne­
velni őket, mint minket az 
anyukánk.

— Ápolónő vagy óvónő sze­
retnék lenni. A bizonyítvá­
nyom négyes lett. Az életem 
úgy képzelem el, hogy to­
vábbtanulok. És amit el sze­
retnék tervezni, annak értel­
me is legyen. És amint lehe­
tőség lesz rá, férjhez megyek. 
Egy fiút és lányt szeretnék. 
Iskolába járatom őket.

— Női szabó akarok lenni.
— Pincér leszek.
— Fodrász leszek.
— Lesz egy 10X10 méteres 

házam.
Rajzokat is nézegetek: van. 

aki sokantennás, hatalmas 
házra vágyik, s akad, aki egy 
liter kólára. Az egyik fiú ta­
valy még nehézgépszerelő 
akart lenni, most már peda­
gógus.

Földközeli álmok, megvaló­
sítható vágyak: ezek a gye­
rekek nemigen szoktak hozzá, 
hogy ideákkal táplálkozza­
nak. Kedvesek, barátságosak, 
udvariasak, fogékonyak min­
den jóra és szépre. A pedagó­
gusok, a csoportvezetők is 
visszajárnak közéjük, szeret­
nek velük lenni.

S úgy mondták: kevés tá­
bor lehet, amely annyi örö­
möt tud szerezni lakóinak, 
mint ez: Nádasvára, a megyei 
cigánygyerekek szabad álla­
ma.

<$s. Megy Ibolya
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1. Kritika vagy langyosság?

Társadalompolitikai folyóiratunk, a Debreceni Szem­
le érdekes írást közöl a helytörténeti-honismereti iro­
dalom megyei hasznosításáról. A cikk szemére veti a 
helyi sajtónak — Naplónak, Alföldnek, üzemi lapok­
nak —, hogy e kiadványok ismertetésében, kritikájá­
ban nem elég következetesek, s a megyei laptól a szer­
ző a teljességet is igényli.

Mindenféle megbízatás nélkül, csak a magam nevé­
ben beszélek. A föok szerintem abban keresendő, hogy 
a honismereti-helytörténeti irodalom recenzálásában 
nálunk meglehetősen provinciális gyakorlat alakult ki 
E művekről általában langyos ismertető jelenik 
meg, nélkülözve az elemző kritikát, nehogy szerző 
vagy szervezet, kiadást patronáló szerv vagy testület 
megsértődjön. A félelem jogos, a sértődés sajnos még 
így is gyakori. így aztán értékes és értéktelen egybe­
mosódik, udvarias semmitmondás helyettesíti a szak­
mai értékítéletet. Hogy más példát ne mondjak, a tsz- 
ek szinte sorozatban íratták meg. adták ki 15—20—25 
éves történetüket s ezek többsége mind történelmi, 
mind irodalmi szempontból gyönge, már-már minősít­
hetetlen.

De hát illik ezt kimondani, amikor a tsz-ek munká­
ja egyébként fontos, jó? Dehogy illik. Már pedig sér- 
tődős természetű szerzőket és kiadókat nem tűr meg az 
alkotótevékenység. Ha az igény valódi, hogy komolyan, 
értékük szerint mérlegelje a sajtó a helyi kiadványokat, 
akkor elsőként a provincializmus, az értékek egybemo- 
sása, a tisztes üresség ellen kell fellépni. Minden fó­
rumon. A? említettekben is, de a Debreceni Szemlé­
ben is. Az egységes megítélés és fellépés talán segít 
kiszűrni a dilettantizmust a helytörténetírásból is.

2. Illetékes nosztalgiák
A Debreceni Szemlének egy másik írása is megraga­

dott. A cikk az MSZMP 1957. június 27—29-i országos 
értekezletének hatását elemzi Hajdú-Biharban. Az iro­
dalmi élet újjászerveződéséről megállapítja, hogy két 
csoport különült el. A második a Hazafias Népfront 
kulturális szakosztályán belül törekedett irodalmi szak­
osztály létrehozására.

így volt bizony, A Hazafias Népfront városi bizott­
sága 1957—58-ban olyan szerepet töltött be a város szel­
lemi életének összefogásában, mint utoljára talán 
1937—38-ban a Márciusi Front. Ennek a munkának 
feltárásával máig adós helytörténeti-honismereti iro­
dalmunk, amely bizony sokáig eléggé szűkén értelmez­
te a munkásmozgalom történetét, mellőzve a haladó 
szellemi-értelmiségi-polgári mozgalmak, törekvések, 
kezdeményezesek feltárását, kutatását, elemzését.

Itt van lám ez a szellemi-művészeti konszolidáció is. 
Ma még tanúk és tevékeny résztvevők élnek, akik töb­
bet mondhatnának el, mint az akkoriban igen szűksza­
vúan fogalmazott dokumentumok. Él még dr. Zxarno- 
czai Sándor Budapesten Sárközi István Debrecenben, 
és én is adós vagyok magamnak egy egyetemi hallgató 
emlékeinek megfogalmazásával. De hát ösztönzés sincs 
elegendő, s a helytörténet igen fontos területei esnek 
ki ily módon érdeklődésünkből.

S marad néhány illetékes nosztalgiája, nemcsak if­
júsága, hanem a valóságos, eleven, a mostani acsarko- 
dásoknál méltóbb szellemi élet iránt is. Talán a Deb­
receni Szemle, új fóruma a tájnak, megtalálja a diffe­
renciáltabb szemléletet is, az ösztönzés módszereit is.

3. Szellem és futball
Provincializmus sokféle lehet. Egyik példáját mosta­

nában az Üj Tükör hasábjain olvasgathatjuk a győri­
ek kedvenc csapata, a bajnokságot nyert Rába ETO 
űrügyén. Bevallom, a bajnokságban most en is az 
ETO-nak szurkoltam, s örültem, hogy a jelenlegi leg­
jobb magyar csapat lett a bajnok. Még Mészöly válo­
gatási módszereihez is lenne megjegyzésem — de hat 
melyik magyar szurkolónak nincs?

Azt olvasván azonban, hogy Győrött „egészséges fut~ 
ballvalóság” jött létre, amelytől idegen „o hazudozas, 
a 85 százalékos tökéletesség fogalma" — enyhén szólva 
megdöbbentem. Egyetlen sikerből, a bajnokság meg­
nyeréséből ilyen súlyos politikai-társadalmi-morális 
konzekvenciákig eljutni — hát hogy is mondjam? Ez 
bizony provincializmus a javából, hiszen mi még em­
lékszünk a győri labdarúgómorál korábbi eseteire is, 
Verebes székesfehérvári időszakára is. Meg ismerjük a 
magyar labdarúgás általános morális állapotát is, 
amelyben például nehéz pénzeket kapnak illetékesek 
bizonyos papírok aláírásáért vagy lepecsételéséért.

Mit mondjak?
Nekem már a 85 százalékos tökéletesség is szimpati­

kus. A 100 százalék e vonatkozásban a csalásig elérhe­
tetlennek tűnik. S félek, hogy az a győri „egészséges 
íutballvalóság” afféle fáklya, amely szépen ég. mesz- 
szire látszik, de hamar ellobban. S mi lesz akkor a 
mostani futballideológusokkaJ?

4. Rosszkedv
A költő rosszkedvű. Nem baj. A költők általában 

rosszkedvűek. Ha azonban egy kezdő költő rosszkedvé­
ből egy kritikus afféle társadalmi állapotrajzot formál, 
elbizonytalanodom. A kritikus ugyanis bevallja, hogy 
mások rosszkedve nem érdekli, nem is érinti. Csak a 
költőé, „aki valóban szenved az értékek immár köz­
helyszerű hiányától, aki valóban tudja: a legtöbb, omit 
most itt elérhet, az az, hogy testet, formát ad az üres­
ségnek".

Ugye ez már izgalmasabb?
A kritikus szerint az ifjú költő abban az állapotban 

van, hogy „nincs miről beszélni” és nincs miért be­
szélni".

Nos, én izgalommal várom a könyvet, amelyben bi­
zonyára csupa üres lap lesz, mint az üresség legméltóbb 
fdrmája. S ez természetes is lesz, hiszen a költőnek 
nincs miért s nincs miről beszélnie.

De hát azzal hogy ír — beszél. Vagy mégsem?
Lehet, hogy a kritikus nem is olvasta a verseket? 

Egy biztos: ilyen előzetes propagandától az embernek 
nem verset olvasni támad kedve.

És pláne nem kritikát olvasni.

HAJDÚ-BIHARI NAPLÓ — IMI. JÚLIUS 24
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Ott, ahol én gyerek voltam, 

nem volt játszótér. Az udva­
ron homokoztunk, fára mász­
tunk, kutyát, macskát ker­
gettünk. Hintánkat — ha volt 
— a diófaágra akasztották, 
mert az elbírta.

A városban, ahol most 
élek, nincs udúara minden 
háznak, nincs terebélyes dió­
fa sem. Játszótéren játszanak 
a gyerekek, ezen a közös „ud­
varon” töltik szabad idejüket. 
Mindenki talál kedvére való 
játékot, van ott minden: fo­
cipályák, pingpongasztalok, 
mászókák, homokozók, hin­
ták, cölöpvárak, csúszdák. Én 
azért nem adnám oda értük 
a gyerekkori udvarunkat: ott 
minden az enyém volt. Eze­
ken a játszótereken kevés 
még a fa, a virág és túl sok a 
beton a fű helyett. Talán 
azért idegenkedünk tőlük, 
mert nem természetesek, nem 
oldódhat fel bennük a mai 
gyerek úgy, mint mi annak 
idején a valódi természetben. 
Nem adnak elég szabadságot, 
hiszen annyi mindenre kell 
vigyázni és figyelni. Persze a 
gyerek mindig gyerek, és már 
az is öröm neki, ha az iskola 
után szaladgálhat egy kicsit. 

Debrecennek több mint

száz játszótere van — ki­
sebbek, nagyobbak, divato­
sak, eldugottak, modernek és 
régiek egyaránt. Kevés olyan 
van viszont — ahol önfeled­
ten játszhat a gyerek — 
mint •a Jubileumi játszótér a 
Nagyerdőben. Több természe­
tes játék kellene, hogy a vá­
ros háztömbjei között is meg­
tanuljanak a természet nyel­
vén beszélni, a fákat, virá­
gokat becsülni és szeretni.

Iklódy János felvételei
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Nem sajnálhatjuk eléggé, 
hogy nincs patinásán romos 
várunk, mint Egernek, nett 
kis váracskánk, mint Gyulá­
nak, hogy nincs bástyánk, 
mint Pécsnek, nincs hátbor­
zongatóan visszhangzó kőfej­
tőnk. mint Sopronnak, nincse­
nek római romjaink, mint 
Aquincumnak. Nincs továb­
bá víziszinpadunk. erődünk, 
szoborparkunk kazamatánk, 
egyáltalán: nincs semmink, 
ami alkalmatos helyként szol­
gálhatna a történelem nyári 
megidézéséhez. A nyári szín­
házak pedig hagyományosan 
a történelmi múltból búvár­
kodjék elő bemutatandó já­
tékaikat (a musical, a rock- 
opera, a balett időrendben 
újabb képződmény), okosan 
kihasználva a história ránk 
hagyott tárgyi emlékeinek 
ilyetén adottságait. Van 
ugyan egy lépcsősor az egye­
temi templom előtt, amely lá­
tott már alkalmi színtársula­
tot régmúltat játszani, de ez 
régen történt, s aligha lehet 
folytatás: még emlékszem,
amint Németh László Sámso­
nénak fájdalmas monológjá­
ba, Iphigena gyötrelmes szen­
vedésébe belecsilingeltek az 
1-es villamos menetrendsze­
rűen közlekedő kocsijai. A hí­
res debreceni Református

Kollégium udvarát, több ren­
dező is sóvárogva nézegette 
már, de ez a mindennél alkal­
masabbnak tetsző hely eddig 
még sohasem engedett Thália 
csábításának. A történelem­
mel tehát nem sok dolga le­
het nyaranta Debrecennek 
(talán a múzeum előtti lép­
csők. a csendes Déri tér gyújt­
hatna még némi reményt ben­
nünk ez ügyben), be kell ér­
nie azzal, amije van. Van egy 
szabadtéri színpada, ahol 
évekkel ezelőtt a La Mancha 
lovagja című musicalnak tap­
solt a közönség, de a dolog ez­
zel, érdemben, abba is ma­
radt S van egy aprócska 
teátrumunk, amolyan nyúl­
vány a művelődési központ 
derekán, ahol egy évvel ez­
előtt hirdetett először nyári 
színházat a Csokonai Színház 
társulata: Petronius Az efe- 
zuszi özvegy történetét ren­
dezte itt Pinczés István.

Sajátos hangulatú, csöpp 
játszóterű, rendkívül zárt, 
intim színházacska ez, s a ta­
valyi darabválasztás mara­
déktalanul figyelembe vette 
a hely lehetőségeit és kívá­
nalmait: pikáns, erotikusán 
fűtött, antik hangulatú dara­
bot láthatott a közönség a 
hajdani amfiteátrumokat idé­
ző, félkörfves nézőtérről.

Bösendorfer
Az idei miniteátrumi játé­

kok rendezője ugyancsak, s 
ugyanitt Pinczés István (aki 
lassanként, bár gyaníthatóan 
nem teljesen önszántából, az 
egyfelvonásosokra szakosítja 
magát, kőszínházban és nyári 
játékszínben egyaránt), de 
mostani témaválasztása (il­
letve azé, azoké, akik a dara­
bokat kiválasztották) megle­
hetősen vitatható. Karinthy 
Ferenc Bösendorfer című já­
téka, valamint Hubay Miklós 
Antipygmalionja sem együtt,
sem külön-külön nem tipiku­
san e helyszínre való darab: a 
Csokonai Színház bármelyik 
színpadán előadhatók volná­
nak, az évad bármelyik sza­
kaszában. (Ha elő is fogják 
adni, annál roszabb: nyári 
teátrumot nemigen érdemes 
úgy csinálni, hogy.-közben a

következő évadbeli műsor­
tervre is kacsint a színház.) 
Különösen Karinthy kétsze­
mélyes, polgári társalgási já­
téka, írói ujjgyakorlata, he­
lyenként ellaposodó, elfolyó, 
húzást, rövidítést kívánó egy- 
felvonásosa itteni jogosultsá­
ga kérdéses: annak ellenére, 
hogy Pinczés István ezt is 
korrektül, tiszta eszközökkel 
rendezte meg, s színészei, 
Korcsmáros Jenő és Csorna 
Judit hasonlóan korrektül, s 
tisztán adták elő.

A játék egyik hőse a fifikás 
telefonbetyár, aki hol ennek, 
hol annak a maszkjába- 
hangjába bújva múlatja 
ráérős idejét; másik hőse a 
magányos özvegyasszony, aki 
vétlen szenvedője a tisztes­
ségtelen játéknak. A hiányok 
helyén kínos többletek — írta

valaki, s a telefonbetyár éle­
te valami ilyesfélét példáz: 
mindaz, amit csinál, valami 
más, valami hiányzó, elve- 
szejtett érték helyén rikít. A 
fontosabbak a hiányok vol­
nának: de a darab olyan, 
mintha a szerző csak az elő­
játékot, az első felvonást, a 
tünetet írta volna meg, a cse­
lekmény kibontakozását, a 
mögöttes tartalmak kibogozá­
sát a nézőre bízza: de any- 
nyira érdekesen nem tudta 
megírni, hogy a néző kény­
szerítve érezze magát e to­
vábbgondoló agytornára.

Korcsmáros Jenő számára 
mindazonáltal jó színészi 
helyzetgyakorlatnak bizo­
nyult a Bösendorfer. bár ér­
zésem szerint nem aknázta ki 
maradéktalanul — a bemuta­

tón legalábbis még nem — a 
szerep kínálta átalakulási já­
téklehetőségeket. Az is kér­
dés tovább, hogy mennyire 
lehet eljátszani a meg nem 
írt okot, miközben a bőbeszé- 
dűen megírt tünet megjelení­
tése a színész minden ener­
giáját igénybe veszi.

Csorna Judit egy üvegab­
lak mögött ülte, telefonálta 
végig a szerepét (jó rendezői 
ötlettel a ki világosodó, illetve 
elhalványuló fényű ablak je­
lezte a színésznő megjelené­
sét vagy színenkívüliségét.) 
Kivételesen szép hangján, fi­
noman, elegánsan, árnyaltan 
közvetítette a zongorát elad­
ni óhajtó özvegyasszony egy­
re bonyolultabbá váló hely­
zeteit.

Antipygmalion
Frappánsabb. s jobban 

szerkesztett Hubay Miklós 
Antipygmalionja, amelyet — 
ha nagyon akarjuk — az em­
beri kudarc ábrázolása okán 
egy estére legalábbis össze- 
kapcsolhatónak vélhetünk a 
Karinthy-művel Pinczés
mindvégig, azaz majdnem 
mindvégig derűs, kellemes, 
reális történetet játszat, 
csupán az utolsó jelenetek ár­
veréses komédiájában lendíti 
át a szituációt, groteszk esz­
közökkel, az irreálisba. A 
megelevenedő szobor históriá­
jának ellentéteként itt a 
szobrász gyönyörű modellje 
változik szoborrá: az „apró" 
különbséggel a játék visszafe­
le itatódik át jelképes érvé­
nyűvé, válik a szobor utóla­
gosan szimbólumértékűvé: az 
eladhatóvá devalválódott mű­
vészet, a sárrá, agyaggá lett 
álom, a realizálódott, s így 
varázsát vesztett vágy szim­
bólumává, a művész önpusz­
tításának jelképévé. A feleség 
segédletével, sőt tevékeny 
részvételével mindez: ha tet­
szik, ebből is levonhatjuk a 
megfelelő következtetést a 
mindenkori feleség, minden­
kori szerepét illetően.

Köti Árpád és Bessenyei 
Zsófia elmésen, sok humorral 
játszik, ami néhány helyzet­
ben nem is olyan könnyű — 
lévén a színpadtér majdnem

alkalmatlan két színész együt­
tes időben való felszabadult 
mozgására. Még arról a kicsi, 
de kérdéssé növő, dramatur­
giai hibának vélt tényről is 
bebizonyítják, hogy helyénva­
ló, mely szerint: miért kell a 
szobrásznak volt felesége elől 
elrejteni a szép Noa-Noát, a 
modellt, hiszen ágytól-asztal- 
tól régen elváltak már (ha 
ugyanis nem rejti el, az nem 
válik ott szoborrá, s nincs tör­
ténet). Hát nem váltak el sem 
ágytól, sem asztaltól, s jelen 
esetben ate elvált feleségtől 
ugyanúgy van félnivalója 
Bulcsúnak, mintha a két ka­
rikagyűrű jogossá tenné a ret­
tegést.

Mindezek után még egyet­
len megjegyzés. A jelek sze­
rint van Debrecenben elég jó 
és lelkes színész, s van rende­
ző (lehetnének többen is per­
sze), akik az utóbbi években 
fel-felvillanó, de kiteljesedni 
nem tudó nyári játékszíni 
ügyet fellendíteni, felkarolni 
képesek volnának: valami 
szervezési, adminisztratív hi­
bának kell lennie, hogy ebből 
a kétségtelen lelkesedésből és 
kedvből mégsem akaródzik 
igazi, nyári színház születni. 
S nincs ismeretünk arról sem, 
hogy ezt a bemutatót az idei 
nyáron bármi más, bárhol 
követné még.

Cs. Nagy Ibolya

FILMNAPLÓ Megcsúfolt művészet
Az amerikai filmgyártás 

mindig híres volt arról, 
hogy — tekintet nélkül a 
szerzőkre — előszeretettel 
változtatta meg a forgató­
könyv alapjául szolgáló re­
gényt vagy drámai alko­
tást. Minden egyes módosí­
tásnál a lehető legnagyobb 
közönségsiker elérése lebe­
gett a gyártók szeme előtt 
— se varázslatos cél meg­
közelítése hihetetlenül kí­
méletlenné tette az alkotó­
kat a legbecsesebb irodalmi 
alkotásokkal szemben is. 
Mindez nem újság számom­
ra, mégis csodálkozva és ér­
tetlenül feszengtem a szé­
ken, amikor Tennessee Wil­
liams: „Az ifjúság édes ma­
dara" című darabját, az 
amerikai drámaírás eme 
modern és nemes alkotását, 
olcsó eszközökkel dolgozó 
tucatfilmként láttam viszont 
a filmvásznon. Nem isme­
rem a film készítésének kö­
rülményeit. de abban szinte 
teljesen biztos vagyok, hogy 
a neves amerikai drámaíró­
nak a kész mű — ha egyál­
talán ráismert benne saját 
probléma világára — nem 
szerezhetett sok örömet Az 
adaptáció során ugyanis 
Richards Brooks, a film 
írója és rendezője, az alap­
eszmét. az alapgondolatot 
forgatta ki a sarkából, s így 
f svcsapásra megváltoztatta 
azt a világot, amelyben ere­
detileg Tennessee William* 
hősei vívják reménytelen 
harcukat.

A második világháború 
utáni drámairodalom mely­
nek egyik legkiemelkedőbb 
képviselője Tennessee Wil­
liams. a fiatalabb amerikai 
nemzedék szellemi válságát

tükrözi. Tennessee Williams 
müveiből nem lehet tökéle­
tesen megismerni a husza­
dik századot, mert drámái 
zárt világban játszódnak, 
szereplői pedig szűk társa­
dalmi rétegből kerülnek elő. 
Feltételezhetöleg azért 
ilyen szűk e drámák hősei­
nek mozgási területe, s ma­
gányosságuk, boldogtalan­
ságuk azért tűnik eleve el­
rendelnek, mert maga a 
szerző sem tudott igazi kap­
csolatot teremteni a társa­
dalommal és az emberekkel. 
Ahogy saját egyéni életé­
nek problémáiból nem ta­
lálta meg a kivezető utat, 
ugyanúgy képtelen hősei 
számára megoldásként töb­
bet adni egy kudarcba ful­
ladó, tétova kitörési kísér­
letnél. Tennessee Williams 
központi szerepet juttat 
műveiben a szélsőséges em­
beri indulatoknak, az erő­
szaknak, az aljas cselekede­
teknek, a naiv hiszékeny­
ségnek, a csalásnak és a ha­
tártalan önámításnak. Drá­
máinak mozgató ereje a 
magánember problémaszö­
vedéke, az egyéni boldog­
ság keresésének reményte­
len útvesztője. Ebben a vi­
lágban csak áttételesen ta­
láljuk meg a huszadik szá­
zad alapvető társadalmi 
problémáit, de amire fel­
hívja a figyelmet soraiban a 
szerző, az is napjaink társa­
dalmának világát idézi.

„Az ifjúság édes madara” 
című darabjában a „nincs 
visszaút" fámáját zendíti 
mee: az ifjúság édes mada­
ra. ha elszállt, többé már 
nem csalogatható vissza — 
kivéve azt az esetet, amikor 
ehhez a témához egy kasz-

szasikerre törekedő ameri­
kai filmrendező nyúl. A Ri­
chard Brooks által készített 
filmváltozatban a hősök 
csak tessék-lássék módon 
járják meg a maguk egyéni 
poklát, ráadásul az utolsó 
képkockákon sorsuk is jobb­
ra fordul: a szerelmesek tö­
retlen hűsége elnyeri méltó 
jutalmát, s végül pénznek, 
gazdagságnak, gonoszság­
nak — és Tennessee Wil- 
liamsnek — fittyet hányva 
elrobognak a gonosz atya 
luxuskocsijában a hón óhaj­
tott boldogság felé. Az ere­
deti drámai alkotás meg­
rázó hangon, végletes két­
ségbeeséssel siratja az örök 
érvénnyel elvesztett múltat, 
a bukásra kárhoztatott sze­
relmet, a társadalmilag ösz- 
szezúzott szépséget — a 
filmváltozat láttán viszont a 
nézőnek van oka alapos 
bánkódásra: sirathatja az 
eredeti művet, a megcsú­
folt művészetet. Vigaszt 
mindössze Geraldine Page 
magával ragadó játéka 
nyújt az öregedő filmsztár 
szerepében. E nagyszerű szí­
nésznő, aki Tennessee Wil- 
liamsnek ebben a drámájá­
ban színpadon is kirobbanó 
sikert aratott, a legapróbb 
mélységekig megvilágítva 
jelenítette meg előttünk egy 
szakadék szélére jutott em­
ber teljes reményvesztettsé- 
gét. Mindaz, ami Tennessee 
Williams emberábrázolásá­
ban, eredeti, dialógusaiban 
megejtő, látomásaiban ma­
gával ragadó, teljes fénnyel 
ragyog fel Geraldine Page 
mozdulatain, szemvillanása­
in. hangszínében. Magatar­
tásában szerves egységgé 
ötvöződik a magányra ítélt

emberek sajátos ellentmon­
dása: a közelébe férkőző 
emberek nyílt, durva eluta­
sítása és az ezzel egyidejű­
leg fellépő leplezett, tétova 
segítségkeresése. Alexandra 
Del Lago, ez az öregedő 
filmsztár eljutott a magány­
nak és a reménytelenségnek 
arra a pontjára, amikor vi­
gaszt számára csak a kábí­
tószer nyújt, de kiszolgálta­
tottsága ezzel még tovább 
fokozódik, hiszen e társa­
dalmilag tiltott élvezeti cikk 
megszerzéséhez és rejtege­
téséhez mindenképpen társ­
ra van szüksége. Csodálatos 
módon Geraldine Page játé­
kával még azt is elfogadha­
tóvá tudta tenni, ami eleve 
idegen Tennessee Williams 
drámáinak világától. Part­
nere, Paul Newman tehetet­
lenül vergődik a filmbeli 
Chance Wayne hálátlan 
szerepében. Eredetileg ez a 
figura a dráma tragikus hő­
se, aki az elembertelenedett 
társadalomban nem találja 
a helyét, így tehetségét sem 
tudja kibontakoztatni, s 
akit környezete készakarva 
szerencsétlenné tesz. Hite, 
törekvése, eszményei és 
minden korábbi szenvedése 
válik azonban értelmetlen­
né abban a pillanatban, 
amikor minden különösebb 
ellenállás nélkül szerelmé­
vel együtt beül a kocsiba, s 
elrobog a boldogság felé. Ha 
mindez ennyire simán és 
viszonylag zökkenőmentesen 
megoldhatónak bizonyult, 
mi értelme volt a korábbi 
küzdelemnek? Egyáltalán, 
mi értelme van egy jól meg­
írt dráma tehetségtelen át­
dolgozásának?

Sümegi Anikó

CZINDER ANTAL RAJZAI

Hagyományok őrzői
A HAJDÚSZOBOSZLÓI 

FÚVÓSZENEKAR
A hagyománnyá vált hajdúszobo&zlói nyári fúvóé térzene­

sorozatot évek óta vezeti a fiatal karmester, Kovócs János, 
aki egyben a Hajdúszoboszlói Fúvószenekar karmestere is.’

1977-ben végzett a Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskolán! 
jelenleg a MÁV Filharmonikus Zenekarban játszik. Alapító 
tagja a Debreceni Ütőhangszeres Együttesnek.

— Hogyan került kapcsolatba a fúvós zenével ?
— Már a zeneiskolás éveim alatt közel kerültem ehhez a 

zenéhez. A Debreceni Állami Zeneiskola úttörő fúvószeneka­
rában játszottam ütőhangszereken. Középiskolás koromban 
az akkor még létező debreceni fúvószenekarokban tevékeny­
kedtem. Ezek az évek nem múltak el nyomtalanul: megsze­
rettették velem ezt a ma már egyre inkább feledésbe merü­
lő zenét.

— Mondjon valamit az ütőhangszerekről és arról, hogy 
milyen szerepük van a zenekarokban —, így a fúvós zeneka 
rokban.

A ritmus a zene alapja, nélküle nincs zene. Bármilyen 
együttest is nézünk, valamennyinek az ütősök képezik a ge­
rincét. A zene történelmi fejlődésének egyik fontos állomása 
a fúvós zene megjelenése és terjedése — nem csupán azért 
mert ezáltal új színfolttal gazdagodott a zenekarok palettája, 
hanem mert ebben a fejlődésben egyre nagyobb teret kaptak 
az ütőhangszerek és ezáltal a fúvós zene is kibontakozhatott.

A XVIII. század óta működnek nagy létszámú katonazene­
karok Európában. Ezek nagy hatásai voltak a fúvós együt­
tesek fejlődésére. A monarchia közös hadseregének katona­
zenekaraitól a magyarországi fúvós zene nagyon sok ha­
gyományt örökölt.

Az ütőhangszerek eleinte a fúvószenekarokban szerepeltek, 
majd a XIX. századtól egyre nagyobb teret kaptak a szimfo­
nikus zenkarokban is. 1930-ban Sosztakovics Az orr című 
operájában külön közzenét komponált csak ütőhangszerekre
— ez az első kifejezetten ütő kamarazenekarra írott mű.

— Szeretik napjainkban az emberek a fúvós zenét?
— Régebben nagyon népszerűéit voltak a fúvós hangsze­

rek. Minden nagyobb helységnek volt amatőr fúvós együttese
— katonazenekar, tűzoltó-, illetve bányászzenekar. Ezeknek 
az együtteseknek a működése összekapcsolódott a falu, város 
életével, és évtizedekkel ezelőtt szinte egyedül ők jelentet­
ték egy-egy falu zenei életét. A tömegkommunikációs eszkö­
zök elterjedésével megváltozott a fúvós zenekarok helyzete, 
már nem töltik be a régi ízlésformáló, szórakoztató szerepü­
ket. Hajdúszoboszló ezért joggal büszke lehet arra, hogy meg­
mentett és támogat egy szép hagyományt — fenntartja és 
állandó fellépésekkel népszerűsíti Hajdú-Bihar egyetlen fel­
nőtt amatőr fúvószenekarát.

— Mutassa be az együttest!
_ — Zenekarunk tagjai között sokféle foglalkozású érdek­

lődésű ember van. Egy dolog közös bennük: valamennyien 
szeretik és lelkesen művelik a zenét. Eltérő a koruk is: van 
zeneiskolás és nyugdíjas is. Az amúgy is szerteágazó napi 
elfoglaltság mellett önként és lelkesen játszanak az együttes­
ben.

Aki szereti a fúvós zenét, július 25-én délelőtt 10 órakor 
a Hotel Délibáb teraszán meghallgathatja a zenekar hang­
versenyét.

Barna Ildikó
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Színházaink történetéből

A szolnoki Szigligeti Színház
A történet 1819-ból való, 

amikor Szilágyi Pál színtár­
sulata a Tündérlak Magyar­
honban című darabot játszot­
ta Szolnokon. Az előadás any- 
nyira megtetszett a közönség­
nek, hogy a történet befeje­
ződ tével a beléptidíjat újólag 
megfizették, és az egész mű­
vet azonnal megismételtették, 
sót az egész társulatot meg is 
vendégelték.

A különféle színtársulatok 
később is igen jól érezték ma­
gukat Szolnokon, noha a vá­
ros színészet pártoló és műér­
tő vezetése állandó színház 
felépíttetéséről csak jóval ké­
sőbb gondoskodott. Ez volt az 
oka annak is, hogy a színtár­
sulatok elsősorban a nyári hó­
napokban keresték fel a vá­
rost, alkalmi szabadtéri he­
lyiségekben lépve fel. így vi­
szont a nyári időszakban sok­
kal jobb társulatokhoz sike­
rült jutniuk, hiszen a nagyvá­
rosok színtársulatai ekkor ál­
talában állomáshely nélkül 
maradtak, és igen szívesen 
vették a szolnoki meghívást.
A régi idők nagy társulatai 
közül érdemes megemlíteni a 
főleg klasszikus repertoárt 
játszó Balogh István-féle tár­
sulatot 1836-ból, majd 1860- 
ban Futó János 28 tagú társu­
lata arat megérdemelt sikere­
ket a Hegedűs János Magyar 
utcai házában levő színkör­
ben. Ezt követően több hely­
színen is próbálkoztak otthont 
adni a színjátszó társulatok­
nak, így például a fürdőkert­
ben levő arénában, majd a 
Ratios Mihály tulajdonát ké­
pező színkörben, a Séf esi k- 
kertben levő vigadóban, a 
Nemzeti Szálló nagytermé­
ben

társulatokkal rendelkező vá­
rosokban napirenden voltak 
az ellentétek a város vezetői 
és a színtársulatok között, 
melyek időről időre elvi és 
anyagi okokból egyaránt fel­
lángoltak. Szolnok mindig 
békésebben boldogult a kri­
tikus ízléssel és körültekin­
téssel felvállalt társulatokkal. 
Ide nem kellett a közönség 
becsábítására nagy neveket 
drága pénzen és sok kockázat­
tal vendégül látni; itt jó elő­
adásokat kívántak, legyen az 
társasági színmű, vérbeli 
klasszikus komédia, dráma 
vagy bármely műfajú vígjá­
ték.

1927-ben — igen nagy költ­
séggel — különféle belső mó­
dosításokkal átalakították a 
színházat és ismét Mariházy 
kecskeméti társulata kezdte 
meg az új évadot. Ettől kezd­
ve azonban lassan kialakult 
azon színházak köre, melyek 
rendszeresen Szolnokon is ját­
szottak: így a már említett 
társulatokon kívül szívesen 
jött ide Sebestyén Mihály 
miskolci társulata, Kardoss

Géza debreceni színészei. A 
szegedi színház viszonylag 
későn fedezte fel magának ezt 
a hálás játszóhelyet.

Még a felszabadulás után 
sem lett azonban Szolnoknak 
saját társulata: 1949-től a 
Kecskeméti Katona József 
Színház játszott itt megosz­
tott rendszerrel: fél évig ott­
hon, fél évig Szolnokon. Ez­
után az 1951—52-es évadban 
Szolnok Békéscsabával tár­
sult, három év múlva azonban 
mindkét város színházát ön­
állósították. így jött létre 
1954-ben a szolnoki Szigligeti 
Színház önálló, állandó tár­
sulata. Műsora egészen nap­
jainkig híven tükrözi az egy­
kori ízlést: talán legjobb, ha 
ennek szemléltetésére az elő­
adott művek szerzői közül 
említünk néhányat: Moliére, 
Shakespeare, Móricz Zsig- 
mond, Gogol, Shaw. Illyés 
Gyula. Osztrovszkij. Csiky 
Gergely, Vészi Endre, Dobozy 
Imre, Kohout, Lehár. Milju- 
tyin.

Révy Eszter

A 16. század legtehetségesebb magyarorszá­
gi férfia, a horvát-olasz származású Fráter 
György váradi püspök és erdélyi kormányzó 
a legsúlyosabb háborúk zivatarában is gon­
dolt fontos történeti és nyelvi értékeink meg­
mentésére. Egy évvel azelőtt, hogy Castoldo 
orgyilkosai kioltották életét. 1550-ben kiadat­
ta Kolozsváron azt a páratlan értékű jegyző­
könyvet, amely Váradi Regestrum néven is­
meretes a legfontosabb Árpád-kori nyelvem­
lékeink közt. Az 1208—35 közti korszakból 
tartalmazza a nagyváradi tüzes vas próbák 
jegyzőkönyveit sokezer magyar hely- és sze­
mélynévvel. Megyénk legtöbb községének ne­
ve ebben a lajstromban fordul elő először, 
többek közt Debrecené is. Váradon 1660-ban 
az ostromkor elpusztult a püspökség könyv­
es levéltára, így az említett kézirat is. A 
könyvből is csak egyetlen ép példány maradt 
meg korunkig, 1903-ban adták ki ismét.

Pesty Frigyes az 1860-as években az akkori 
Magyarország egész területéről összegyűjtet­
te a helyneveket. E 68 kötetes kézirat az Or­
szágos Széchényi Könyvtárban található meg. 
Páratlan érték ez is, bár falvanként változó­
an egyenetlen.

1964-ben jelent meg a Zala megye földrajzi 
nevei c. kötet, amely a megye valamennyi 
községének élő helynévanyagát járásonként, 
ezen belül községenként közölte több éves 
társadalmi gyűjtőmunka eredményeképpen. 
Ekkor már számos más megye és járás is 
hozzáfogott elsősorban a pedagógusok segít­
ségével, nagyrészt Végh József és Papp László 
tudományos munkatársak szervezésében, ha­
sonló művek összeállításához. Járásonként 
indult meg Szabolcs-Szatmár, Heves és Haj- 
dú-Bihar megye anyagának megjelentetése. 
Eddig Hevesből három, a másik két megyé­
ből 1-1 járás helynevei jelentek meg. 1974- 
ben látott napvilágot a hatalmas területű So­
mogy megye 254 községének névanyaga. 1981 
vége óta lapozgathatjuk a Tolna megye föld­
rajzi nevei című, ugyancsak vaskos könyvet. 
Tudomásom szerint készen áll Baranya és 
Vas megye, a járások közül egy Veszprém, 
egy Heves és két Szabolcs-Szatmár megyei 
járás is. Előrehaladt a gyűjtés Fejérben és 
Komáromban. A többi megyében is vannak 
kezdeményezesek, és talán nem vagyok túl­
ságosan derűlátó, ha úgy vélem, évszázadunk 
és egyben évezredünk végére sok száz lelkes 
szakember segítségével összegyűlik mai hatá­
rainkon belül az élő helynévanyag, azaz a 
legszerényebb becslés szerint is hárommillió­
nál több helyhez köthető földrajzi név, amely 
felöleli a városok, falvak, kisebb lakott terü­

letek, valamint a határban fekvő hegyek, vi­
zek, földek, erdők, legelők ma használt nevet 
Ide tartoznak még az utcák, terek, hidak, 
épületek elnevezései is. Ahol nemzeti-nyelvi 
kisebbségek laknak, ott azok elnevezéseit is 
felgyűjtjük.

A Zala megyei kötetet a szakemberek elis­
meréssel, egyes lapok, folyóiratok azonban 
elég nagy értetlenséggel, fanyalogva fogad­
ták. A Népszava egyik riportere a mű meg­
jelenésekor azt írta, hogy mivel nem olvas­
mányos, nem a nagyközönségnek szól, kit ér­
dekel egy ilyen kiadvány? A műveletlenség 
és hozzá nem értés elrettentő példája volt ez 
a cikk. Zala megye vezetősége valószínűleg 
tudatában volt annak, hogy nem lesz a könyv 
,,bestseller”, de azt is tudta, hogy pótolhatat­
lan értékeket ment meg. Vajon jobb lett vol­
na-e, ha a kötet kiadására szánt összeget eset­
leg megyei labdarúgócsapatok támogatására 
vagy reprezentációs célokra költi el?

A 20. század második fele az utolsó alka­
lom a szájhagyományban még élő, de már 
csak részben öröklődő helynévkincset meg­
menteni az utókor számára, hiszen ez is ré­
sze nemzeti történelmünknek és nyelvkin­
csünknek. Ma még akadnak olyanok, akik 
ismerik a falu határának neveit, az igaziakat, 
a természetesen kifejlődötteket. óriási kü­
lönbség van helyneveink ismeretében A Du­
na. a Tisza, a Mátra, Esztergom. Debrecen 
nevét ismeri minden magyarországi lakos, de 
ismerik a határon kívüli magyarok és több­
milliónyi nem magyar is szerez ennyi földraj­
zi tudást, mint ahogy mi is ismerjük az Ama­
zonas folyam, az Andok hegylánc, Lima és 
Rio de Janeiro nevét. De hányán ismerik a 
617 lakosú Kisvejke nevét Tolna megyében ? 
A závodiak, lengyeliek szárásziak, mucsfai- 
ak és nagyvejkeiek, néhány térképész, tehát 
néhány ezer ember. De nevét őrzik a térké­
pek, a hazai lexikonok, tehát bármikor utá­
nanézhető írások. De hányán ismerik a Gere- 
nyás, a Babocska, a Csókafö dűlők nevét9 
Száz ember, húsz ember? Meddig marad 
fenn ebben a kis tolnai községben a Szálás, a 
Buzsák, a Kútvölgy és a Budavár falurész- 
név, mikor a hivatalos nevük ma Dózsa 
György u., Rákóczi Ferenc u., Jókai Mór u és 
József Attila u.?

Hogy mennyire az utolsó pillanatban in­
dult meg a névmentő munka, azt mi sem bi ­
zonyítja jobban, mint hogy ma már nincs 
olyan tolnai község, amelynek határában ne 
akadna számos olyan — a 19. században még 
följegyzett — név. amelyet ma már a falu 
legidősebb emberei sem ismernek

Kálmán Béla

IAz örült piláf*

Az állandó kőszínház ügye 
1911 áprilisában jelentősen 
előrelendült: megkezdték az 
építkezést a gróf Andrássy 
Imre volt főispán elnöklete 
mellett működő Színpártoló 
Egylet kezdeményezésére. Az 
új színház 1912. április 20-án 
nyitotta meg kapuit a Mari­
házy Miklós színigazgató ál­
tal vezetett társulattal. A 
díszelőadás Prológjait Szép 
Ernő írta, és maga is adta 
elő. Az előadás további ven­
dégei. Ivánfi Jenő, Pethes 
Imre és Balassa Jenő.

Az állandó kőszínház fel­
építése azonban nem változta­
tott a szokásokon: továbbra 
is egyes évadokra szerződtet­
tek társulatokat. Legtöbbet 
Mariházy társulata szerepelt 
1927-ig kisebb-nagyobb meg­
szakításokkal. A színház épü­
lete azonban szinte soha nem 
állt üresen: a Színpártoló 
Egylet arra az időre, amikor 
színtársulat nem játszott, az 
épületet 10 évre mozielőadá­
sok céljaira adta ki dr. Jan- 
csovics Jenőnek. Mégpedig 
nemes célból: az így nyert jö­
vedelmet a színjátszás támo­
gatására fordították.

Szolnok igen jó példa arra, 
hogy színház és közönsége a 
mindkét fél megelégedését 
szolgáló programokkal milyen 
szoros kölcsönhatásban létez­
het Míg legtöbb színpadun­
kon az operettek és meglehe­
tősen gyenge színvonalú ze­
nés játékok feltétlenül „kasz- 
szatelftő” műveknek számíta­
nak, itt nem kellett olcsó si­
kerekre is pályáznia a szín­
igazgatónak. Sorra kerültek 
színpadra külföldi és magyar 
klasszikusok, de feltétlen ér­
deklődésre számíthattak min­
dig a kortárs irodalom szín- 
revitelével is. Más állandó

Kolléga Úr, a szürke és re­
ménytelenül aktakukac kis- 
hivatalnok minden áldott 
nap egy távoli, városszéli te­
lepülésről járt be dolgozni 
belvárosi hivatalába. Ezen 
örökös tortúrát a legsimábban 
úgy úszhatta meg, ha előbb az 
EXPRESSZ buszra szállt, 
majd onnan a metróra, amivel 
aztán a Deák térig utazott.

A metró tulajdonképpen 
történetünk szempontjából 
nem bír különös jelentőség­
gel. Az ideg- és lélekölő kö­
zelharc egy köpetnyi szabad 
helyért ugyan ott is minden­
napos, ám Kolléga Úr úgy 
gondolta, hogy ha kellő tü­
relemmel vizsgálja a kérdést, 
akkor feltétlenül akceptálnia 
kell, hogy a metró terjedel­
mesebb közlekedő térfogatai­
nál fogva kevésbé predeszti­
nálja az Utazó Közönséget 
rúgásra, harapásra. Ha az 
automaták előtti tömegnyo­
morra gondolt, érzett érvelé­
sében némi kielégitetlenséget, 
de amint azt már mondot­
tam volt, történetünk szem­
pontjából e kérdés taglalása 
elhanyagolható.

Nem így az EXPRESSZ 
autóbusz léte. Amint az Kol­
léga Ür elemzéséből később 
nyilvánvalóvá vált: ezek az 
EXPRESSZ járatok nem akár­
milyen járatok. A metróvona­
lak kiépítésével ugyanis cél­
szerűvé vált a közvetlen, 
úgynevezett ráhordó járatok, 
illetve pontosabban hálóza­
tok — javította ki magát Kol­
léga Ür — megszervezése. En­
nek következtében az EXP- 
RESSZ-járatok beállítása is 
célszerű lett, amelynek lénye­
ge: célállomás — végállomás. 
s közötte semmi, nincs meg­
állás. Vagyis — folytatva a 
logikus sort — utascsere nél­
kül hosszabbodik meg a me­
netidő És itt van a kutya el­
ásva!

Nem számítva az amúgy 
gyakori útfelbontásokat és 
torlódásokat — elemzett to­
vább Kolléga Űr —, tudni 
kell, hogy ha felszállsz egy 
EXPRESSZ buszra, akkor 
már nincs visszaút, akkor

húsz percig, félóráig, vagy 
még tovább reményed sem le­
het arra, hogy akár testhely­
zetet változtass. Ha nem fog­
lalsz el rajtaütésszerű roham- 
mal egy ülőhelyet, vagy akár 
egy nyugodalmas sarkot, ak­
kor a város széléig radírozod 
frissen borotvált képeddel az 
oszlopot, _ akkor ágyékodból 
két hétig nem jön ki az ülés 
sarkának zöld nyoma.

Kolléga Ür fejében eleinte 
még az is megfordult, hogy 
olvasói levéllel hívja fel az 
illetékes szervek figyelmét 
ezekre a tarthatatlan állapo­
tokra, ám ez irányú tervéről 
hamar lemondott, tekintetbe 
véve, hogy amaz általában is 
mindent megtesz. Észrevette 
viszont, hogy ha a megálló 
egy bizonyos pontjára áll, ab­
ból kettős haszna származik. 
Egyfelől mindig a hátsó ajtó­
nál szállnak le a legkeveseb­
ben, vagyis ott várakozván, 
előbb juthat az ülések köze­
lébe, másfelől akkor is EXP- 
RESSZ-közelben lehet, ha a 
megállóba előbb az a másik 
— teljesen felesleges — járat 
áll be. (Ez a másik járat 
egyébként amolyan régi típu­
sú, sokmegállós busz volt, so­
kan vették viszont igénybe, 
növelve ezzel is a megállóbeli 
viszonyok áttekinthetetlensé­
gét.)

A következő lépés tehát 
azon bizonyos pont kikísérle­
tezése volt. Meg kellett hatá­
rozni az egyetlen és pótolha­
tatlan pontot, ahonnan a leg­
váratlanabb ajtóhelyzetekben 
is némi előnyre tehet szert. A 
járda azon pontját, amelyet 
várakozás céljából, a helyfog­
lalásra irányuló mozdulatok 
legoptimálisabb kiinduló he­
lyeként célszerű elérni, de 
legalább megközelíteni — fo­
galmazta meg a feladványt 
Kolléga Űr.

Nos, még egészen üde, rom- 
1frtlan fiatalember volt (talán 
még nem is Kolléga Urnák 
hívták), amikor kísérleteinek 
eredményeképpen végre meg­
határozta azt a pontot. An­
nak idején, az első hetek dél­
utáni forgatagában bizony

még le-lemaradt a tömött 
buszról, de később — bár­
mennyien is jutottak hasonló 
eredményre — kutatásai gyü­
mölcsözőnek bizonyultak. Már 
hosszú ideje tapasztalt utas­
ként tolakodott — amikor egy 
szép napon bekövetkezett a 
törés.

Az indítékokra nincs meg­
bízható adatunk, de tény, hogy 
amikor egy borongás délutá­
non lehülyézte azt a vén spi­
nét, mert elsodorta kezéből az 
aktatáskát, valami furcsa, 
megmagyarázhatatlan érzés 
kerítette hatalmába a most 
már kétségkívül Kolléga Ur­
nák nevezhető hősünket. 
Olyasmi lepte meg, amit a 
franciák deja’ vu-nak nevez­
nek, úgy érezte, hogy valaha, 
valaki mással már történt va­
lami ilyesmi, s akkor, annak 
idején ő meglehetősen hely­
telenítette az efféle — a most 
általa megnyilvánult — reak­
ciót.

A gondolat, a lelkiismeret e 
naptól kezdve nem hagyta 
nyugodni hősünket. Olyannyi­
ra nem, hogy már nem is ke­
reste az oly gondosan kikisér- 
letezett pontot; mind elkese­
redettebben figyelte a Kedves 
Utazó. Közönség könyöklő 
küzdelmét, még haragudott 
ugyan a csúcsforgalomban- 
közlekedni-muszáj vénembe­
rekre, de inkább hagyta, hogy 
egy-egy villámöreg éppen róla 
rugaszkodjon el, inkább fél­
rehúzódott.

Később újabb megrázkódta­
tás érte Kolléga Urat. Fe­
leségével — erőt véve magu­
kon — moziba mentek, s ha­
zafelé tartván éppen a mi 
megállónkba vetette őket a 
kiszámíthatatlan sors. Mikor 
a busz megállt, hősünket fe­
szítő izgalom kapta el — meg­
szokás vagy mi—, alig tudta 
kivárni az ajtó nyílását, s mi­
kor az végre mozogni kezdett, 
hirtelen fölpasszirozta magát, 
majd fejvesztve rohant helyet 
foglalni. Az asszony persze 
vem értette az egészet, hiszen 
késő este lévén, alig volt utas 
a megállóban. Csúnyán lete­
remtette hát férjeurát, amaz 
pedig igazat adván neki, mé­
lyen elszégyellte magát.

E perctől kezdve fölgyorsul­
tak az események. Kolléga 
űr mardosó lelkiismerete 
meglóditotta a történést.

Előbb — ügyintézés leple
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alatt — a munkahelyéről kez­
dett elmaradozni, amit persze 
senki nem vett észre. A fele­
ség sem tulajdonított különö­
sebb jelentőséget a kezdődő 
késői hazajárásnak, mert mar 
valóban esedékes volt, hogy 
az a fránya főnök továbbkép­
ző tanfolyamra küldje Kollé­
ga Urat. A szomszéd meghök­
kent ugyan, amikor mintha 
Kolléga Urat látta volna egy 
T betűs teherautó volánja 
mögött, de hamar meggyőzte 
magát, hogy az lehetetlen. A 
feleségnek később feltűnt, 
hogy hősünk fényképet ké­
szíttetett magáról, sőt hama­
rosan vaskos borítékot is ka­
pott — holott Kolléga Urnák 
soha senki nem írt —, a férj 
azonban egyre komorabb, 
egyre szófukarabb lett, igy az 
asszonyka nem mert kérdezni 
Az utálatos főnök pedig csak 
akkor döbbent meg igazán, 
amikor beosztottja minden 
előzetes figyelmeztetés, sőt 
indoklás nélkül beadta a föl­
mondását.

Kolléga Űr a következő 
munkanap hajnalán — fele­
ségét megtévesztendő — úgy 
tett, mintha a szokásos módon 
a hivatalba indulna. Valóban 
a szokásos módon gyűrte tova 
magát megállónk sűrű hínár­
jában, a metróra is a szokásos 
módon sodródott fel, de 
hopp... a Deák tér helyett 
már az Emkénél leszállt!

Innen furamód az Akácfa 
utca sarkán álló bisztróba 
tért be, bűnös elszántsággal 
rendelt egy kaszinótojást tiz
deka franciasalátával és _
feleség, ha ezt látnád! — egy 
korsó sört. Mindezek elfo­
gyasztása után hősünk az 
Akácfa utvai BKV-központba 
ment be.

Nem tudni, hogy ott miben 
sántikált, de meglehetősen 
hosszú idő után, pontban fél 
háromkor lépett ki a kapun. 
Hona alatt egy felette gyanús 
batyut szorongatott. A kapu 
előtt Kolléga Ür megállt fel­
vetette fejét, és szemeben 
megcsillant valami diadal­
mas ...

A hősünk lépteit követő 
szem újólag a metróhoz, on­
nan ominózus megállónkba 
kísérhette irissza a csomagját 
feltőn szorongató embert, és 
itt már határozottan valami 
rémeset kell felfedeznünk a 
tekintetében. Szokatlan mó- 
r n Kolléga űr nem a neve­

zetes Ponthoz állt. sőt érthe­
tetlen módon engedett tova 
két EXPRESSZ buszt (to­
vábbá négyet abból a felesle­
gesből.) Úristen__

De nem. nem, semmi baj. a 
harmadikra fölszállt. A ka­
nyarban a szokásos módon 
szorult a csuklókorlát mögé. 
majd hosszas zötykölödés után 
megérkezett a végállomásra. 
Itt azonban — ahelyett, hogy 
hazafelé vette volna útját — 
a batyuval együtt az állomás 
irányítójához ment be.

Mintegy félórás feszült vá­
rakozás után a soförruhás 
Kolléga Űr (illetve már nem 
is tudom, hogyan nevezzem) 
lépett ki az ajtón. Magabiztos 
tartással a várakozó EXP­
RESSZ buszra szállt, hov>ato- 
vább beült a vezetőfülkébe, 
fölvette a gyanútlan utasokat 
és elindult. Az ominózus meg. 
állóba érve kinyitotta az aj­
tót a visszapillantóból szána­
kozó mosollyal regisztrálta a 
Kedves Utazó Közönség ször­
nyű kataklizmáját. Amikor 
minden morzsányi hely meg­
telt, bezárta az ajtókat, mint­
egy csapdába ejtve a mit sem 
sejtő Utazó Közönséget.

Ezután a mikrofonhoz 
nyúlt, és a következőket 
mondta:

— Jó napot kívánok, kedves 
utasaim. Kérem, felejtsék el 
az iménti gyötrelmes perceket, 
és amennyire lehet, próbálják 
men kényelembe helyezni ma­
gukat. A zöldkucsmás fiatal­
embert arra kérem, adja át a 
helyét a kismamának, a bar­
na kabátos néni pedig legyen 
olyan kedves, vegyen át ket­
tőt a sokcsomagos hölgy do­
bozai közül. A többiektől pe­
dig azt kérem, kapaszkodja 
nak a kanyarban, ne a szom­
szédnak támaszkodjanak. 
Cserébe megígérem. hogy 
gyorsan, de óvatosan és kap­
kodás nélkül hazai'iszem 
Önöket. Köszönöm a figyel­
met. tessék vigyázni, indu­
lunk.

És hősünk feltette uj nap­
szemüvegét. gá^t adott, majd 
ahogyan Ígérte — határozot­
tan. de körültekintően elin­
dult h^^afelé.

A világ e napon nagyot vál­
tozott Budapesten villám­
gyorsan elterjedt az örült pi­
lóta híre, az pedig — ha más 
haszna nem is származott a 
dologból — ezután kétszer 
annyit keresett.
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fÓTH ENDRE VERSEI:

Az óriás bükkfa
Egy óriás bükkfa áll a parkban; 
fenség, erő és harmónia 
sugárzik szét hatalmas lényéből.
0 az ősi természet maga.

Lombkoronája most váltja színét, 
nyári zöldből rőt-biborra vált, 
de így sokkal gyönyörűbb, pompásabb, 
jobban vonzza a búvó madárt.

Talán megért már egy századot is, 
aszály, vihar, fagy neki nem árt: 
roppant törzse s erdőnyi ágboga 
állja az idő vad ostromát.

Egy óriás bükkfa áll o parkban, 
szilárdan és büszkén, merészen. 
Varázsa, szépsége megbabonáz, 
elbűvölten, sokáig nézem.

Rókarántó
Rókarántó cserjés orma. 
rajta kis fehér kápolna, 
otdalán a szőlő sorja 
sorakozik csatasorba.

Neve úgy lett Rókarántó, 
büzlött régen a rókáktól, 
de a ravaszt tőrbe csalták, 
s a lyukából kirángatták.

Bárhogy fordulsz, egyre mást látsz: 
a Badacsony széles vállát, 
a Gulácsi-hegy kucsmáját, 
vagy a Királyné Szoknyáját.

Fént a csúcsról látni lehet 
a fonyódi púpos hegyet, 
s közbül a hullámas tavat, 
ahogy csillog tükrén a nap.

Rókarántó cserjés orma, 
oldalán a szőlő sorja.
Ha felmegyek a csúcsára: 
kitárul a táj csodája.

mwmmm / 1

ÚJ MINIATŰRÖK

4 művész
Ha onarcába nézett, mint tükörbe, 
mögötte ezer arcot láthatott.
A fájdalomból, mi kínnal gyötörte, 
dalok születtek, új gondolatok.

i kiket szerettem
\hota kínban elek s fájdalomban, 
zivemben öröm csak elvétve lobban. 

Ha őket látom, akiket szerettem, 
az öröm fénye gyullad ki szememben.

előtt
Bar orvosaim biztatnak serényen: 
rsöppet se féljek, nincs semmi veszély. 
Elhiszem, hogy o kockázat csekély, — 
a halálra is van némi esélyem.

A hiszékeny költő
Már csak ő bízik szépben, emberségben, 
hol mindenki a pénzt hajszolja régen.
Effy új világban ö hisz eszelősen, 
s a pusztulástól nem menekszik ő sem.

Fél élet,fél halál
Amitől tartottam, bekövetkezett: 
kórházak únt tölteléke lettem.
Utálom e fél halált, fél életet; 
ideje volna már véget vetnem.

Műtét után
Ezt is túléltem ... Csak arra emlékszem. 
a vörös doktornő jön felém, ő altat, 
s az operáló professzor fehérben... 
Tudatom kilobban, nem érzek fájdalmat

CZINDER ANTAL RAJZA

Kodály-évforduló a rádióban
-bben az évben ünnepeljük Kodály Zol- 

‘‘Zületésének 100. évfordulóját. Az évfor- 
rJ ló méltó rádiós megünnepléséről, el óké-

• '.uleteiről Szirányi Jánost, a Rádió zenei
íztályának szerkesztőségvezetőjét kér­

deztük meg.

A Bartók-évfordulót kővetően ebben az 
< ben Kodály Zoltán születésének évfordu­
lóját ünnepli a magyar zenei élet. Kodály 
holtán művész és tudós, költő és nevelő 

zemélyben, alkotóművész, aki a magate- 
remtette szókinccsel beszél a magaterem- 
’ette világról. Európai távlatokat nyitott 

zenei gondolkodásunk és tanításunk 
vámára Magyarországon, s ezt a gondolko­
dásmódot ma már a világ minden pontján 
követik és megbecsülik.

A Magyar Rádió sokrétűen és színe­
in állította össze Kodály-programjait. Mű- 

‘•oi sorozatok, speciális rádiós programok és
* r>dszeres hangverseny-közvetítések teszik 

teljessé a rádiós Kodály-évet. A délidei
ngversenysorozat keretében már elhang­

zott Kodály Székelyfonó című műve. A 
Magyar Nemzeti Galéria kupolatermében — 

debreceni muzsikusgárda nagy sikerrel 
' imácsolta Kodály e remekművét A cente­

nárium körüli december 20-án felhangzó 
Z'iásik jelentős önálló rádiós programnak a 

anticum Rákocziánum bemutatása ígérke- 
/ik Bárdos Lajos és Nádasdy Kálmán kan­
cája Kodály Zoltánnak, a kuruc kort idéző 
Hnka Panna zenéjéből készült. A Rádió 
hangarchívumának felbecsülhetetlen értékét, 
fíodály 1950—55 között elmondott és 
• «ingszalagon is megőrzött öt tudományos 
«tekezését — Magyar táncok 1729-től, Arany 
Janó* népdalgyűjteménye, A „kultúr” szó el­

terjedéséről, A folklorista Bartók, Szenti r- 
maytól Bartókig — decemberben a Kossuth 
adón hallhatják. A kutató tudós műhely 
munkájába nyújthat bepillantást a Népdal- 
gyűjtő úton Kodály Zoltán nyomában című, 
15 részes, ismétlésben elhangzó sorozat. A 
tíz éve sugárzottakhoz most újabb felvételek 
is társulnak. (Az adások szeptembertől hall 
hatók a Kossuth adón.) Akár ehhez a téma­
körhöz is kapcsolható a nagyszabású, nem­
rég indult Pátria népzenei hanglemezsoro­
zat, amely utolsó tanúként mentette és tet­
te közkinccsé pótolhatatlan népzenei érté­
keinket.

Érdekesnek ígérkezik az ifjúsági osztály 
nagylélegzetű sorozata Bónis Ferenc szer­
kesztésében : így láttam Kodályt címmel. 
Kodály Zoltánról, az emberről magyar pá­
lyatársai, barátai és tisztelői — többek kö­
zött: Doráti Antal, Ferencsik János, Illyés
Gyula, Szokolay Sándor ötven hét adásban
emlékeznek személyiségére, különös pedagó­
giai varázsára, s teszik élővé az arcképet.

Szabolcsi Bence, Kodály egyik legközelebbi 
munkatársa, 1972-ben — utolsó rádiós mun­
kájaként — hat, felejthetetlenül szép elő­
adásban emlékezett meg Kodály életéről és 
művészetéről „Ütőn Kodályhoz” címmel. A 
sorozat a Kossuth adón jelentkezik július 
18-tól augusztus 22-ig, vasárnaponként a 
kora délutáni órákban.

Kodály zeneművei rendszeres hangver­
senyközvetítések és -rendezések mellett fel- 
hangzanak majd a 15 részes Kodály-művek 
legszebb felvételei című sorozat, valamiat 
Kodály kórusművészete című rádiós program 
keretében is.

Bodor Éva

Csingiz Ajtmatov:
Az évszázadnál hosszabb ez a nap

A világirodalom története 
azt igazolja, hogy bizonyos 
életsorsok könyvbe, regénybe 
kívánkoznak. Talán azért, 
mert történelmi sorsforduló­
kat példáznak, talán azért, 
mert esemény gazdagságuk 
mindannyiunk számára ta­
nulságos. „Vannak kivételes 
emberi sorsok, amelyek köz­
kincsekké válnak, mert ta­
nulságuk annyira nemes, 
olyan sok mindent foglalnak 
magukban, hogy az, amit va­
lamikor egyetlen ember élt 
át, kiterjed mindenkire, aki 
akkor élt, sőt azokra is, akik 
jóval később lépnek a nyo­
mukba” — fogalmazza meg a 
mű egyik alakja, Abutalip 
Kuttubejev tanító.

Ajtmatov új regényének 
több hőse ilyen, de leginkább 
Edigej Dzsangeldiből, az Arai- 
tenger egyik kis halászfalujá­
ból. Hogyan kerül ide. Szári- 
özekre, a Sárga Homok víz 
nélküli hatalmas sztyeppéjé­
nek kis kitérőállomására ? Ho­
gyan éli át azt a bizonyos év­
századnál is hosszabb napot? 
Képzeletben, gondolatban, 
valóságban.

Tizenkét fejezetben sűrűsö­
dik sorsa, élettörténete. Sajá­
tos szerkezettipológiával tá­
rul fel előttünk ebben a tör­
ténelem és az egyes ember 
olykor megoldhatatlannak 
tűnő, olykor megoldható 
konfliktusa. Az életutat úgy 
pergeti előttünk az író, hogy 
közben szabadon kezelhesse a 
regénybeli teret és időt. Ezt 
úgy éri el, hogy a világiroda­
lomból már ismert prousti 
időfelbontásos szerkezetet 
szintézisbe hozza számos más 
megoldással. Olyanokkal, 
amelyeknek kitüntetett szer­
vező eleme az utazás. Ajtma­

tov mesterien tölti meg ezt a 
szót különböző — a regény 
mondanivalójának megfelelő 
— jelentéstartalommal.

Nézzünk meg csupán néhá­
nyat ezek közül! Példának ar­
ra, hogyan formálódnak a mo­
dern epikai kompozíciós mo­
tívumok állandóan újjá. A 
regény legátfogóbb rendező­
elvét, keretét egy utazás al­
kotja. Egy halottvitel. Ez az 
első jelentése a szónak. A mű 
jelene — az 1970-es évek — 
egy halálhírrel kezdődik. Ka­
zahsztánban, egyik vasúti ki­
térőállomáson, Borán libán 
meghal Kazangap, a telep­
alapító, akinek szerepe volt 
abban, hogy a háború után — 
a regénybeli egyik történelmi 
idő 1944 vége — ezen a fer­
geteges időjárású sztyeppén 
megindulhassanak a vonatok, 
megkezdődhessen az újjáépí­
tés. Hősiessége, munkabírása 
az új társadalomért példamu­
tató volt. De egyéni élete, 
mértéktartása, bölcsessége is 
megbecsülést váltottak ki 
környezetéből, barátaiból, 
többek között Edigejből. ö ne­
ki köszönhette ugyanis, hogy 
kigyógyult háborús betegsé­
géből (légnyomás) és megte­
lepedhetett itt feleségével. 
Ükübalával. Illő tehát, hogy 
ő adja meg a végtisztességet 
Kazangapnak. Azért is ő, mert 
mindketten valamikor halá­
szok voltak, az Arai-tenger 
ízét. illatát hozzák álmaik. 
Csak a történelem vihara el­
sodorta őket onnan Az idős 
ember végakarata, hogy a ka- 
zah nén ősi törzsének. & naj- 
mánoknak híres temetőjébe. 
Ana-3ejitbe temessék el. 30 
kilométerre az időjárásáról 
elnevezett Förgetes-Boranli - 
tói.

Utazás térben és időben
Elindul tehát hat férfi Edi­

gej vezetésével — a könyv V. 
részében, hogy teljesítse ősi 
szertartásként s feladatot, s 
még este vissza is érjenek az 
asszonyokhoz a halotti torba. 
A befejező, tizenkettedik 
részben ez meg is történilf.

Tulajdonképpen a távolság 
még itt a sztyeppén sem 
nagy, még talán 24 óra sincs, 
mégis ez a NAP az évszázad­
nál is hosszabb ideig tart. 
Meghosszabbodik ugyanis az 
időben vissza, a régmúltba és 
a közeli múltba, és előre a jö­
vőbe, a közelibe és a távoliba. 
Látszólag mi, olvasók csupán 
egy ősi temetési szertartás ré­
szesei vagyunk. De Edigej 
emlékezete a reális és a fiktív 
időben bejárja népének mon­
davilágát, hitvilágát. Ugyan­
akkor a szovjet nép történel­
mének közel 30 évét a II. vi­
lágháború után és egyéni éle­
tének sorsfordulóit is. Tudata 
egyesíti a közösségi és az 
egyéni örömöket, bánatokat. 
Az író sűrített időkezelése le­
hetővé teszi, hogy a ma em­
bere az ő vívódásaiban, életé­
nek eseményeiben részese le­
gyen egy nép történelmének. 
A fantasztikum mint esztéti­
kai minőség segítségével pe­
dig szemhatárunk a távoli 
bolygók világáig is kitárul.

Ajtmatov más regényeiben, 
novelláiban is olvashattuk, 
hogy az emberi sorsok a ma­
guk dinamizmusában telje­
sednek ki. Műveiben az állan­
dó változás tér-időváltás for­
málja az életeket. Az utazás 
szónak másik jelentéstartal­
ma úgy érvényesül, hogy 
minden fontosabb esemény­
sor előtt vagy néha lezárás­
ként, konzekvenciaként utána 
versszerűen ismétlődő, gon- 
dolatritmusos négy mondat 
található: „Ezen a vidéken 
keletről nyugatra és nyugat­
ról keletre haladtak a vona­
tok. A vasútvonal két olda­
lán óriási pusztaságok terül­
tek el — Szári-Özek, a Sárga 
Homok középvidéke. (Ezen a 
vidéken minden távolságot a 
vasútvonalhoz mértek, akár a

greenwichi meridiánhoz ..) 
A vonatok pedig keletről 
nyugatra haladtak és nyugat­
ról keletre ...” Ezek a sorok 
konkrétan a regény fő helyét, 
a néhány házat magába fog­
laló Boranlit jellemzik. De az 
általánosítás szintjén az em­
beri életek állandó változását 
is jelzik. Akik idejönnek, va­
lamilyen fájdalmat, igazság­
talanságot éltek át. Itt befo­
gadják őket, mert szükség 
van a munkájukra. S ők ké­
pesek arra, hogy csupán né­
hány évre „kitérőállomás­
ként", de megtelepedjenek. 
Erőt gyűjtsenek ahhoz, hogy 
életüket újra tudják kezdeni. 
Milyen igazságtalanságokról, 
fájdalmakról van szó? Edigej 
emlékezete segítségével hírt 
kapunk az 50-es évek törté­
nelmi eseményeiről Ebben az 
„utazásban” a személyi kul­
tusz néhány rendelkezése 
miatti szenvedések az „állo­
máshelyek”. Az író kézben 
tartja a regény cselekmény- 
szálait. Akármennyire elága­
zlak is, mindig minden pon­
tosan a helyére kerül. Előre- 
utalasai, előjelzései kristály- 
tiszta logikával következnek 
be ott és akkor, amikor azt a 
művészi szándék akarja. 
Megtudjuk, hogy Kazangap 
a'zért jött ide, mert édesapját 
igazságtalanul kuláknak nyil­
vánították, s azt akarták, 
hogy ő, a fia tagadja meg. 
Csakis az eszmébe vetett hi­
te, kötődése népe múltjához, 
segítették át ezen a« szörnyű 
krízisen A seb azonban mind­
végig ott égette a lelkét. Még 
katartikusabb talán Abutalip 
tanító története. A „névtelen’ 
feljelentő jól számított. A 
változó diplomáciai viszony 
Jugoszláviával — itt volt par­
tizán Abutalip a fogolytábor­
ból szökve — meghatározta a 
tanító sorsát. Elviszik, elsza­
kítják kis családjától, s mire 
kiderül ártatlansága, akkorra 
már a szíve megszakad két 
kisfia után — így jön a hír­
adás a feleségnek. Zaripának. 
Nagy árat kellett fizetni a té­
vedésekén !

Hiedelem és fantasztikum
De „utazunk” másképpen 

is a műben. Mozaikszerűen, 
szabad asszociációs kapcsolá­
sokban Edigej magánélete is 
feltárul. Hol a hűséges férjet 
látjuk, aki várandós feleségé­
nek az ősi hiedelem szerint 
aranymekre halat fog, hogy

egészséges gyermeket szüljön. 
Hol megdöbbenünk annak a' 
szenvedélynek a nagyságától, 
amely arra indítja, hogy sze­
relmet valljon Zaripának. 
Vétkezve így felesége, Ukü- 
bala és barátja, Abutalip el­
len. A két ellen' Hes érzelem­

hullám ellentétes előjelű mí­
toszvilágot jelenít meg. Az 
aranymekre története más 
mondanivalójú, mint az az 
ősrégi dal, amely az idős Raj- 
mán-aga tiltott szerelmi szen­
vedélyéről szól a csodálatosan 
fiatal Begimáj iránt.

És még mennyi más epizód 
színezi a cselekményt! A kis 
kitérőállomás lakóinak hét­
köznapjairól. Az író ezeket is 
a már előbb említett bámula­
tos szerkesztési művelettel 
szövi bele az események sod­
rába! Például: Förgeteges- 
Boranli nevétől, no meg hir­
telen természetéről nevezik el 
Edigejt Förgetegesnek. De 
Förgeteges előnevel kap a 
teve is, Karanar, „aki” a leg­
első teveőstől származik, s 
akire ha rájön a szerelem, 
nem elegendő neki Szári- 
özek kitérőállomásának ösz- 
szes kívánatos tevetehene. 
Messzi vidékre is elmegy 
kedvét tölteni. Tevékenységé­
ről fantasztikus harci hírek 
érkeznek a gazdájához. Intar- 
ziaszerűen illeszkednek ezek 
a történetek a regénybe, elő­
segítve a jellemek sokoldalú 
bemutatását: Edigej utána 
megy a tevének, s ez alkalom 
arra, hogy egy másik kitérő­
állomás embereivel is megis­
merkedjék, illetve az ősi ka- 
zah zeneszerszám, a dombra 
hangjára lelke mérföldeket 
tegyen meg az álmodozás idő­
síkjában.

A regényszerkezet másik 
összetevője, ahogyan már em­
lítettem, a fantasztikum. A 
sztyeppén már az első szer­
kezeti részben feltűnik Edi- 
gejnek a fellőtt rakéta fénye. 
Megijeszti. Az előérzet nem 
csal. A védett zóna, a rakéta- 
kilövő-állomás elfoglalta az 
ősi najmán temető helyét. 
Oda belépni nem szabad. Jel­
képekben gondolkozva a mo­
dern technika útját állja a 
réginek, megsemmisíti. Ka- 
zangapot másutt kell eltemet­
ni Hiába a szép szó. a kérés, 
a panasz. A védett zóna ka­
tonája szolgálatot teljesít 
Bármilyen fájó, Edigejnek és 
a benne testet öltött múltnak, 
meg kell hátrálnia: „így me­
gyünk el abból, ami volt, ab­
ba, ami nincs” — fogalmazza 
meg. „A vonatok pedig to­
vább futottak a Sárga Homo­
kon, és más emberek jönnek 
a helyünkbe” — teszi hozzá 
Pedig mar megvalósult a tá­
voli jövőben az emberek ál­
ma Az Aleut-szigetektől dél­
re egy olyan négyszögben, 
amely egyforma távolságra 
volt San Franciscótól és Vla­
gyivosztoktól, közös űrhajót 
lőnek ki a szovjet és az ame­
rikai tudósok A Paritás két- 
főnyi legénysége — egy szov­
jet és egy amerikai — kapcso­
latot talál egy Földön kívüli 
civilizációval. Erdő öle — 
így nevezik bolygójukat az 
idegenek, sokkal fejlettebbek 
tudományos szempontból, 
mint mi (A tizenkét szerkeze­
ti részben párhuzamosan fut 
az űrben a cselekmény Edi­
gej történetével.) A két nagy­
hatalom tudósai úgy hatá­
roznak, hogy nem veszi fel a 
Föld a kapcsolatot a fejlet­
tebb civilizációval. A Föld 
még védelemre szorul. Fellö­
vik a transzkozmikus rakéta­
robotokat, hogy védókordont 
vonjanak a Föld körül. Hogy 
semmi változás ne legyen. A 
történetnek ilyen lezárása 
írói pesszimizmus? Vagy va­
lóban sok rendbehozni való 
van még itt? Várni kell, míg 
más bolygóról ide engedhe­
tünk „embereket”? Erre 
nincs felelet a regényben.

A gondolat ugyanis nem 
ebben a cselekményszálban 
van. hanem a najmán törzs 
ősi mondájában. Ez arról szól. 
hogv milyen embertelen mó­
don próbálták valaha kiűzni 
erről a vidékről a- kazahokat 
a zsuanzsuan törzsek. A fog­
ságba ejtett fiúkat különböző 
kínzásoknak vetették alá, 
hogv elfelejtsék a nevüket. 
Aki pedig elveszti az emléke­
zetét, az nem ember többé. 
Szimbólum ez a múltbeli tör­
ténet. Írói intelem is. Az em­
bert emberré a múltja is te­
szi. Az egyes embert is. a- tár­
sadalmit is. Egy népet a tör­
ténelemben a múltja tart meg 
Ezt az idős emberek őrzik, a 
fiatalok feladata, hogv megta­
nulják, és továbbvigyék. 

(Európa, 1982.)
B. Porkoláb Judit
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Nemzetközi mérlegen a magyar 
gamma-spektroszkópia
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Manapság, amikor világszerte egyre inkább 
termelőerővé válik a tudomány, egyre pon­
tosabb, egyre megbízhatóbb mérésekre van 
szükség a tudomány minden területén. Így 
van ez a magfizikában is. Hogy a világűr 
különböző csücskeiben dolgozó fizikusok 
tudják, milyen pontosan mérnek; hogy 
ugyanazt a fizikai mennyiségét különböző 
laboratóriumok, különböző módszerekkel 
vajon mennyire egyformának mérik — időn­
ként úgynevezett összeméréseket végeznek. 
Ugyanazt a mennyiséget megmérik a világ 
különböző részein, majd kritikailag össze­
hasonlítják az eredményeket.

A közelmúltban a Nemzetközi Atomener­
gia Ügynökség (NAÜ), az ENSZ egyik szer­
vezete hajtott végre ilyen összemérést a pre­
cíziós gamma-spektrometria területén.

A gamma-spektrometria olyan résztudo­
mánya a magfizikának, amely néhány évti­
zede még csak a tiszta magfizika eszköze 
volt, ma pedig már sok gyakorlati alkalma­
zása van. Gamma-spektrometriai módsze­
rekkel dolgozik az aktivációs analitika, ami 
az anyagok elemi összetételét tudja kvázi 
roncsolásmentesen, gyorsan, érzékenyen vizs­
gálni, ezt használja a reaktor technika, az 
orvostudomány, a környezetvédelem, a geo­
lógia, az agrártudományok, hogy csak né­
hányat említsünk a legfontosabbak közül. 
Ideje tehát, hogy a módszer nemzetközileg 
nivellál ód jón. Ennek érdekében szervezte a 
NAÜ a méréssorozatot.

Az összemérésben több magyar fizikus is 
részt vett, eredményeikről beszámol a ma­
gyar fizikus közvéleménynek a Fizikai 
Szemle, az Eötvös Loránd Fizikai Társulat 
lapja. Debreceni vonatkozásai is vannak a 
mérésnek, hiszen az ATOMKI kutatói is 
rajthoz álltak a nemes versengésben, hogy 
nagy számlálási sebességeknél (és ezért je­
lentős számlálási veszteségeknél) ki tud 
ügyessebben korrigálni, ki tudja pontosab­
ban megmérni a NAÜ laboratóriumában el­
készített radioaktív preparátumok aktivitá­
sát.

Maga a NAÜ-labor 0,5—1,5 százalékos 
pontossággal (átlagosan 0,82 százalék) tudta 
megmérni a mérésben részt vevő laborató­
riumoknak kiküldött öt-öt különböző akti­
vitású, négy-négy különböző radioaktív izo­
tóp keverékéből álló minták aktivitását. A 
legerősebb, legaktívabb minták mérésénél 
30—50 százalékos számlálási veszteségek is 
felléptek! Arra voltak kíváncsiak a rende­
zők, hogy meg tudják-e mérni sokan a vi­
lágon egy százaléknál pontosabban ezt a 
preparátumot is. Természetesen az összemé­
rés idején a NAÜ mérésadatait még nem 
hozták nyilvánosságra Magát a mérést is 
úgy kellett lebonyolítani, hogy végig titok­
ban maradt a résztvevők előtt, hogy az 
egyes eredmények kihez tartoznak. Minden

méréssorozat kapott egy kódszámot, annak 
alapján mindenki láthatta, hogyan áll a 
„mezőny”-ben. Természetesen a magyar 
eredményeket is csak a kódszámaik alapján 
azonosíthattuk

Igen rangos „mezőny” gyűlt össze a mé­
résre. 24 ország 69 laborjából 98 értékelhető 
eredmény érkezett be a NAÜ-höz. E terü­
let legjobbjai szinte kivétel nélkül ott vol­
tak. Néhány nagy intézet példaként: 
Brookhaven National Laboratory, National 
Bureau of Standards, Chalk River, Idaho 
Falls, Physikalisches Technisches Bundes­
anstalt, GSI-Darmstadt, Hahn-Meitner 
Institut, SacJay.

Eb Den az előkelő mezőnyben „mérkőztek” 
a magyar fizikusok is. Az ATOMKI-ban két 
módszerrel is mértek, a Budapesti Műszaki 
Egyetem tanreaktorában egy harmadikkal. 
(Érdekességként megemlítjük, hogy az utób­
bi fizikus is az ATOMKI-ból került Buda­
pestre.)

A mérés elvégzésére két hónap állt a 
résztvevők rendelkezésére. A beküldött ered­
ményeket — amelyek együtt jellemezték a 
mérőberendezés és a mérő módszer pontos­
ságát, valamint a kiértékelés és a korrek­
ciók jóságát — a NAÜ hónapokon át érté­
kelte, és végül kutatási jelentés formájában 
közreadta. Többféle módon értékelték a be­
küldött eredményeket „Jósági paraméter­
ként” az átlagos százalékos hibát tekintet­
ték („delta átlag”), ennek növekvő értéke 
szerint rangsorolták a résztvevőket. A mé­
rések eredményei 0,142 százaléktól 14,5 szá­
zalékig, mintegy két nagyságrendet fognak 
át. A mezőny eleje nagyon szoros: 2 száza­
léknál jobban mért 68 fő, köztük min'/dhá- 
rom magyar. A két ATOMKI-s eredmény 
pedig a 0,5 százaléknál jobbak „klubijában 
helyezkedik el. Az A módszerrel Török 
Tamás a 12. helyen végzett, a B módszerrel 
Lakatos Tamás és társai a 20. helyen. Bó- 
dizs Dénes (BME tanreaktor) az 51. lett.

Az eredményekkel nem kell szégyenkez­
nünk, főleg ha tudjuk, hogy hasonló, nagv 
számlálási sebességű mérésekben sem az 
ATOMKI-nak, sem a tanreaktornak nem 
volt tapasztalata, de azt is tudnunk kell, 
hogy az ATOMKI-ban már a meglevő be­
rendezésekkel való méréseknél is egyre in­
kább szükség van az ilyen irányú tapaszta­
latokra, a jövőben felépülő ciklotronnal pe­
dig elkerülhetetlen az ilyen nehéz viszonyok 
közötti mérés.

Az eredményektől függetlenül minden ma­
gyar intézménynek ajánlható, hogy minél 
több hasonló összemérésben vegyenek részt, 
mert ez aránylag olcsó és megbízható módja 
annak, hogy meglássuk, hogy is állanak 
ügyeink, hol lehet és kell javítani, hol he­
lyezkedünk el a nemzetközi skálán.

Török István

Testvérek a családban
Minden gyerek vágyik test­

vér után, mint valamilyen 
birtoktárgy után, hiszen a töb­
bieknek is van, így hát őt is 
„megilleti”. Azt hiszi, hogy 
így majd lesz állandó játszó­
társa és sosem lesz egyedül. 
Amikor aztán megérkezik a 
kis jövevény, kiderül, hogy jó 
ideig egyáltalán nem lehet 
játszani vele, sőt szinte a kö- 

! zelébe sem engedik. Ráadásul, 
úgy érzi, hogy a szülők csak 
az újszülöttel foglalkoznak, a 
rokonok és ismerősök is csak 
rá kíváncsiak, vele pedig sen­
ki sem törődik. Nagy megpró­
báltatás ez a gyökeresen új 
helyzet egy kisgyermek szá­
mára, aki addig a családi sze­
retet és figyelem kizárólagos 
élvezője volt. Innen szárma­
zik a sokat emlegetett testvér­
féltékenység. A szülők gyak­
ran azt hiszik, hogy ez a ne­
gatív érzelem megelőzhető, 
kivédhető, és a gyerek megta­
nítható testvére szeretetére. A 
féltékenység azonban egészen 
általános és természetes, két

gyermek esetében szinte „kö­
telező”, tehát nem kell meg­
ijedni miatta. Persze enyhíte­
ni lehet és szükséges is, sőt 
ezt már a testvér születése 
előtt el kell kezdeni, előké­
szítve a gyereket a változás­
ra.

A testvér természetesen 
nemcsak rossz érzéseket okoz 
a gyei ekben, ugyanilyen ter­
mészetes velejárói a testvér- 
kapcsolatnak az öröm, büsz­
keség, szeretet is. Könnyű 
megszeretni a kisbabát, hi­
szen maga tehetetlensége, 
gömbölyű formái ösztönös vé­
delmező magatartást váltanak 
ki a környezet tagjaiból. Ez a 
szeretet sokkal jobban elmé­
lyül. ha nem erőltetik. Való­
jában a gyerek nem is a kis­
babára féltékeny, hiszen az 
nem igazi partner, hanem a 
helyzet sérelmes számára, 
amely elvonja tőle a szülőket. 
Valódi irigység, rivalizáció 
később alakul ki. amikor már 
a kisebb is aktívabb

Veszekedni leheti

Parabolaantenna tv-vételhez
Francia cégek bemutatták azt a parabola 

tükörantennát, amelynek segítségével lehető­
vé válik televíziós műholdak jeleinek közvet­
len vétele. A tervek szerint 1983-ban vagy 
1984-ben Ariane rakéta segítségével két hír­
közlő műholdat lőnek fel a világűrbe, a 
TDF—1-et és a Telecom—1-et.

A TDF—1 televíziós műhold tv-képeket köz­
vetít, s azok egész Franciaország területén 
foghatók lesznek a képünkön látható parabo­
laantennák segítségével. Ezeket az antenná­
kat a házak tetejére fogják felszerelni. Fel­
mérések szerint a 80-as évtizedben az ország 
területén mintegy 6 millió lakásba szereltetik 
fel a parabolaantennát, amely több csator­
nás képvételt tesz lehetővé. A televíziós mű­

hold képeit természetesen nemcsak Francia- 
országban, de az NSZK-ban és más európai 
országokban is fogni lehet Kb. 100—120 mil­
lió európai ember számára sugároz képeket 
majd a műhold.

A másik hírközlő hold, a Telecom—1. kü­
lönféle információkat, bankadatokat, video- 
konferenciák anyagát sugározza a francia 
szervek számára. Ez a hírközlő hold kitűnő 
összeköttetést biztosít az anyaország és Fran­
ciaország tengerentúli megyéi, területei kö­
zött. Párizst köti ősze tehát Űj-Kaledóniával, 
Guadeloupe és Martinique-szigetekkel, Fran­
cia Guyanával és az egyéb tengerentúli te­
rületekkel. (KS)

Honnan ismerhetjük fel, 
ha gyermekünket test vér fél­
tékenység bántja? Egyértel­
mű a helyzet, ha tettleg bán­
talmazza a kicsit vagy gyű­
löletét szavakba fogalmazza, 
például „dobjuk a kukába a 
kisbabát”, „hagyjuk a nagy­
mamánál”, „hagyjuk kint az 
utcán” stb. Máskor mindez 
rejtettebben jelentkezik. Pél­
dául a már szobatiszta gyer­
mek bepisil, az egyébként 
nyugodt alvó éjszaka felsír, 
rosszat álmodik, ingerlékeny, 
figyelme szórt, sokat szopja 
az ujját, rágni kezdi a körmét, 
közösségben verekedéssé, 
versengővé, kapzsivá vagy 
éppen túlságosan zárkózottá, 
magányossá válik, esetleg 
könnyebben megbetegszik. 
Ezek a tünetek kétféle lelki 
reakciót jeleznek

Az egyik az, hogy sz idő­
sebb gyerek a fiatalabb he­
lyébe, szerepébe kívánkozik, 
így szeretné megkapni mind­
azt a szeretetet és figyelmet, 
amit korábban megszokott és 
most nem ő kap meg. így bi­
zonyos értelemben „vissza­
csúszik” a fejlődésben, egy 
már túlhaladott szintre esik 
vissza. (A jelenség neve szak­
nyelven: regresszió.)

A másik jelzés pedig arra 
vonatkozik, hogy a gyermek­
ben feldolgozatlan indulat 
(agresszió) van, aminek a fel­
oldásához szülői segítségre 
van szüksége. Enyhül a gyer­
mekben levő feszültség, ha 
babákkal, játékállatokkal ki- 
játszhatja magából a családi 
konfliktust. Sokat segít a szü­
lő, ha szavakkal, gesztusok­

kal, érzelmekkel megerősíti a 
gyereket változatlan szeretete 
(elől. ugyanakkor egy új típu­
sú, „nagyosabb” kapcsolatot 
igyekszik vele kialakítani.

Igen fontos a gyerekben le­
vő bűntudat oldása, vagyis, 
hogy tisztában legyen azzal, 
hogy indulatai miatt szülei 
nem tartják rossznak, hanem 
ugyanúgy elfogadják, mint 
addig. Tudnia kell, hogy bár­
mikor elmondhatja otthon, 
amit érez, nem botránkoznak 
meg rajta. Meghallgatásra, 
magyarázatra talál és mellet­
te állnak gondjaiban. Nem 
muszáj a kistestvérét szeret­
nie, szabad rá haragudnia is. 
csak bántania nem lehet. Hi­
bát követ el a szülő, ha a test­
véri veszekedéseket azzal há­
rítja el magától, hogy ,.szeres­
sétek egymást gyerekek", „a 
testvéreknek szeretni kell 
egymást", hiszen muszájból 
még testvért se lehet szeretni. 
Mindenesetre, ha szülei ezt 
követelik tőle, megtanulja 
tettetni, ami részben bűntu­
dattal jár, részben pedig ren­
geteg hasznos pszichés ener­
giát köt le feleslegesen. Lé­
lektani vizsgálatok szerint, 
azok a testvérek, akiknek 
gyerekként szeretniük kellett 
egymást, serdülőkorban
gyakran szakítanak egymás­
sal és attól kezdve ellenség­
ként állnak szemben. Azok 
viszont, akik gyerekkoruk­
ban haragudhattak egymásra, 
és veszekedhettek, kamasz­
korba jutva inkább felhagy­
nak a civódássál, közelednek 
egymáshoz és intim barátok­
ká válhatnak.

megronthatja a család; kap 
csőlátókat később is.

Az eddigiekben inkább a 
kétgyermekes családszerke­
zetről volt szó de szólni keil 
az egyéb típusokról is. Gyak­
ran lehet hallani, hogy a né­
pesedéspolitikai szempontok 
nak leginkább a háromgyer­
mekes (vagy nagyobb) csa­
lád felel meg. A fejlődéslé­
lektan ettől függetlenül es 
már régóta a háromgyerekes 
családot tekinti ideálisnak 
Ebben ui. természetesebb a 
szerepek elosztása, egészsége­
sebben alakul a gyerekek sze­
mélyisége, egymáshoz való vi­
szonya, mint két testvér ese­
tében. Kevesebb a féltékeny­
ség, rivalizáció. kifejezettebb 
az összetartozás. Jobb a gye­
rekek alkalmazkodóképessé­
ge, kevésbé önzőek és ki­
egyensúlyozottabb a család 
Tudományos kutatások is iga­
zolják azt a köznapi tapaszta­
latot. hogy a személyiség fej­
lődése szempontjából koránt­
sem közömbös, hogy valaki­
nek van-e testvére, és ha igen. 
ő hányadik a születési sor­
ban. Pszichológiai tapasztala­
tok szerint a háromgyerekes 
családokban a középső testvér 
(nagyobb családokban az 
utolsó előtti) helyzete a leg­
nehezebb, mivel az ő szerepe 
a legkevésbé tisztázott A leg­
idősebb a „legokosabb", a leg­
fiatalabb a „legaranyosabb", 
ő pedig kimarad a „legekből". 
Ez s szerepbizonytalanság 
esetenként magatartási prob­
lémákat eredményezhet. Fi­
gyelemfelkeltő manőverekkel 
oróbálja észrevetetni magát, 
bohóckodik. rendetlenkedik 
hogv elérje az áhftott feléfor­
dulást és elismerést

Az elhanyagolt középső
A testvérek közötti viszály­

kodás megítélése ingová­
nyos terület a szülő szá­
mára. Nem lehet igazsá­
got tenni, mert mindkét 
fél megingathatatlanul hisz 
a maga igazában. Ha a szülő 
megpróbálja kideríteni, hogy 
mi történt, menthetetlenül 
belebonyolódik és végül vagy 
feladja a küzdelmet, vagy 
mindkét felet megbünteti, te­
hát jobb, ha el sem kezdi. A 
beavatkozás ugyanakkor azt 
is jelenti, hogy felborul a test­
vérek közötti kialakult egyen- 

I súlyi viszony. A fiatalabb 
gyerek ui., ha csak a testvére 
van jelen, elfogadja annak 
irányító szerepét, fölényét és 
nem vitatja erejét. A szülő­
ben azonban szövetségest lát. 
mert az, a kibogozhatatlan 
szituációt általában azzal zár­
ja, hogy „te vagy a nagyobb, 
az okosabb, engedj neki", 
vagy „ne bántsd a kisebbet", 
így azonban könnyen lehet a 
fiatalabbat árulkodásra, nya- 
fogásra, hisztizésre szoktatni, 
az idősebb pedig majd más al­
kalmat keres a bosszúállásra 
A testvérek, az otthon elszen­
vedett. sérelmeket a társak 
között torolják meg: az idő­

sebb a családban nyíltabban 
lehet agresszív, nagyobb a 
hatalma; ezt a magatartást a 
fiatalabb otthon kénytelen el­
tűrni, de egykorú társai köré­
ben mint modellt követi.

Tévúton jár az a gondos 
szülő is, aki úgy próbálja el­
kerülni a testvérek közötti 
konfliktusokat, hogy igyek­
szik egyformán szeretni őket 
és mindig mindenből egyfor­
mán és egyformát juttat ne­
kik. (Az egyforma öltözködés 
még ikreknél sem tanácsos!) 
Minden gyerek önálló szemé­
lyiség, mást igényel a szülő­
től, más jellegű kapcsolatra 
van szüksége Van, aki több 
figyelemre vágyik, van, aki 
több önállóságra. A kicenti- 
zett szeretet növeli a testvé­
rek közötti ellenségeskedést 
Az egyforma ruhák és játé­
kok felébresztik a gyerekek­
ben az egyformaságra figye­
lést és azután már ők fognak 
ragaszkodni hozzá makacsul 
és értelmetlenül. Mindig azt 
lesik majd. hogy mit kapott a 
másik, nehogy hátrányt szen­
vedjenek valamiben is. Ez a 
..babaruhaharc” tovább gyű­
rűzik aztán felnőtt korban és

Egyke-

A legtöbb megfigyelés az 
egyke személyiségére vonat­
kozik. Az egyetlen, illetve az 
első gyermek számos rokon- 
vonást mutat, de míg az előb­
binél a jellegzetességek ál­
landósulhatnak, addig az 
utóbbinál a testvér(ek) szüle­
tése után módosulhatnak a 
személyiségvonások. A szülő 
az első gyermeknél még ta­
pasztalatlan. nagyon jól akar­
ja nevelni gyermekét, így 
gyakran „túlgondozza”. A 
„széltől is óvja", ezáltal önál- 
lótlanná. félénkké teheti. A 
gyerek ugyanakkor megszok­
ja, hogy ő a központ, ezért 
társai körében is arra törek­
szik, hogy figyeljenek rá és 
elismerjék A kényeztetés hi­
bái különböző formákat ölt - 
hetnek : az alapjában véve ba­
jos. élénk de túlságosan is 
sztárhelyzetre törekvő, kissé 
hisztis magatartástól, az ön­
tudatos, különc, koravén típu­
sig. A túl erős szülő-gyerek 
kötődés még serdülőkorban is 
érezteti hatását: nehezebben 
megy a kapcsolatteremtés
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mind az azonos, mind az el- — P
lenkező neműekkel Gyakori Nan
nevelési hiba az egyke (illet- menni
ve első gyermek) nevelésében el kész
a túlzott tel jesítményonen - _ >
táltság is. A szülők nagy marac
hangsúlyt fektetnek arra Mondi
hogy gyermekük jó tanuló és nek?
jó modorú legyen Magas kö- — fi
vet élményeket állítanak ele külöm
számtalan különórára járat- lettél.
ják Az örökös megfelelni gyogó
jgyek vés idegessé és érré — I
kénnyé teheti a gyereket A rét?
játékosság és a felszabadult-
ság háttérbe szorítása csők- J
kenti az eredetiséget és a meg ?

kreativitást. Ha a „túlszere- a moz
tés" nem korlátozással, ha- megm
nem inkább túlzott engedé- — i
kenvséggel (vagy még gvak- a meri
rabban következetlenséggel) — £
párosul, akkor előfordulhat. ted.
hogy a gyerek nem tanulja
meg a normákat azt. hogy akiktő
mit szabad és mit nem Szer- v^suk< 

kák üj
felenné, agresszívvá, követe- iskola-
lózővé válhat. Túlságosan ra- - lás a
gaszkodik a „birtokaihoz" é< kielég
szinte zsarnokként uralkodik költséí
szülein. — A t

G. dr. Kálmáchey Márta
— q
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jobbat!
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4 JUTALOM
A kerület egy fiút és két lányt kér — moradta Fehér Pi­

roska. Elgondolkodva rágták ceruzájukat. Végül Balázs Ba 
lazs szólalt meg: *

— Azt hittem, az kap jutalmat, aki megérdemli S most 
rájöttem, ennek még az ellenkezője sem igaz. — a többiek 
mar ismerték a dörgést, csend volt, szobahőmérséklet Ba 
lázs folytatta. — Mi négy fiú és egy lány nevét írtuk fel 
ök dolgoztak a legjobban, számos fekvötámaszt csináltak 
!rrtenelemóran, és legalább háromszáz Marka kupakot vit­
tek vissza.

— De a kerület — mondta megint Fehér Piroska Ha 
folytatnia kellett volna a mondatot, nem biztos, hogy sike­
rül neki. Szerencséjére, Riz Ottó közbevágott: '

Nézzük a neveket, sorrendben mondom. Gusztáv. 
Ödön, Kobold, Abigél, Vendel. Levágjuk az első hármat, a 
jutalmat tehát Gusztáv. Ödön és Kobold kapják. Ilyen egy* 
szerű. Ki jön moziba?

— Na nem — mondta Fehér Piroska, és Fekete Barna 
cgyszere. — A kerület egy fiút és kél lányt kért, te pedig 
három fiút mondtál.

Hat jó. Kobold helyett legyen Abigél. A Kobold 
úgyis elég hülyén hangzik.

— De a viselője egész évben jól dolgozott!
— Abigél is!
— De a kerület!

Legyetek konstruktívabbak — szólalt meg Bölcs Be­
nő — A kerület úgy kéri, hogy a háromból kettő fizikai, 
egy pedig értelmiségi származású legyen. Azért fordítva, 
mert tavaly is fordítva volt.

Valamit nem értek — mondta Riz Ottó. — Nem mind- 
< gy. hogy valakinek honnan származik a munkakedve?

Végül úgy döntöttek, hogy a jutalmat Gu»ztáv, Abigél
es Vendel kapják.

— Jó — mondta Bölcs Benő. — A jutalmat tehát Gusz­
táv Abigél és Vendel kapja, Ödönt és Kobaldot pedig el- 
tesszük jövőre. Talán lesz olyan statisztika, melybe ők is
beleférnek. Ki jön moziba?

— Baj van — mondta Fehér Piroska. — Most vettem 
eszre az előjegyzési naptáramban három nevet: Rebeka
Szilárd és Gedeon.

— Kik ezek? — hördült fel Fekete Peter. — Egyiket sem
ismerem.

— Rebeka és Szilárd éveken át kiemelkedően dolgozott — 
mondta Bölcs Benő. homlokának ráncait simítgatva. Mar a 
háború előtt is egészen kiváló munkát végeztek, de valami 
mindig közbejött: hol az ivararány tért el a kívánatostól 
hol a szemük színe nem egyezett. .

— Es Gejdeon? — vágott közbe Riz Ottó.
Csönd lett. Gedeont nem ismerte senki. Bölcs Benőnek 

rémlett valami . talán a Rákóczi-szabadsagharc idején, 
mintha lett volna egy ilyen nevű egyen, akinek a jutalmat 
valami ok miatt nem tudták átadni... De nem szólt sem 
mit így azután Gedeont is megszavazták

— S mi lesz Ödönnel és Kohóiddal? — kérdezte Balázs 
Balázs.

— Ne izgul] — mondta Bölcs Benő —, az ezredfordulóra 
ok is sorra kerülnek, az is lehet, hogy hamarabb. Remél­
jük, nem halnak meg addig.

Föld S. Péter

SZERETETCSOMAG
WASHINGTONBÓL

Egyszer, mikor a Fehér 
Ház kertjében pihent, Reagan 
vallomást tett a feleségének:

— Nancy, szeretlek —
mondta Ronnie.

Nancy gyöngéden elmoso­
lyodott.

— Hiszel-e nekem? — 
Ronnie fürkésző tekintettel 
nézett rá. Nancy könnyű só­
hajjal felelt, ami világosan 
elárulta, hogy ismerős nótáról 
van szó:

— Természetesen, Ronnie, 
ért ne hinnék neked? 

Tudod, a volt színészek 
mindig félnek attól, hogy sen- 
Ki sem hisz érzéseik őszinte­
ségében.

— Én hiszek neked, te osto- 
oa — mondta Nancy, s erre 

maid mintha megkönnyeb­
bült volna egy kicsit.

— Köszönöm, Nancy!
Nancy felkelt, és be akart 

menni a Fehér Házba, hogy 
elkészítse a csomagot.

— Várj egy kicsit, Nancy, 
maradj még egy percet. 
Mondd, a gyerekeink szeret­
nek?

Persze, hogy szeretnek, 
különösen most, hogy elnök 
lettel, és mindegyikük oly ra- 
vogó karriert kezd csinálni. 
— Hát a lovam? ö is sze­

ret?
Természetesen, Ronnie.

— Akkor miért rúgott
meg?

Helytelenül értelmezted 
mozdulatát. Ez a szeretet 

megnyilvánulása volt.
— És mit gondolsz, az

amerikai nép szeret?
— Szeret és lelkesedik ér­

ted.
- Szeretnek qz éhezők is, 

akiktől elvettem a meleg le­
vesüket, meg a kis ördögfió 
kák, akik most nem fognak 
skolai reggelit kapni ? (Uta- 
dS a szociális szükségletek 
Kielegitesére fordított állami 
költségvetés csökkentésére 
— A ford.)

~ Ok valószínűleg kevésbé 
szeretnek, de majd annál 
Jobban fognak szeretni olaj-

magnás barátaid, akiknek 
olyan bőkezű ajándékot adtál 
az adócsökkentéssel

— De a repülésirányítók, 
akiket el kellett bocsátanom, 
biztosan nem szeretnek.

— Ez csak jelentéktelen ki­
sebbség. Végeredményben 
nincs olyan, hogy valakit 
mindenki szeressen

— Weinberger azonban 
nyilván jobban szereti a ra­
kétáit, mint engem.

— Ebben tévedsz. Nézd 
csak meg, hogy csillog a sze­
me, amikor megkapja tőle I 
a fegyverkezésre a soros mil- 
liárdokat.

— Hát a latin-amerikaiak 
szeretnek-e?

— Természetesen nem 
mindenki, de meg lehetsz 
győződve néhány államfőjük, 
és különösen chilei barátunk 
Pinochet szeretetéről!

— És a nyugatnémetek9 
ök szeretnek?

— Ez csak természetes. 
Ronnie, nekik mindig is 
gyengéjük volt az erős sze­
mélyiség. Emlékszel, mit 
mondott Schmidt, mikor 
meglátogatott: „Tetszik ne­
kem ez az ember.” Mft akarsz 
még?

— Hogy az NSZK-ban min­
denki szeressen.

— Ennek érdekében ... Tu­
dod. Ronnie, van egy ötletem 
Mi a véleményed valami 
ajándékról ? Hiszen tudod 
hogy az ajándékok mennyire 
segítenek megőrizni a barát­
ságot.

— Mi az, aminek különö­
sen örülnének? Valami meg­
lepetésnek kellene lennie, 
meg aztán nem nélkülözheti 
a csillogást sem.

— Megvan! Legyen a 
neutronbomba!

Az öreg színész felröppent 
a helyéről, mint egy rakéta

— Nancy, nagyon okos 
vagy — kiáltott föl örömtől 
repesve, és kék szemében 
hirtelen ördögi tűz gyűlt.

(Zahemszky László 
fordítása)
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A hegyiember kulcsa

ir

Szöveg nélkül

Abszurd

Hallottuk valahol
— Neked mindig újságot kell olvasnod evés közben'' 

— kérdezi a feleség a férjtől. — Hiszen így még azt 
sem tudod, tulajdonképpen mit eszel!

— Hát éppen ezért olvasok!
***

— Azt hiszem, életünknek az a legboldogabb idő­
szaka, amikor a gyerekek már felnőnek, és nem szó 
rulnak szülői támogatásra.

— Igen, de ez rendszerint csak néhány hónapig tart.
mert azután már jönnek az unokák ...

***

— Most már teljesen egyedül mosok — mondja Kő- 
per űr.

— És azelőtt?
— Azelőtt a feleségem ellenőrzött.

***

— Miért rabolta ki Jánosik csak a gazdagokat?
— Azért, tanár úr kérem, mert a szegényeknek nem 

volt semmijük.
*•*

— A boldog házassághoz hárman kellenek.
— Szerelmi háromszögre gondolsz?
— Nem. A férjre, a feleségre és a televízióra

**♦
— Robert, fizess egy féldecit, a másodikat én fize­

tem.
— Jobb ötletem van.
— Mi?
— Kezdjük a másodikkal!

***
Brambor úr a szép felszolgálónőn felejti a szemel 

az étteremben.
— Gondolj a három gyerekre! _ figyelmezteti ba 

rátja.
— Ilyen fiatal és már három gyereke van? — cső 

dálkozik Brambor úr
— Nem neki, neked!

HUMOR

A MAGYAR MÚLT 
MOSOLYA

KÓNYI JÁNOS: MINDENKOR 
NEVETŐ DEMOKRITUS I.

Kónyi János munkája a Mindenkor nevető Demokntus 
avagy okos leleményü történetek, mellyeket a bánatjokat 
felejteni kívánó jámborok kedvéért szedegetett öszve 

1782-ben jelent meg először és a századvég, valamint a 
19. század első felének a legnagyobb magyar könyvsikere 
volt. Hat kiadás példányai tűntek el szinte teljesen, mert 
szó szerint szétolvasták őket az emberek. Még a humorról 
akadémiai értekezést író Jókainak sem sikerült hibátlan 
példányt szereznie belőle.

Ennyi elég is az anekdotákhoz, azt hiszem, még min­
dig önmagukért beszélnek ...

Sz. K.

Mindenkor nevető Demokritus
(RfSZLET)

Egy szegény kocsis lakott 
egy rcmladozott házban, ki­
nek nemhogy valami jószaga 
vagy házi eszköze lett volna 
a házban, sőt még a minden­
napi kenyere sem volt. Egy­
szer éjszakának idején egy 
tolvaj bészökik. és a szobá­
ban feljebb-alább tapogató­
zik, hogyha valamit találna. 
Ezt a kocsis észrevevén, mon­
da: Csak jól kikeresd! Majd 
meglátom, hogy mit találsz 
ott a setéiben, azhol én vilá­
gossal is semmit sem találok.

Midőn egy nyúlás gatyajú 
tiszt Leonida generálisnak 
jeleni, hogy mar igen közel 
vagyon az ellenség, a gene­
ralis csak félvállról így fele­
le neki: Ha az ellenség közel 
van mihozzánk, hiszem, mi is 
kezel vagyunk öhozzájok.

Egy ausztriai ur beszállóit 
Niburgban egy vendégfoga­
dóba és vizet kért a korcsma­
ros leánykájától, hogy a bort 
megkeverje, mert másképp 
erős. Uram — azt mondja a 
leány —. nem szükség ke­
verni, mert az atyám tegnap 
töltött két sajtárral a hordó­
ba.

Egy ember, valamennyi­
szer gyónni ment volna, 
előbb odahaza mindenkor 
megzsákolta az ö gonosz fe­
leséget. Midőn kérdezték 
ötét, hogy miért cselekszi 
ezt. azt feleié: Ha a felesé­
gemet verem, tehát nem kell 
sokáig a fejemet törni, s gon­
dolni, hogy mit vétettem, 
mert valamit egész esztendő­
ben tettem, mind szememre 
hányja, sőt még olyat is 
eszembe juttat, amelyre soha 
nem is gondoltam volna.

Egy prédikátoráé azt kí­
vánta, hogy ö harcsak egy 
könyv volna, az ura többször 
belétekintene. Erre a prédi­
kátor azt mondja: Ügy de 
szivem, kalendáriomnak kel­
tenék lenned, hogy minden 
esztendőben mást vehetnék.

Midőn az oskolából kijöt­
tek a deákok Nagyszombat­
ban, meglatlanak egy banyai, 
előtte egy szamarat hajtván. 
Mond az egyik: Hova, hova 
számár anyja? Az uratok 
után, édes fiaim, felele a 
banya.

Egy brandenburgiai herceg 
kérdezte volt egy paptól, 
hogy kik a legboldogabb em­
berek? Ez azt feleié, hogy a 
szegények, mert ök bírjak a 
mennyeknek országát. Mon 
da viszontag a herceg: Te­
hát sokakat segítettem én a 
mennyországba, mert sok 
szegényeket csináltam.

Egyszer egy magyar és egy 
német perbe estek. Annyira, 
hagy a magyar a németet 
pofon ütötte. A német min­
den visszaütés nélkül erre 
elhallgatott. Midőn kerdék 
tőle a többi felenyája, hogy 
miért nem üti vissza: Nem 
bizony én — feleli ő — mert 
csak ketten vagyunk, és a 
sor hamar visszakerülne 
ream.

Egy kerékjártó és egy 
polgár veszedelmesen perle- 
kedtenek együtt, s egyik 
sem akart a másiknak enged­
ni, azért bíróra keltek. A ke­
rékjártó, hogy a pert meg­
nyerje, egy kocsit ajándéko­
zott a bírónak. Ezt megtud­
ván a polgár, ismét egy pár 
lovat ajándékozott néki. Az­
után nemsokára a törvény­
nek vége lett, és a polgár 
nyert. Ezt látvány a kerék- 
,artó, mondá nagy keserít­
sen: Óh, kocsi, kocsi! nem jól 
mégy te! Erre felele a bíró: 
Barátom! a kocsi nem mehet 
másképp, hanem hova a lo­
vak húzzák.

Egy bizonyos pap egyszei 
paripaháton ment egy mező­
városba. Midőn a városbíró 
meglátta, tehát csúfságul 
monda néki: Krisztus Urunk 
nem járt ám kevély papripan, 
hanem szamárháton. Erre fe­
lele a pap: Én örömest ven­
nék magamnak egy szama­
rat, hogy azon járhatnék, de 
igen nehéz találni azólta, 
hogy a tanácsba beveszik 
okét.

z

Sopronban , egynéhány 
leányasszonyok sétáltak a 
bástya körül. Egy paraszt 
azon visz el egy kis kecske­
bakot, kit meglátván a leá­
nyok, az egyik mintegy csú- 
fclkodva monda: Nini, annak 
a kis baknak még szarva sin­
csen. Melyre a paraszt feler 
te: Éd^s leányom, az az oka, 
hogy még nincsen felesége.

Egy beteg kérdeztetett, 
hogy miért doktort nem ho­
zat? Azért, felele ö, mert 
még nem akarok meghalni.

Egy doktor, valamikor a te­
mető mellett elment, minden­
kel bétakairta keszkenővel az 
ábrazalját. Midőn az okát 
kérdezték, azt mondá, hog 
netalantán valamelyik a hol­
tak közül reája esmérne, és 
az üstökébe ragaszkodnék.

Egy vén banya mindennap 
a templomba járt, és igen 
buzgón imádkozott, hogy az 
Isten éltessen a bírójokat. Ezt 
meghallván a bíró, magához 
hivatja ebédre. Midőn már 
az asztalhoz leülnek, elkezd 
a banya: Édes bíró uram, 
ugyan miképpen szolgáltam 
meg ezt a nagy jóakaratot? 
Most is mindennap eleget 
szolgálsz, szegény anyák, fe­
lele a bíró, amint hallom. 
Mindazonáltal akarnám meg­
tudni, mi jót tettem néked, 
hegy érettem mindennap 
imádkozol? Uram, felele a 
banya, ez az oka: En esmér- 
tem a te aregatyadal mint 
bírót, aki nem igen sokat 
ért. Esmértem édesalyádai is 
aki sokkal gonoszabb volt. 
Esmérlek tégedet is, uram, 
aki legrosszabb, gazabb és 
legistentelenebb ember vagy 
a világon. Azért könyörgök 
hosszú életedért, mert félek, 
hogy talán még sokkal rosz- 
szabb lenne az utánad való.

(1782)
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Nógrádi
Mátyás

Nógrádi Mátyás (?, 1617— 
Debrecen, 1681) református 
püspök, egyházi író, a puri­
tanizmus jeles képviselője 
hazai tanulmányait Léván, 
Nagybányán, Debrecenben, 
Olaszliszkán, Pozsonyban és 
Sárospatakon végezte. A pu­
ritán eszmékkel Debrecenben 
(1633) Medgyesi Pál ismer­
tette meg. 1639-ben Sárospa­
takra távozván, ott Tolnai 
Dali János tanítványa lett, 
aki a magyar puritán mozga­
lom vezére volt. 1643-ban 
rektorságot vállalt Tállyán. 
ahonnan útja 1644-ben a 
leideni egyetemre vezetett, de 
megfordult Angliában is, 
1647-ben pedig az utrechti 
egyetemet látogatta. Ugyan­
ebben az évben már Sárospa­
takon találjuk tanári állás­
ban.

1649-ben a debreceniek 
meghívták prédikátoruknak, 
darab ideig tanított a Kollé­
giumban is. Komáromi Csip­
kés Györggyel, Martonfalvi 
Tóth Györggyel együtt dol­
gozva a magyarországi puri­
tanizmus központjává tette 
Debrecent. 1661-ben a debre­
ceni egyházmegye esperese 
lett, a török által elhurcolt 
prédikátorok helyét kollégiu­
mi diákokkal töltette be: 
„Elhoztam az Ifjakat, hogy 
Népe Épülne általuk Isten­
nek” (Földes, Sáp, Konyár, 
Bajom). 1665-ben már a ti­
szántúli ref. egyházkerület 
püspöke. Átélte a „Szejdi- 
járás”-t, s amint írja: „Tőlem 
is elvette Erszényemnek pén­
zét, Melly miatt szenvettem 
kenyérnek éhségét.” Hozzá­
fogott a sárréti falvak, egy­
házközségek menekültjeinek 
visszatelepítéséhez, de a vá- 
radi basa elfogatta, hogy nem 
létező tartozását behajtsa 
rajta.

Puritán meggyőződésének 
talajából fakadt Nógrádinak 
az a törekvése, hogy a koráb­
ban elharapózott boszorkány­
üldözést mérsékelje. Debre­
cenben 1575-től 1735-ig 72 bo- 
szorkánypörről tudunk. 15 
esetben elégették a „boszor­
kányokat”, többet lefejeztek, 
száműztek stb. „A boszor­
kányság valóságát és ördögi 
voltát Nógrádi nem tagad­
hatta, mint ahogy európai 
kortársai sem tagadták, de 
tudatában volt annak, hogy 
a boszorkánypörök indító­
okai többnyire oktalan félel­
mek és rosszhiszemű rágal­
mak”, írja Makkai László, 
feltárva a debreceni boszor­
kányüldözés és puritán moz­
galom esetleges kapcsolatait, 
s ő bukkant rá Nógrádi Lelki 
próbakő (1651) c. könyvében 
„az egyetlen eddig ismert 
olyan értekezésre, mely a bo­
szorkányság ismérveit és fel­
ismerési lehetőségeit tárgyal­
ja, „intve a magistratust a vá­
dak alapos mérlegelésére, s 
megbélyegezve a rágalmazá­
sokat. Nógrádinak és a puri­
tanizmus debreceni képvise­
lőinek tulajdonítható, hogy 
„1650-et követő 3 évtized fo­
lyamán nem mondtak ki ha­
lálos ítéletet boszorkányokra 
Debrecenben”. Különben 
Nógrádi a Lelki próbakő c. 
művét Kerekes Mihály özve­
gyének, Bagoly Katának 
ajánlotta, amiért fedezte a 
kiadatás költségeit. Másik 
művével (Idvesség kapuja, az 
51. zsoltár magyarázata, Ko­
lozsvár, 1672) Apafi fejedel­
met tisztelte meg a Kollé­
giumnak nyújtott birtokado­
mányáért. Számos magyar, s 
latin nyelvű munkáján kívül 
üdvözlő- és gyászversei ma­
radtak ránk. Ismertek Pápai 
Páriz Imréhez (ref. esperes, 
1619—1669) 1674-ben, Komá­
romi Csipkés Györgyhöz 
(1628—1678) 1659-ben, Czeg- 
iédi Istvánhoz (71619—1671) 
1675-ben írt üdvözlő versei, s 
?gy gyászverse (1681) Már- 
íonfalvi György (1635—1681, 
professzor) halálára. A Vára- 
di Biblia Debrecenbe hoza­
tott példányait maga osztotta 
szét a városházán az espere­
sek között. Az ő halálát sira­
tó versek Páréntatio lugubres 
címen jelentek meg. A Sza­
badságtelepen neveztek el 
róla utcát.

Dr. Nyakas László
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A napozásról
A hosszú téli hónapok

alatt is vágyakozva gondo­
lunk az első napsütésre. Aki 
szereti a napfényt és módja 
nyílik rá, órákra kiteszi ma­
gát a nap sugarainak. Egyes 

I foglalkozások művelői, pél- 
I dául földművesek, útépítők, 
tengerészek és más szabad 
ég alatt dolgozók akarva-
akaratlanul hosszú órákat 
töltenek a napsütésben. Ré­
mítő látvány viszont, mikor 
fehér bőrű kisgyerekeket, 
csecsemőket hagynak hosszú 
időre a napon fedetlen bőr­

rel, és nem számolnak a sú­
lyos következményekkel.

Szeretjük a napot — és ez 
érthető. Ma már csaknem 
mindenki tudja. hogy a 
csontozat ép fejlődéséhez, a 
fiatalkori pattanásos állapot 
javításához milyen nagy 
szükség van a napfényre. 
Szeretjük az egészséges bar­
na bőrt, akár fiatalokról, 
akár őszülő idősebb embe­
rekről van szó.

A napfénysugárzás össze­
tevői: a gyulladást keltő. a 
barnító sugarak és a látható

rr rr
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Július 30-án a Magyar 
Posta két forint névértékű 
bélyeget bocsát ki a Buda­
pesten tartandó haematoló- 
giai és vértranszfúziós világ- 
kongresszus tiszteletére. A 
görög eredetű „haematoló- 
gia” szó a vér tulajdonsá­
gaival, összetételével és be­
tegségével foglalkozó orvosi 
tudományág, a bélyegképen 
erre utal a vörös vértes- 
tecskékből kialakított vér- 
csepp. Az új címletet Varga 
Pál grafikusművész tervezte 
és a Pénzjegynyomda készíti 
ofszetnyomással. A bélyeg­
képen oldalt helyezkedik el a 
Vöröskereszt jele, mert ez az 
intézmény szervezi a vér­
adást és gondoskodik arról 
hogy szükség esetén az élet­
mentő vérhez mindenki 
hozzájuthasson. Az új bé­
lyeg példányszáma: 2 549 300 
fogazott és 8900 vágott.

400 MILLIÓ
Gazdasági problémákkal 

küszködő világunkban várat­
lanul eredményesen zajlott 
le Svájcban bélyegárverés. A 
ritkaságok széles változatát 
felvonultató tételeket majd 
9 millió frankért kiáltották 
ki. Az árverés öt napig tar 
tott. A bevétel meghaladta a 
20 millió frankot, forintban 
számítva tehát mintegy 400 
milliót fizettek ki a vásár­
lók. Az aukció során 8765 
bélyeget, illetve gyűjteményt 
kínáltak, valamennyit elad­
ták, egy-egy tételért átlag 
tízen versengtek

OLCSÓBB
A nemzetközi katalógusok 

állandóan bővülnek, időn­
ként kötetekre oszlanak 
Évenkénti beszerzésük je 
lentős teher, ezért jobbára 
csak a köri könyvtárak ren­
delkeznek a hazánkban hasz­
nálatos valamennyi fajtával.
A részekre osztott katalógu 
sokból a gyűjtők csak az ér­
deklődési területüket ismer­
tető köteteket vásárolják 
meg. Rövidesen beérkeznek 
az 1983. évi kiadványok 
Technikai okból a Svájcban 
megjelenő Zumstein kataló­
gusnak csak az első kötetét 
adják ki. A második kötet­
ben taglalt bélyegek árvál­
tozásait, illetve az újdonsá 
gokat az 1982. évi kiadáshoz 
kapcsolódó pótfüzetben te­
szik közzé. A kiegészítő füzet 
természetesen olcsóbb a ko­
rábbi katalógusnál, így a 
szocialista országok bélyegei­
nek gyűjtői kevesebb pénzért 
jutnak naprakész katalógus 
birtokába.

ÚJDONSÁGOK

tálra is vigyáznak — amint 
ezt három bélyeg hírül adja.

Írország faunájának érde­
kességeit négy bélyeg tárja 
elénk. Horgászok örömére 
ott még sok a lazac, a gar 
néla és heringcápa, sőt az 
ínyencek — a bélyegek ta­
núsága szerint — még osztri­
gát is gyűjthetnek.

Madaraknak, házi szárnya­
soknak prédikált Assziszi 
Szent Ferenc. Ezt a legendát 
kelti életre az NSZK 60 pf 
névértékű bélyege. Lehet, 
hogy az emberek 800 évvel 
ezelőtt sem hajlottak a jó 
szóra?
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fény. A nap gyulladást keltő, 
égető sugarai ellen véde­
keznünk kell, ezek ugyanis a 
bőrön azonnali vagy késői 
bántalmakat idézhetnek elő. 
Közvetlen károsító hatás a 
napégés. A bőr vörös lesz, 
fájdalmassá válik és hólyag­
képződéssel lehámlik. Az így 
leégett bőrön mint örök áru­
ló jelek, megjelennek az 
óriási szeplők. Az első ízben 
déli tengerekre utazó tapasz­
talatlan nyaralók gyakran 
ezzel a kellemetlen, esztéti­
kailag zavaró elváltozással 
térnek haza. Láttunk már 
olyan betegeket is, akik bíz­
va már elért barnaságuk­
ban, meztelen napozás lehe­
tőséghez jutva, az addig für­
dőruhával fedett testrészei­
ken súlyos napégést szen­
vedtek. Az ismétlődő, tartós 
naphatásnak kitett bőr évek 
múlva száraz, ráncos, értágu- 
latokkal, hámképzési zava­
rokból eredő foltokkal tarkí­
tott lesz. Az ilyen ártalmat 
szenvedett bőrön gyakrabban 
fejlődnek ki bőrdaganatok 
is.

Mivel védekezhetünk a 
naphatás e káros következ­
ményei ellen? Elsősorban az 
ésszerű, fokozatos és a bőr­
típusnak megfelelő napfény 
adagolással. A bőr nem tel­
jesen védtelen a napfény ká­
rosító hatásával szemben, 
mert a sugarak egy része a 
bőr felszínéről visszaverődik. 
Maga a bámulás, vagyis a 
pigmentképződés is tulaj­
donképpen a fény elleni vé­
dekezés egyik jele. A véde­
kezést azonban különböző 
kémiai anyagokkal fokozhat­
juk. Ezek a bőrön egyenlete­
sen szétkenve kiszűrik a 
gyulladást keltő sugarakat 
vagy elnyelik, és csak a bar­
nító sugarakat engedik át 
Ezt szolgálják a napolajak 
és a fényvédő krémek Fény­
védő hatású a gyógyszertá­
rakban kapható paraffin 
olaj, de bármelyik sötét 
arcpúder is.

Nemcsak a bőrt, hanem a 
.szemet is védeni kell az erős 
naphatástól. A szemhéjak 
bőre különösen érzékeny a 
gyulladást keltő sugarakra.
A víz felszínéről visszaverő­
dő napfény súlyos, fájdal­
mas kötőhártya. és szaruhár- 
tya-gyulladást okozhat.

A védekezés napszemüveg 
használatával egyszerűen 
megoldható.

KERESZTREJTVÉNY

ÜDÜLŐKNEK
Rejtvényfejtésre alkalmas „változékony" idő már evek 

kel ezelőtt is kijutott az üdülőknek. Ezt igazolja Tóth \r- 
pád 1913-ban írott (függőleges 19.) című versének három 
sora is (vízszintes 1. és függőleges 12.)
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Vízszintes: 1 (Beküldendő.) (Zart betűk A. D. ö. S. L 
S, P, O.) 12 Nagy edény. 13. Három oroszul. 14. Kereske 
delmi cikk. 15. Esztendeje. 16. Női név. 18. Az egyik le^e1 
terjedtebb ásvány 20 Izmos. 21 Angyalrang. 23. Becézc; 
Anikó 24. Gyümölcs. 25 Asszonynévképzó. 27 Rejt. 29 
Evőeszköz. 30. Feltételes kotószo 31. Járom 32 Spanyolfal 
33. Nagy fajdalom 34 Hl. 35. Ideszállít. 36 Honapne 
rov. 38. Orosz helyeslés. 39 Elektromos töltésű atom 40 
Épületelem 42 Veszprém folyója 44. Ez a kakas a fran 
(iák nemzeti jelkepe. 46. Előbbre jut. 48. Jelzóhangszer 50 
Az Operaház építője. 51 Alhaja van. 53. Szóösszetételek 
elejen: talajjal kapcsolatos. 54 SC 55. Edény 56 Nemzet 
58 Magyar Néphadsereg 59 Kárt okoz. 60. Víznveró helv 
6„. Nemet nevelő 64 Becézett Teréz. 66 Gyönyörrel teli
68. Természetes hosszmérték 70 Numero rov 71 Kiagyal 

' Struccféle futomadár 74 Római ötszáznegy ven kilences 
Függőleges: 2. Zsilip fele 3 Kortyolta 4 Azt a sze

melyt. 5. Heves megyei község 6 Istenség a hindu vallas 
ban 7. Becezett női név. 8. Fémet tartalmazó kőzet 9 
Szovjet autók betűjele 10. Nulla 11 Táplálkozó. 12. (Be 
küldendő.) 17 Osztrák, román, NSZK-beli autók betűjele 
19. (Beküldendő.) 20. Fagylalt, jég németül 22 Érték p, 
pírhoz csatolt szelvény. 24 Férfinév. 26 Mennyei 28 
Gyom. 29. Fürdőedény. 30. Műszaki építmény 35 Melv.k 
helyen? 37. Vállalat. 39. Illetve röv. 40 Hajórész 41 H , 
ziko. 43. Hatalmas testű kutya 45. Aruházforma 46 Víz, 
aliat 47. Európai nép 49 Tagadószó. 51 Jól hasadó ás­
vány. 52. Mint a 12. számú sor. 55. Vissza pusztít 57 Ital 
argónyelven 59. Férfinév. 60 öö 61 Színültig 63. Szár­
mazik 65. Energia. 66. Mely személyek ? 67 Nyakravalo
69. Vonatkozó névmás. 71. Kilométer 72. Alulra 

Beküldendő: a függőleges 19., a vízszintes 1. es a függő­
leges 12. számú sorok megfejtése. Beküldési határidő: 
augusztus 3.

G. Gy.

A 16. és 17. századi meste­
rek metszeteiből ad váloga­
tást ötértékű sorozaton a 
csehszlovák posta. A bélye­
gek közös témája a zene, eh­
hez kapcsolódnak az alkotá­
sok, például a 2 koronás cím­
leten a vándorló muzsikuso­
kat ábrázoló Rembrandt- 
műben gyönyörködhetünk.

Számos új sorozat az állat­
világból meríti témáját. 
Finnország háromértékű jó­
tékonysági (Vöröskereszt) ki­
adványát prémes kisállatok 
képei díszíti. Védelemre szo­
rulnak szőrméjük miatt, vagy 
a természetes környezet 
pusztulása sodorja veszélybe 
a nyércet (nercet), a repülő 
mókust és a kerti pelét.

Brazíliában már a farka­
sok és az őzek bizonyos faj-

Hasznos .
vagy veszélyes mérgek?
Egy igen érdekes könyv lá­

tott napvilágot Alwin Seifert, 
a müncheni Műszaki Egye­
tem Kertészeti és Kertépítési 
Tanszéke professzorának tol­
lából, Komjáti István élve­
zetes fordításában, a Mező- 
gazdasági Kiadó gondozásá­
ban: Kertészkedes „mérgek' 
nélkül.

Már maga a cím is elgon­
dolkoztató, mert vitára kész­
tet szakembert s kertbarátot 
egyaránt. A „dinamikus bio­
lógia”, azaz a biológiai nö­
vényvédelem alkalmazása 
valóban egyik fontos lehető­
sége — a fizikai és kémiai 
növényvédelem mellett — a 
közvetlen (direkt) védekezési 
módoknak. S ha ezeket ki­
egészítjük a közvetett (indi- 
lekt) védekezési módokkal: 
karantén intézkedések, re­
zisztenciára nemesítés, agro­
technikai növényvédelem, 
mechanikai módszerek, akkor 
utunk el az integrális, vagy­

is az okszerű növényvéde­
lemhez! Az integrális nö­
vényvédelem ilyen formában 
tágabb értelmezésű, komplex 
növényvédelem, amely komp- 
ex módon felöleli a direkt 
így tehát a biológiai növény- 

védelmet is) és az indirekt 
védekezési módokat egyaránt, 
tehát az ésszerűen továbbfej - 
esztett kémiai növényvédel­
met is.

Bármennyire fájdalmas, 
:udomásul kell vennünk, 
hogy az élelmiszer-termelés­

sel szemben felállított minő­
ségi követelményeknek és 
mennyiségi elvárásoknak 
csak az okszerű — előrejelzé­
sen alapuló — növényvéde­
lemmel tudunk eleget tenni. 
A világpiaci igények (a ki­
váló áruk iránti igény) nem­
csak a nagyüzemekre vonat­
koznak, hanem a családi 
szükségleten túl a piacra ter­
melő házikertekre, háztáji 
gazdaságokra is! A jelenlegi 
kínálati (gyümölcs, zöldség) 
piacot figyelembe véve — a 
szerződés nélküli — gyengébb 
minőségű (molyos, varas) 
termék nem tud, nem fog vá­
sárlóra találni.

A növényvédő szerek ár­
emelkedését, a gépek drágu­
lását csak a termelési költ­
ségek csökkentésével, a prog­
ramozott, vagyis az állandó 
méregfedettség fenntartásán 
alapuló védekezés felhagyá­
sával lehet és kell kompen­
zálni.

Nem a növényvédő szerek­
ben, a „mérgekben” van a 
hiba, hanem a szakszerűtlen 
felhasználásban! Ha egy há­
zikertben például csak levél- 
tetű-fertőzést észlelnek a gyü­
mölcsfákon, akkor a hasznos 
élő szervezeteket kímélő 0,05 
százalékos Piri mór 50 DP-vel 
kell permetezni. Ha egy sző­
lőültetvényben a peronoszpó- 
ra (ellenszere a 0,5 százalé­
kos rézoxiklorid 50 WP) és 
a szürkepenész (ellenszere a 
0,12 százalékos Chinoin Pun-

HAJDU-BIHARI NAPLÓ — 1982. JÚLIUS 24.

dazol 50 WP) is fellépett, 
úgy kevesebb szei mennyiség­
gel, csak egyetlen, de komp­
lex hatású szerrel, a 0,25 szá­
zalékos Ortho-Phal tannal vé­
dekezzünk.

A gyümölcsfa-takacsatkák 
fejlődésük nyugalmi szaka­
szaiban még a speciális atka­
öltő szerekre sem érzéke­
nyek, de a lárvakelés idő­
pontjában igen sérülékenyek 
Ezért a rajzási csúcs idő­
pontjának meghatározására 
Müller-féle megfigyelőlapo­
kat használjunk. A begyűj­
tött 10 cm-es fertőzött ágda­
rabokat 15X6 cm méretű 
farostlemez közepére — füg­
gőleges helyzetben — felra­
gasztjuk. A lapot az ágrész 
körül vékony vazelin gyűrű vei 
körülkenjük, hogy a kikelő 
lárvák abba beleragadjanak 
A megfigyelőlapokból egy- 
egy helyen 6—10 db szüksé­
ges a gyümölcsösben, 3—5 
fára kiakasztva. Amikor az 
első lárvákat megtaláljuk, 
felkészülünk a védekezésre. 
A lárvák ellen a permetezés: 
0,2 százalékos Pol-Akaritox- 
szal, 0,2 százalékos Rospin- 
nal vagy 0,3 százalékos Mi- 
tac EC-vel akkor hatásos, ha 
70—80 százalékuk már kikelt.

Megbízható felmérések sze­
rint a kultúrnövényeket ká­
rosító élő szervezetek 35 szá­
zalékkal csökkentik a mező- 
gazdasági terméshozamokat. 
Ebből 14 százalék állati kár­
tevők, elsősorban rovarok, 12 
százalék mikroorganizmusok, 
nagyobbára gombák, és 9 
százalék a gyomnövények ká­
ros tevékenységének követ­
kezménye, A növényvédelem 
feladata ezt a 35 százalékot, 
a föld mezőgazdasági termé­
sének több mint egyharma- 
dát (az éhezők és alultáplál­
tak részére) a pusztulástól 
megmenteni!

Lippai János már 1664-ben

3

Posoni kert című müvében 
felveti a védekezés egy-egy 
sajátos lehetőségét. „Az fák- 
rul, a kiken a hernyuk pók- 
hálóbul csináltak magoknak 
fészket, es telre oda rekesztik 
tojásokat: még enyhány ösz- 
ve-font levelekkel is bé-foe- 
doezik: miképpen, és mikor 
kell le szedni, megírtam.” (A 
fertőzött növényi részek 
csszeszedése: mechanikai
módszer, elegetése: fizikai 
védekezés.) „Hogy efféle 
hernyuk ne teremjenek, 
meg-nyerheted, ha az fák. _• 
vélemények — koeruel. szur­
kot, és büdös követ gyújtasz 
meg." (A büdoskú vagy kén 
kő s a szurok meggyújtása 
pedig 1364-ben már: kémiai 
növényvédelem.) A vakondok 
ellen: „elsőben Csuda fát 
(kit a Deákok Ricinus-nak 
neveznek) ültetnek, ... azt 
tartván: hogy a hol az terem 
meg nem marad a Vakon­
dok.” (A „riasztó” hatású 
növények ültetése, mint egy 
lehetőség: napjaink biológiai 
n jvény védelmének lehetőse 
gei közé tartozik.)

Lippan korai elképzelései 
az 1660-as években is a véde­
kezésnek sokféleségére,
komplex voltára utalnak

Egyértelmű tehát, hogy a 
kemikáliák kétségtelenül 
hasznosak; de egyben igen 
veszélyes eszközök is lehet­
nek az emberek kezében A 
szakértelem terjesztésével, 
növelésével, a technológia 
tökéletesítésével védenünk 
kell környezetünket! A kör­
nyezetvédelem, a bioszféra- 
kutatás alapvető problémái 
biológiai jellegűek, olyan 
kérdésekkel foglalkozik, ame­
lyek az emberiség szempont­
jából sorsdöntóek, és csak a 
legszélesebb interdiszcipliná­
ris munkával oldhatók meg

Dr. Siélee Csaba
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Uzsonna a szabadban

Milyen szépek a ház körüli 
\ iragoskertek! De vajon aki 
virággal ültet be minden tal­
palatnyi helyet a ház körül, 
tisztában van-e azzal, hogy 
megfosztja valamitől az em­
bert, a családot? Attól a le­
hetőségtől, hogy a szabadban 
legyen hely számára. Hogy 
fenntartsa és biztosítsa közös 
vérkeringését a természettel.

Háromszor három méter 
zöld pázsit egy fa körül a 
nyári időszakban nemcsak 
kellemes beszélgető- vagy 
uzsonnázóhely, de egy szobá­
val is felér! Lehet itt olvasni, 
üldögélni, varrni, beszélget­
ni, játszani, enni.

A bútorozása ennek a „ter­
meszei szobának" könnyen 
es nem is túl drágán megold­
ható Kaphatók fehérre vagy 
barnara festett összecsukható 
Kerti székek, asztallal együtt. 
Drágább ugyan a vesszőből 
font bútor, de hangulatosabb 
is A műanyag ülőbútor ese­
teben mindig ügyelni kell 
arra. hogy párnát használ­

junk a széken, mert különö­
sen melegben hozzáragad a 
benne ülő. A párnák legye­
nek csíkos, kockás vagy vi­
rágos vászonból. Ha állan­
dóan térítőt használunk az 
asztalon, az legyen ugyan­
olyan anyagból. Itt, a termé­
szeti környezetben, tobzódha­
tunk a színekben: a zöld fű, 
a fehér vagy barna bútor 
szép, egyszerű háttér minden 
tarkasághoz.

Étkezésnél egyszerű tányé­
rokat, csészéket használjunk; 
kék zománctányér és pöttyös 
bögre éppoly tetszetős, mint 
a hófehér fajansz. Ha gyere­
kek gyűlnek össze uzsonnára, 
a papírtányér is nagyon jó. 
ami használat után eldobha­
tó. A színes papírszalvéta is 
üde színfolt. A gyümölcsöt 
fonott kosárban tehetjük az 
asztalra; jól díszíti néhány 
egészséges, zöld levél. A kerti 
asztal dísze lehet a hímzett 
terítő; de teríthetünk egy­
szerű szalvétaalátéttel, szet­
tel is. A sima kis fadeszkák

A kertben uzsonnázhat » család

II

Egyszerű asztal, vászonhuzatú székek

helyettesíthetnek abroszt és Szép dísze az asztalnak a 
tányért egyaránt, persze ezt kertből vágott virág. A váza 
csak hideg étel terítékekant legyen mindig dísztelen. Sok 
a<Üu^- szép formájú üvegkészlet is

kapható. Gyümölcshöz, kom- 
póthoz, fagylalthoz üveggel 
terítsünk. A saláta is üveg­
tálban mutat a legszebben.

Ügyesek a vesszőből fonott 
lábas tálcák is, magas fogó­
jukkal könnyű kivinni, ar­
rébb tenni, lábai pedig tála­
lóasztalként használhatók. A 
lábas tálca segítségével egy­
szerre minden szükségeset az 
asztal mellé tudunk helyezni; 
a háziasszonynak nem kell 
mindenért felugrálnia, és ott­
hagynia a vendégeket.

A szabadban felszolgált 
uzsonna kellemes időtöltés. 
Ha nincs udvar, de van er­
kély, ugyanúgy használhatjuk 
a kissé szűkösebb teret is. A 
városokban az erkélyen elhe­
lyezett virágládák, zöld cse­
repes növények pótolják a 
természetet. A természetet, 
amelyet érdemes még egy 
uzsonna erejéig is visszalop­
nunk az életünkbe.

T. A.

A stílusok 
keveredése

A nyári divatújdonságok jellegzetessége, hogy többféU 
stílust foglalnak magukba: klasszikus, romantikus, sportos, 
valamint népviseleti jellegűt. Néhány olyan összeállítást 
rajzoltunk le, amelyek a tavalyi ruhatárból is összeállít­
hatók néhány szellemes, de olcsó ötlettel. A kiegészítések 
elkészítésére az ügyes kezűek otthon is vállalkozhatnak

1. modell; ruhája nagymintás vászonból van. kettős fo­
dorral, amely azonban majdnem szabadon hagyja a tér­
det. Frappáns hozzá a ballonból vagy vászonból készüli 
rövidujjú „safari” kabátka.

2. modell: bermudanadrag, vagy bricsesznadrág a fiata­
lok részére, nagyon csinos és kedves öltözködési forma 
Rajzunkon látható nagyzsebes felhajtós bermudanadrághoz 
bármilyen anyagú blúzt viselhetünk, a rajzon láthatónak 
madeira gallérja és hímzése van. A gallér levehetően is 
elkészíthető, ha szalagpántba van foglalva.

3. modell: a pettyes és csíkos minta igen divatos, ebből 
készült a derékban fodros, romantikus blúz. Elegáns kosz­
tümhöz éppen úgy illik, mint — ahogy a rajzunkon is — 
sorthoz.

4. modell: még mindig divatos „a selyem bugyogó", 
amely törökös hatású — a hímzett kis mellénnyel és a 
nagy puffos ujjakkal készült blúzzal. Elütő színből készült a 
széles selyem óv, amely jól karcsúsít, és különösen a fia­
taloknak ajánlható.

5. modell: kicsit meghökkentő, de érdekes a kockás szó 
vet szoknyához készült mintás, bordűrös blúz, amely saját 
anyagból való övpántba van foglalva. A blúz és a szoknya 
természetesen külön-külön más-más darabokkal kiegészít­
ve az egész szezonban hordható.

Nádor Vera

Divat? vagy csupán 
MS Kiegészítő?! Ked 

vidám, bolondos ötlet, és 
i nagyon szükséges, meri 

er benne a kulcs, a zseb- 
in néhány forint stb. Ké 

rövidpálcasorokka' 
a vagy lustakotéssei 

ive Ami azonos: szorosan 
1 //unk. a munkát 8 cm 

■ kezdiük. és 20 cm 
zú lapot készítünk, fél - 
utiuk az oldalszéleke1 

/«'varrjuk. 60 cm hosszú 
;t zsinórt készítünk, ezt a 

>ecske oldalvarrásához 
a végződésekre roj- 

>ojtot készítünk.
Kötött: Apolló fonalból, 

vs kötőtűvel dolgozunk, a 
munkát 15 szemre kezdiüx 

iakotéssel 42 sort kötünk. 
Horgolt: kétszálas Róma 
iáiból 3-as horgolótűvel 21 

■ szemet horgolunk, visz- 
oltünk a 2. szemre, soron- 

".t 20 rövidpálcát horgo- 
'unk. A sorvégeken 1 lánc- 
-'emmel fordulunk.

P. V.

Élt egyszer egy tréfás 
kedvű parasztocska a fele­
ségével. Kiment az ország­
úira, a kellős közepére ál­
lított egy fazekat, és főzni 
kezdte a kását. Körbe-kör- 
be járt a cserépedény ko­
rül, egy pálcával hadoná­
szott fölötte, s közben va­
rázsigéket motyogott:

— Fortyogj, fortyogj, fa­
zekam, benned finom kása 
var*!

Odament hozzá tizenkét 
mesterember.

— Mit főzöl?
— Én bizony kását!
— Megvendégelhetnél 

minket is!

< TdtfZ.
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— Nem bánom, üljetek 
te!

Leültette őket, nekilátott 
a kásafőzésnek, végül úgy 
megetette mind a tizenkét 
vendégét, hogy azok alig 
tudtak fölállni a fazék 
mellől. A kásából azonban 
még így is maradt.

Híres lett ezzel bolon­
dos Fecsegi: egészen I. 
Péterig eljutott a híre. Hí­
vatta őt a cár az udvarba: 
amikor szomorkodott, a bo­
lond fölvidította; amikor 
vidám volt, elgondolkodtat­
ta. így kérlelte egyszer I. 
Pétert:

— Fogadj föl parancsno­
kodnak! Ha máshová nem, 
hát a legyekhez!

I Péter ráhagyta:
— Légy a legyek pa­

rancsnoka!
Bál volt egyszer az ud­

varban, összegyűltek mind 
a generálisok, hercegek. 
Megjelent a cár is.

A bolond rettentően mér­
ges volt az egyik generális­
ra, valami miatt nagyon 
megharagudott rá. Csinált 
magának egy jókora do­
rongot; járkált föl s alá a 
palotában, nézelődött. Ad-

dig-^ddig, míg megtalálta a 
generálist. Jól kupán csap­
ta a doronggal. Az ütéstől 
a generális lefordult a 
székről, a többiek meg kia­
bálni kezdtek a bolonddal:

— Mit tettél? Elment az 
eszed?

A bolond így felelt:
— ó, ördögök öreganyja! 

Az se tudná elviselni ezt az 
ábrázatot!

Fecsegi, 

a bolond
(Orosz népmese)

A cár jót mulatott, de 
azért megparancsolta, hogy 
vesszőzzék meg Fecse- 
git, aztán adjanak neki egy 

szép mosómedve bundát. A 
bolond hamarosan megkap­
ta a vesszőcsapásokat, s 
elhozatta a cártól a * bun­
dát. Hát ahogy ment vele 
az úton, egyszer csak szem­
be találkozott a generális­
sal. Annak igen megtet­
szett a bunda

— Te bolond! — azt 
mondja. — Add el nekem 
a bundád!

— Jól van, eladom, de 
azzal fizess érte, amivel én 
fizettem!

— Nekem édesmindegy. 
Akármit megadok érte.

— Ezt add írásba!

Volt a bolondnak egy 
nádpálcája. A generális 
odaadta neki az írást, a 
bolond meg levette a bun­
dát, és így szólt:

— Amennyiért én vet­
tem, annyiért el is adom!

Egy szál ingben neki- 
gyürkőzött, és a nádpálcá­

val alaposan végigvesszőztv 
a generálist Az meg csak 
üvöltött torkaszakadtából 

— Várj csak. még két so­
rozat hátravan!

A generális még föl sem 
ocsúdott, ő máris újból 
eltángálta. És így történt 
harmadszor is.

A cár méregbe gurult a 
dolog hallatán, mert hát a 
generális egyből ment hoz­
zá panaszra. Elkergette a 
bolondot:

— Többé meg ne lássa­
lak a földemen!

Erre a bolond befogott 
egy lovat a szekerébe, s 
egyenesen Svédország felé 
vette útját. Megérkezett a 
svéd királyhoz, és ezzel a 
kéréssel fordult hozzá:

— Adj egy szekér földet!
— Vigyél csak, amennyit 

akarsz! — felelt a király
Megcsinálták az adásvé­

teli szerződést, a földet föl- 
hánycák a szekérre, s Fe­
csegi máris indult haza. 
Hazafelé elhaladt a cári 
palota mellett. Meglátja őt 
a cár.

— Mit keresel itt, te 
csirkefogó? Nem meg­
mondtam, hogy meg ne 
lássalak többé a földemen?!

A bolond így válaszolt:
— Tévedsz, uram! Ez az 

én saját földem, nem a ti­
ed. Svédországban vettem. 
Ha nem hiszed, magad is 
meggyőződhetsz róla, itt 
az adásvételi szerződés.

Benyúlt a zsebébe, oda­
adta a papírt I. Péternek.

Az elolvasta az iratot, 
majd ezt mondta:

— Rendben van, gazfic­
kó, hazatérhetsz, de többet 
ne kerülj a szemem elé!

A bolond meg hazatért, s 
azóta is boldogan él, ha 
meg nem halt.

*,

\

Finomságok 
— sárgadinnyéből
A sárgadinnye élvezeti értéke mellett táplálkozási érték­

kel is rendelkezik.
A zöld húsú dinnyék cukortartalma valamivel nagyobb, 

mint a sárga húsú dinnyéké, de az utóbbiak jelentős meny- 
nyiségű karotint és C-vitamint is tartalmaznak A termesz- 
-ett dinnyefajták két csoportba oszthatók: a kantalupdiny- 
nyék (gerezdesek, általában élénk narancszínűek, fűszeres 
i/üek. kemény húsúak); a turkesztáni sima vagy recés héjú 
dinnyék (nem gerezdesek, zöld színűek, kásás húsúak, éde­
sek, de kevésbé fűszeres ízű gyümölcsök).

A zöld húsú dinnye 48 kalóriát, a sárga husu dinnye 4'2 
kalóriát tartalmaz 100 grammonként; kémiai összetételük 
u-herje, szénhidrát, víz, rost. B,- és B -vitamin, nikotin- 
sav, C-vitamin kalcium, vas, foszfor.

Néhány recept a sárgadinnye változatos elkészítésére:
Sárgadinnye eperrel
A sárgadinnyét kettévágjuk, héját lehámozzuk, magjat 

eldobjuk A dinnyehúst kisebb szeletekre vágjuk, és keve­
rőtálba tesszük. Hozzáadjuk a lecsurgatott epret, meglo- 
i soljuk vanílialikőrrel, óvatosan összekeverjük. A gyümöl­
csöt üvegtálkákba osztjuk, hűtőszekrénybe helyezzük. Tá­
lalás előtt tejszínhabbal díszítjük.

Vegyes gyümölcssaláta
Almát, körtét, őszi- és sárgabarackot, sárgadinnyét szele­

tekre vágunk, ízlés szerint lecukrozunk, citrom tevével 
meglocsoljuk, összekeverjük, a gyümölcsök tevével leönt- 
Itik Tálalásig hűtőszekrénybe helyezzük. Mielőtt asztalra 
ndjuk. meglocsoljuk egy deci narancs- vagy vanílialikörrel,
1 s dióbéllel díszítjük

Gyümölcssalátával töltött sárgadinnye
Vegyes gyümölcsökből salátát készítünk Egy nagy sárga­

dinnyét alaposan megmosunk, tetejéről egy nagyobb dara­
bot levágunk. A nyíláson keresztül eltávolítjuk a magva­
kat, húsát kikaparjuk, és azt is a gyümölcssalátához ad­
juk. ízlés szerint megcukrozzuk, kevés likőrrel meglocsol- 
juk, összekeverjük, és a salátát a sárgadinnye üregébe 
töltjük, a tetejét visszahelyezzük és hűtőszekrénybe tesz- 
szük. Tálalásnál a salátát a dinnyéből adagoljuk.

Citromos sárgadinnye-saláta
A dinnye húsát kockákra vágjuk, ízlés szerint sózzuk, 

borsozzuk, citromlével meglocsoljuk, óvatosan összekever- 
luk, tálalásig hidegre tesszük. Díszíthetjük meggyszemek­
kel vagy citromkarikákkal.

Sárgadinnye sonkával
A konyhakész sárgadinnyét kisujjnyi hasábokra vágjuk, 

ízlés szerint megborsozzuk. Minden hasábot belegöngyö- 
lunk egész vékonyra vágott, sovány sonkaszeletekbe és 
uvegtálkákra helyezzük. Salátalevéllel díszítjük.

F. K.
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Eladó kétszobás, ker­
tes ház a Kerekcstelcpl 
fürdő mellett, másfél 
szobás lakást beszámí­
tok. Debrecen. Szávay 
Gyula u. 8. Érdeklődni 
szombaton és vasárnap.

Négyszobi, 126 négy 
zetméteres kertes ház­
részem eladó. 2.5—5 
szobás lakást beszámí­
tok. ..Nem tanácsi" jel­
igére a kiadóba.

Házrész szoba, kony­
ha, spájz és nyári kony­
ha eladó. Megtekinthető 
szombat és vasárnap 
10.00—14 00 óráig Sza­
badságtelep. Bíbic u. 
16. __ _______

0J 3 szobás ház 400
négyszögöl köszmétéssel
eladó. Ar: 250 ezer Ft. 
Hajdúböszörmény. Bocs­
kaikért, II. dűlő. Kövér 
Hál. bolt mellett.

APRÓHIRDETÉSEK

Keleti-főcsatorna part­
ján víkendház eladó. 
..Villany van" jeligére 
a kiadóba.

Bocskai tér környékén 
kertes családi lakóházat 
vagy nagyerdei lakást 
vennék készpénzért. Há­
rom szoba, összkomfort, 
garázs szükséges. Dr. 
Molnár István. Mezőcsát, 
Szondi u. I. Telefon: 
110

LAKÁS

Eladó kétszobás, étke­
zős. 57 négyzetméteres 
OTP-lakás garázzsal
együtt is. Mikszáth K. 
u 43. III. II

Három és fél szoba­
hallos, távfűtéses, össz­
komfortos, orvosi rende­
lésre is alkalmas taná­
csi lakást cserélek ker­
tes lakásra. ..Központi, 
de csendes" jeligére a 
kiadóba.

Elcserélném Kapos­
vár, Béke-Füredi lakóte­
lepi. második emeleti, 
két és fél szobás. 54 
négyzetméteres. össz­
komfortos, tanácsi laká­
somat azonos vagy ha­
sonló adottságú debre­
cenivel. Minden megol­
dás érdekel. Ajánlato­
kat Balázs István. Ka­
posvár. Füredi u. 33. 
címre ktrem

Elcserélném debreceni 
belvárosi cgyszoba-
komfortos. gázfűtéses 
tanácsi lakásomat haj- 
dúszoboszlói hasonlóra. 
Érdeklődni: dr. Zolnal- 
né, Debrecen, Széchenyi 
u. 39. fszt. 2. 16 órá­
tól.

ŐSZTŐL
TAVASZIG

1982-1983

10, 100-as Diamant 
kötőgép eladó. Bethlen 
u 33. VII. 21.

Hangulatlámpa faáll­
ványos. kis asztali lám­
pa eladó. Darabos utca 
35

Eladó.' Bontásból
származó gerendák, aj­
tók. ablakok, léc, fürdő­
kád, csatorna, vaskerí­
tésbetétek. kis- és 
nagykapu. Győrfi István 
u. 17-, Mlkepércsi út­
ból.

Hajdúszoboszlón, Rá
nomkertben 140 négy­
szögöl ikernyaraló épí­
tésére is alkalmas üdülő­
telek eladó. Érdeklődni: 
Hajdúhadház. Ady E. u. 
41.

400 négyszögöl jól 
beállt poszmétés Bodán 
a l.orántffy szőlőskert­
ben építkezés miatt sür­
gősen eladó. Érdeklőd­
ni: Tímár u. 25.. Kis- 
sék.

Kiadó szoba, konyha 
fiatal házaspárnak. Go- 
hér utca 46

Eladó Nyíl ti 131. sz. 
alatt 2 szoba-összkom­
fortos utcai házrész

PS rendszámú korall 
színű 126-os Polski Fial 
igényesnek eladó Rá­
kóczi u. 66.

Eladó összkomfortos 
kertes családi ház azon­
nali beköltözéssel. Józsa. 
Monostor erdő u. 64

Nyolcéves 1200-as La­
da és kétszemélyes gyer­
mekbútor olcsón eladó. 
Db.. Jósika u. 12.

Tanácsi 36 négyzet- 
méteres I szobás, táv­
fűtéses lakásom cseré­
lem hasonlóra vagy 
másfelesre. ,,Ujkert.
Vénkert előnyben" jel­
igére a kiadóba.

Elcseréljük 2 szoba 
konyhás. nagy loggiás 
lakásunkat I + 2 feles, 
2.5 vagy 3 szobásra. Ói­
kért környékén. Kizáró­
lag sima cserével. Haj-, 
dú I u. II. V. 4L, 
délután. Ugyanitt 1983. 
áprilisig érvényes mű­
szaki vizsgával Zaporo- 
zsec olcsón eladó.

Hétvégi kert egyszerű 
kőházzal sürgősen eladó. 
Sámsoni úton. Érdek 
lődni: Homok u 141.
se.

200 négyszögöl köz­
művesített telek a Létai 
úti buszfordulónál cl 
adó. Újszerű gépkocsit 
beszámítok. Érdeklődni: 
Létai út 295.

Eladó 3 szobás belvá­
rosi családi ház. Felújí­
tással azonnal beköltöz­
hető, de egyszobás csere­
lakás szükséges. Marx 
Károly u. 10.

Eladó sürgősen Deb­
recen, Honvéd u. 68 
sz. alatt beköltözhető
egyszobás, konyhás egy­
negyed házrész, mellék­
helyiségekkel.

Tamási Áron út 4 
számú kétszintes családi 
ház befejezés előtt el­
adó Érdeklődni Baksal 
Sándor út 12. szám 
alatt. Bejárat az Abonyi
utcából.

Beköltözhető kertes
ház eladó. Erdély u.
23

Négyéves Trabant
Combi eladó Ságvárl 
u. 6. II. 4.

Eladó Kondoroson 800 
négyszögöl föld Érdek­
lődni Marx Károly u. 
84., Nagy józsefné.

A Debreceni
Általános Fogyasztási és Értékesítő Szövetkezet 

1982. október 1-töl 1987. október 1-ig terjedő Időre

szerződéses üzemeltetésre átadja
a következő fizieteket:

kiskereskedelmi eiys^gek
4. SZ. ZÖLDSÉGBOLT 

Debrecen, vásárcsarnok 
7. sz. ZÖLDSÉGBOLT 

Debrecen, Szabó Kálmán u. 25 B 
2. sz. VAGOTTBAROMFI-BOLT 

Debrecen, vásárcsarnok 
2. sz. VEGYESBOLT 

Debrecen, Haláp 296. sí.
10. SZ. VEGYESBOLT 

Debrecen, ttaláp 368. sz.
36. sz. VEGYESBOLT 

Debrecen, Lázár u. 1$. sz.
37. sz. VEGYESBOLT 

Debrecen, Bellegelő 294. sz.
42. sz. TEJ- ÉS KENYÉRBOLT 

Debrecen, Csapó u. 92. sz.
3. sz. HÚSBOLT 

Mlkepércs, Petőfi u. 44. sz.

a vendéglátó-ipari egységek
t sz. PRESSZÓ

Ili. o. Mlkepércs, Petőfi u. 66. sz.
2. sz. PRESSZÓ 

III. o. Debrecen, Pallag
3. sz. PRESSZÓ

Hl. o. Debrecen, Nagymacs, Tizenkllencesek u. 9. sz. 
10. sz. ITALBOLT 

IV. o Debrecen, Szepes 3$. sz.
JÖBARAT BISZTRÓ 

III. o. Mlkepércs, Petőfi u. 66. sz.

A VERSENYTÁRGYALÁS IDEJE:
1982. szeptember 24., 14 óra 

az ÁFÉSZ Ifjúsági klubjában 
(Debrecen, Thaly Kálmán u. 1. sz.)

A pályázatokat
1982. szeptember 16-ig kell benyújtani 

az ÁFÉSZ központjába 
(Debrecen, Szepességl u. 1. sz., titkárság). 

Bővebb tájékoztató adatokat és felvilágosítást 
az ÁFÉSZ könyvelésén 

Oláh Kálmán főkönyvelő ad.
CÍM:

Debreceni ÁFÉSZ, Debrecen, Vendég u. 1. sz. 
TELEFON: 16-053

Elcstré cm 2 szobáét- 
kezős, újkerti, |. emele 
ti és I + 2 fél szobás 
új tócóskerti V. emele­
ti szövetkezeti lakáso­
kat két családnak alkal­
mas, ikresíthető családi 
házra. Sima cserével. 
..Zöldövezet előnyben" 
jeligére a kiadóba

KULTÚRCIKK

Iván Szilárd-. Csáky- 
Maronyák-, Kurucz D.-.

Chioviny-olajfestmé- 
nyek eladók. Megtekint­
hetők mindennap 17—19 
óráig Vörös Hadsereg 
útja 34. III. 2.

Üj secan BLAUPUNKT 
képmagnó eladó. „Sür 
fiős" jeligére a kiadó­
ba

Hajdú» xoboazló, Tom­
pa u. 4. alatt 142 négy­
szögöl telek kis házzal, 
fürdőhöz. központhoz 
közel eladó. Érdeklődni
17 órától_______

Hajdúszoboszlói üdü­
lőtelek. fürdőhöz közel 
azonnal eladó Érdeklőd­
ni: 21-718 telefonon,
este 7 után.

Eladó tanya 800 négy 
szögöl beállt gyümölcsös 
sei. Bellegelő 26. (Mé 
hész dűlő), özv. Karsai 
Islvánné

JÁRMŰ

126-os Polski Fial alig
használt állapotban el­
adó. Debrecen. Csapó 
u. 2. 11. 8 Telefon:
27-105

34 éves pedagógusnő 
megismerkedne komoly, 
Korban hozzá illő férfi­
val házasság céljából. 
Leveleket ..Nyár
105 765" jeligére a 
debreceni Hirdetőbe ké­
rem

INGATLAN

Eladó 300 négyszögöl
lelek a Tőzsér u. 24. 
szám alatt. Érdeklődni: 
Balogh Elemér u. 4. sz.

Debrecen környékén 
200 négyszögöl üres lel­
kei veszek. Ajánlatokat 
..Hétvégi" jeligére a
kiadóba.

BÚTOR

Mindenféle szép bútor 
vttele és eladása. Arany 
lanos u. 13. Telefon- 
20-019.

Szekrénysorok. reka
miék. egyéb bútorok ve 
tcle-eladása. Pásti u *

GÉP ÉS SZERSZÁM

Nagy tejcsítményü 220 
voltos hegesztőtrafó el­
adó józsa. Haladás ut­
ca 31.

Automata revolver- 
esztergák eladók. 12 és 
36 álmérőjűek. Hosszú 
pályl. Hunyadi u. 50.

Fűrészgép. faipari. 
Vasipari gépek vétele és 
eladása. Aranv lános u 
13.

ÁLLAT

17-én elkóborolt I 
szamár. nyomravezető 
nck jutalmai adok. Sülő 
lózsef. Debrecen. Kun 
halom ti 2

Mcnyassronylruha-kól- 
csonzés fehérben, színes 
ben. Legszebb Burda-mo 
Jeliek, hímzcd muszlin­
ból, organzából. Viola 
u. 4 Honvéd utcából.

Wartburg, Trabant és 
minden típusú motorke 
rékpár főtengely görgő 
zés és hengerfúrás 
Szöllősi, Derecske.

Fafűrészelést rövid ha 
táridőre vállalok. Ápri­
lis 4 útja 10., órásmű­
hely. Telefon: 20-506

Nagyméretű garázs 
használatra kiadó. ,,Dob 
sina u. 4." jeligére a 
kiadóba.

4 db olajkályha, vil­
lanybojler, villanysütő 
betegtolókocsi eladó 
Bartók B. út 5.

Tapétázást, falfestést, 
árengedménnyel készí­
tek Monokl festőmester. 
Árpád tér 30.

Parkettázást, csiszolást, 
lakkozást, szőnyegpadló-, 
pvc-ragasztást. garancií 
val vállalok. László. Te 
lefon: 20 861

1 MINDEN 
ÉVBEN AZ

JLSŰ^EKSűf
mwjxrjin

lBUSSZALí 1982-83

Dolgozókat alkalmaznak
\ Börzsöny Mgtsz felvételre 

keres festő szak- és betanított 
munkásokat. Jelentkezni Debre­
cen, Lehel u. 14. XV. emelet.

A DEASZ felvesz kezdő gyors- 
és gépírót. Jelentkezés Debrecen, 
Rákóczi utca 37. szám, munka­
ügyi csoport.

A Hajdú megyei Állami Építő­
ipari Vállalat Házgyára felvesz: 
vasbetonszerelő, karbantartó vil­
lanyszerelő, lakatos, asztalos, 
hosszgyalura gyalus, hegesztő, 
autószerelő, lemezlakatos, elekt­
roműszerész, fűtésszerelő szak­
munkásokat, valamint segédmun­
kásokat és vagyonőröket. Mun­
kásszállás, főétkezés biztosítva. 
Ne Jelentkezzenek azok, akik két 
éven belül többször változtattak 
munkahelyet. Jelentkezés a ház­
gyárban, Debrecen, Balmazújvá­
rosi út 10.

A Debreceni Közlekedési Vál­
lalat felvesz lakatos, fényező, 
elektromos szerelő, villanyszerelő 
szakmunkásokat, targoncavezető 
anyagmozgatót és vágánygondo­
zót. Jelentkezés: Blaháné u. 2. 
I. 12.

BIOGAL Gyógyszergyár 
számítóközpontja 

FELVÉTELRE KERES

ti’Iamosmérniköt,
üzemmérnököt
számítástechnikai

műszaki
munkakörök betöltésére.
BIOGAL Gyógyszergyár 
Debrecen. Pallagi út 13.

Egyek nagyközségi Tanacx V. 
B. Szakigazgatási Szerve (4069 
Egyek, Vörös Hadsereg útja 13.) 
azonnali belépéssel felvételt 
hirdet üres műszaki ügyintézői 
munkakör betöltésére. Jelentkez­
ni lehet a hirdetmény közzététe­
létől számított 30 napon belül 
írásban vagy személyesen, képe­
sítési előírások és bérezése az 
érvényben levő rendelkezések 
szerint.

Ételkiosztót napi 5 órás tarta­
mú munkaidőre felvesz a Gabo­
naforgalmi és Malomipari Válla­
lat. Jelentkezés a gondnokság 
vezetőjénél, Debrecen, Széchenyi 
u. 13. sz alatt.

Meghatározott időre szakkép­
zett gépírót vagy gépírni tudó 
fizikai dolgozót felveszünk. Cím: 
Tiszántúli Cipőkereskedelmi Vál­
lalat debreceni lerakata, Debre­
cen, Rigó u. 1. sz. 4013.

A Debreceni Baromfi-feldolgozó 
Vállalat felvesz szakképzett gyer- 
mekgondozónöt és 16 éven felüli 
6 órás kisegítői munkakörbe férfi 
dolgozót. Jelentkezés: Diószegi út 
1., munkaügyi osztály.

A Debreceni Konzervgyár fel­
vételre keres nyomdagépek kar­
bantartására mechanikai mű­
szerészt, karbantartó lakatosokat, 
karbantartási minőségi ellenőri 
közép- vagy felsőfokú végzett­
séggel. hűtőgépészeket, villany­
szerelő szakmunkásokat. Jelent­
kezés a gyár munkaügyi osztá­
lyán. Ne Jelentkezzenek azok, 
akik egy éven belül kétszer, 
vagy annál többszőr változtattak 
munkahelyet.

Kontírozó könyvelőt gyakorlat­
tal felvesz a Gabonaforgalml és 
Malomipari Vállalat. Jelentkezés 
a számviteli osztály vezetőjénél, 
Debrecen. Széchenyi u. 13.

A DEASZ textilüzemébe fel­
vesz: női szabó szakmunkásokat, 
valamint betanított varrónőket. 
Betanulási Idő: egy hónap. Je­
lentkezés: Debrecen. Péterfla u. 
32. sz., üzemvezetőnél.

A KELET-MAGYARORSZÁGI

g5Ésr

VÁLLALAT

értesíti a lakosságot,
hogy Postakert utcai haszonárutelepén 

augusztus 2-től
kibővített árukészlettel várja vásárlóit. 

Kedvező áron vásárolható: 
több típusú kerítésbetét, kis- és nagykapu, 

padlóburkolók és csempék, 
szerszámosláda, marmonkanna, 

betonacélok, szög- és idomacélok, 
lemezek, drótok stb.

Ezzel egy időben vállalatok, szövetkezetek 
nagy tételben történő kiszolgálása 

a Bajnok utcai új MÉH-telepen történik.

Jllí

IáUAüT

Tájíkiztatjuk vásárlóiakat,
hogy a

BITÜL AM
értékesítését megkezdtük, ----- ---
mely alkalmas régi és új épületek tetósrigetelésére. 
Gyártja: a KEMIKÄL 
Kapható:
A Kelet-magyarországi TÜZÉP Vállalat 
201. számú telepén 
Debrecen,
Monostorpályi út 1. ez.

RENDKÍVÜLI ÜDÜLÉS A NAPOSPARTON 
Utazái repülővel 15 nap teljes ellátás 

Részvételi díj: 4200—(>600 Ft-ig 
Nyugdíjaskedvezmény 500 Ft:

KARÁCSONY ÉS SZILVESZTER 
TÁTRA-LOMNICON ÉS 

CSEHSZLOVÁKIA VAROSAIBAN. 
Részvételi díj: 1800—4460 Ft-ig

SZILVESZTER JALTÁBAN ÉS LENINGRADBAN 
Utazás repülővel 

Részvételi díj: 5300—5400 Ft-ig 
Nyugdíjaskedvezmény: 300 Ft

SZILVESZTER KOLOZSVÁRON 
Részvételi díj: 2900 Ft

SZILVESZTER DREZDÁBAN 
Utazás repülőgéppel 

Részvételi díj: 4300 Ft

Jelentkezés: IBUSZ Defcracaa
Aranybika Szálloda épületében

- >*‘V
#e*V

A Debreceni Városgazdálkodá­
si Vállalat azonnali belépéssel 
takarítónőt és öltözőőrt vesz fel. 
Jelentkezni lehet a vállalat köz­
ponti telephelyén, Debrecen, 
István út 122.

Felveszünk autójavító üze­
münkbe 2 fő fényező és 1 fő 
karosszérialakatos szakmunkást. 
Jelentkezés: DEFI Debrecen,
Szabadság útja 92. sz.

A TIGAZ debreceni üzemigaz­
gatósága azonnali belépéssel fel­
vesz őröket és portásokat. Je­
lentkezés: Mlkepércs! út 2.. mun­
kaügy.

Munkaügyi előadót keres fel­
vételre a Posta Hálózatépítő 
Üzem. Jelentkezés: Debrecen, 
Galamb u. 16.

A Csőszerelő-Ipari Vállalat 
szakipari részlege vidéki (Ka­
zincbarcika. Miskolc, Lenlnvá- 
ros, Debrecen, Nyíregyháza) és 
budapesti munkahelyre felvé­
telre keres: bádogos, hőszi­
getelő, festő-mázoló, ács-állvá­
nyozó szak- és segédmunkáso­
kat. Étkezést és munkásszál­
lást biztosítunk. Fizetés meg­
egyezés szerint. Jelentkezés: 
Debrecen, Bégán.v u. 1. Stébel 
Imre ép. vez.-nél, Budapest, 
VII., Garay u. 10., munkaügyi 
csoport.

Felső- vagy középfokú grplp* 
ri végzettséggel, $ éves gyakor 
lattal szerszámkészítőt, 3—3 éves 
gyakorlattal feLsőfokú villamos 
Ipari végzettséggel rendelkező 
gyártmányfejlesztőt, valamint 
gépgyártás-technológust és mű 
szaki rajzolót keresünk felvétel­
re. TANÉRT 1. sz. mechanikai 
gyáregysége, Debrecen, Hámín 
Kató u. 76. szám

Változó munkahelyre gépjár­
művezetőket alkalmazunk. Je­
lentkezhetnek kezdők is. Ötna­
pos munkahét, magas kereseti 
lehetőség, szakmai továbbkép- 
zésre lehetőség van. Országos

Vállalat
szállítási és gépjárműosztály, 
Budapest XV. kér.. Körvasútsor 
105. 1158. Telefon: 636-907.

Azonnali belépéssel gyors- 6s 
gépírót és könyvelőt felveszünk. 
Kezdők Jelentkezését Is várjuk. 
Anyagbeszerző Iroda, Hatvan u 
43. sz IV. em. '

,Debre<-e,nl Konzervgyár fel­
vételre keres férfi és női se­
gédmunkásokat, üzemi konyhai 
kisegítőket, takarítónőket. Je­
lentkezés a gyár munkaügyi 
osztályán. Ne Jelentkezzenek 
azok, aki egy éven belül kétszer 
vagy annál többször változtattak 
munkahelyet.

6YÁSZHÍREK

Mély fájdalommal tudatjuk, 
hogy

ID. DÉVAI.D PÉTER 
77 éves korában váratlan hir­
telenséggel elhunyt. Szeretett 
halottunk temetése 1982. Júli­
us 26-án, hétfő* du. 13 óra­
kor lesz a Köztemető I. sz. 
ravatalozó terméből egyházi 
szertartás szerint. Lakás: 
Debrecen, Domokos L. u 21. 
A gyászoló család.

Köszönetét mondunk mind­
azoknak, akik felejthetetlen 
halottunk,

DOMOKOS SÁNDOR 
temetésén megjelentek, rava­
talára koszorút, virágot he­
lyeztek és mélységes bána­
tunkban részvéttel osztoztak. 
A gyászoló család.

Mély fájdalommal tudatjuk, 
hogy

RÓNASZÉKI ALADAR 
MAV-nyugdíJas, 75 éves ko­
rában váratlan hirtelenséggel 
elhunyt. Szeretett halottunk 
hamvasztás előtti búcsúztatá­
sa 1982. július 26-án, hétfőn 
de. 9 órakor lesz a Közte­
mető 1. sz. ravatalozó ter­
méből polgári szertartás sze­
rint. Lakás: Debrecen, Hon­
védtemető u. 13. A gyászoló 
család.

Fájó szívvel tudatjuk, hogy 
ÖZV. BÁNÁTI JANOSNÉ 

Balku Erzsébet 
7$ éves korában elhunyt. 
Szeretett halottunk temetése 
1982. Július Z7-én, kedden tíz 
órakor lesz a Köztemető 1. 
sz. ravatalozó terméből pol­
gári szertartás szerint. Lakás: 
Debrecen, Menyhárt József 
tér 8. A gyászoló család.

Fájó szívvel tudatjuk, hogy 
LAKATOS TIBOR 

volt műszerész kisiparos, 
1982. Július 19-én, $4 éves ko­
rában, hosszan tartó beteg­
ség után elhunyt. Szeretett 
halottunk temetése 1982. Jú­
lius 26-án, hétfőn de. 10 óra­
kor lesz a Köztemető 1. sz. 
ravatalozó terméből egyházi 
szertartás szerint. Lakás: 
Debrecen, Sebes u 22. \ 
gyászoló család.

Köszönetéi mondunk mind­
azoknak, akik felejiheetlen 
halottunk,

SZÉLES JÓZSEFNÉ 
temetésén megjelentek, rava­
talára koszorút, virágot he­
lyeztek és mélységes bána­
tunkban részvéttel osztoztak. 
A gyászoló család.

DR. B1STEY BALÁZS 
életének 71. évében elhunyt. 
Kívánságának megfelelően 
csendben eltemettük A gyá­
szoló család.

Fájó szívvel tudatjuk, hogy 
BORBÉLY MARIA 

volt piaci árus, 83 éves kora 
ban, rövid, súlyos betegség 
után elhunyt. Szeretett halot­
tunk temetése 1982. Július 26- 
án, hétfőn du. fél 3 órakor 
lesz a Köztemető 3. sz. rava­
talozó terméből egyházi szer­
tartás szerint. Lakás: Debre­
cen. Lorántffy u. 4. sz. A gyá­
szoló (Hálád.

Fájó szívvel tudatjuk, hogv 
ID. CSIBI MÁTYÁS, 

a H.-B. m.-l Építő V. nyug­
díjasa, 54 éves korában várat­
lanul elhunyt Szeretett ha­
lottunk temetése 1982. Július 
26-án, hétfőn fél II órakor 
lesz a Köztemető 3. sz. rava­
talozó terméből polgári szer­
tartás szerint. Lakás: Boda- 
szőlő. Latinka S. u. 67. A 
gyászoló család.

Fájó szívvel tudatjuk, hogv 
ÖZV. BARBÓCZ SANDORNÉ 

Horváth Julianna 
71 éves korában váratlanul 
elhunyt. Szeretett halottunk 
temetése 1982. Július 26-án. 
hétfőn 12 urakor lesz a Köz­
temető 1. sz. ravataloz* ter­
méből polgári szertartás sze­
rint. Lakás: Debrecen, Mo- 
nostorpályl út 37. A gyászoló 
család.

Köszönetét mondunk mind­
azoknak. akik felejthetetlen 
halottunk,

LESKO MIKLÓS 
temetésén megjelentek, rava­
talára koszorút, virágot he­
lyeztek és mélységes bána­
tunkban részvéttel osztoztak 
A gyászoló család.

Köszönetét mondunk mind­
azoknak, akik felejthetetlen 
halottunk,

DR. PFAU ERNÓNÉ 
Kovács Sára

temetésén megjelentek, rava­
talára koszorút, virágot he­
lyeztek és mélységes bána­
tunkban részvéttel osztoztak. 
A gyászoló család.

Köszönetét mondunk mind­
azoknak, akik felejthetetlen 
halottunk,

ID. MÉSZÁROS ISTVÁN 
temetésén megjelentek, rava­
talára koszorút, virágot he­
lyeztek és mélységes bána­
tunkban részvéttel osztoztak. 
A gyászoló család.
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A Hámori-tó

Egyes források szerint a tó július 8-án kelt utilevelében 
kisebb kiterjedésében már a így írja le: „ ... az út felfe- 
kózépkorban megvolt, halas- lé tart, kanyargósán a Szánva 
toként használták. Az már partján, mely számos zuha- 
viszont tény, hogy a Hámori-- tagot képez, fönn pedig a 
tavat Fassole Henrik (Ma- hegyen tóba gyűl, melynek 
gyarországon Fazola néven vize sötétzöld, minthogy tük- 
ismert) építtette 1810 és 1812 re az őt környező bércek er- 
kozott, vaskohójának, érető- dejének. Az ember azt gon- 
rőjének ipari és energiaellá- dolja, hogy legalábbis Helvé- 
tasára A kristálytiszta tavat ciában van, Helvécia valame- 
es környezetét Petőfi 1847. lyik szebb vidékén...”

A vízesés is mesterséges
Sokan nem sejtik, hogy nakba ülhet a látogató, de 

mesterségesen kialakított tó- horgászhat is, vagy vitorlás­
ra csodálkoznak rá, mivel versenyben gyönyörködhet 
annvira beleillik a Bükk ke- olykor, és megcsodálhatja a 
leti neszének erdős, karsztos vízesést is . . .
világába, mintha azzal együtt 
született volna. A Garadna 
patak völgye mintegy félszáz 
négy zetk i lomé te rés vízgyűj­
tő területe a hegység egyik 
legszebb része. Az 1927—1930 
kozott épült Palotaszálló pe­
dig — ma SZOT-üdülő — 
Lillafüred népszerű és ked­
velt kirándulóhelye, turista­
központ. A tavon színes csó-

A tó mesterséges, a vízesés 
mesterséges, hiszen a Szinva 
vízszegény időszakában szi­
vattyú juttatja el a vizet a 
tóból a mesterségesen kiala­
kított függőkért melletti be- 
tonvalyúhoz. Mindezek azon­
ban semmit sem vonnak le a 
táj eredeti szépségéből, mert 
beleillenek környezetükbe.

A földgát át szakadt
-A ^ 3 tár°10 *iZonban el" a Miskolc—Eger közötti fő 

mt'/hnffv <iZert- született közlekedési út A krónikához 
eg, hogy energiát es vizet tartozik, hogy 1931-ben a

megépülT^öldglí 1813-ban R3t V'Z felÓh °ldala körülbe" 

átszakadt. Ezután a gátat kő- . 
bői építették újjá. A gát ma- ban’ 5—fi méter mélységben 
gasságát 1928-ban 1,5 méter- az ótszélesség közepéig

SPORT SPORT SPORT SPORT
Túrajelentée

A vonal végén: Kovács Ferenc
— Halló, Annecy? Hotel Tímár (Varga, 55. perc) Ke- 

Novel? Kovács Ferenccel rekes, Jankovics összeáilitás-
szeretnék beszélni.

— Jó reggelt!
— Jó reggelt! Mi' újság a 

DMVSC. labdarúgóinál ?

ban szerepeltünk.
— A kilencven perc szak­

mai értékelése?
— A magyar pályákon

— L ejátszottuk második megszokott stílustól lénye 
mérkőzésünket is, s Géniből gesen különböző játékfelfo- 
újra visszatértünk francia- gásban küzdött ellenfelünk: 
országi táborhelyünkre, most egyszerűsített, eredményre és 
készülünk a túra harmadik célratörő.* határozott futballt

mutattak be a genfiek. Szü­
net után a közönség gólok­
ban gazdag, élvezetes játékot

— Grenoble-ban játszottuk látott, nekünk is voltak hely­
portyánk bemutatkozó mér- zeteink, s Kerekes a kapufára

összecsapására.
— Kevés információt kap­

tunk az első találkozóról.

kőzését. s 3—1 (1—0) arány­
ban nyertünk a francia II. 
liga ötödik helyén végzett 
helyi együttes ellen, össze­
állításunk: Szűcs I. (Mező, 
75. perc) — Kiss, Szigeti,

lőtt egy 11-est. Egyetlen gó­
lunkat szintén ő rúgta.

— Miként telnek a túra 
napjai?

— Francia vendéglátóink 
kitűnő házigazdák, jó körül-

Menyhárt, Fodor — Sallai, ményeket teremtettek Anne-
Tóth (Selyem, 46. perc), Czi- 
kora — Varga (Tímár, 46.

cyben a felkészüléshez. Két 
alkalommal edzeni is tud-

perc), Kerekes, Jankovics. Jó tunk, s ismerkedtünk a kör­
iramú, változatos mérkőzést nyékkel, a festői városkával
vívtunk, s szünet után táma­
dójátékunk megfelelő volt,

Mire ezek a sorok napvilágot 
látnak, már túl leszünk a

két szép gólt rúgtunk. Lát- portya harmadik mérkőzésén 
szott még a csapaton a hosz- 
szú utazás fáradtsága. Tóth elővárosában, 
vezető gólját a házigazdák lépett pályára
11-esböl egyenlítették ki, 
majd Jankovics és Kerekes 
talált a franciák kapujába.

— Hogyan sikerült a sváj­
ci kiruccanás?

— Második mérkőzésünket 
4—1 (0—0) arányban elveszí­
tettük. Ellenfelünk a svájci 
B liga élcsoportjában végzett 
Chenois volt, de a házigaz­
dák csapatát a genfi testvér­
egyesület, az A ligás Servette 
több játékosával megerősí­
tették. Ezen a találkozón

is (pénteken este Annecy 
Meythetben 

a csapat), s 
szombaton útra kelünk, in­
dulunk túránk következő ál­
lomáshelyére, az NSZK-beli 
Fürstenfeldbruckba. Menet 
közben már nyugatnémet te­
rületen, Hassfurtban, vasár­
nap megmérkőzünk a helyi 
együttessel. Sűrített program 
következik a jövő héten. hi­
szen még öt találkozó vár 
ránk a hazautazásig. A csa­
pat tagjai jól érzik magukat, 
mindenki egészséges. Szűcs J. 
is rendszeres edzéseket vé-

0 . , tr. 0 géz. Legközelebb a jövő hét
Szűcs I. - Kiss, Szigeti eíején jelentkezem teieforwn.
Menyhárt, Fodor — Sallai 
(Ludánszki, 60. perc), Tóth 
(Selyem, 55. perc), Czikora —

— Viszonthallásra!

Arvay Sándor

Világbajnok 
a magyar kardcsapat

A római vívó-világbajnok- jutásért nagy csatában nyert 
Ságon szovjet sikersorozattal Románia ellen, azután köny- 
kezdődtek az események; az nyebb mérkőzésen fektette 
első négy versenyszámban a két vállra a Szovjetuniót, a 
Szovjetunió sportolói nyerték fináléban pedig a házigazda 
az aranyérmeket. Azután el- olaszok elleni 9:5 arányú si- 
sőséghez jutottak a rendező kertel biztosította újabb el- 
olaszok is, majd magyar na- sőségét. 
pok következtek: előbb Pap ,
Jenő, később a kardvívó-vá- Hét versenyszam után a 
lógatott lett világbajnok. Ez Szovjetunió vezeti az érem­
utóbbi világbajnoki cím szín- ablazatot (4 arany, 1 ezüst, 
te „kötelezően” előírt volt, 1 bronz)- Magyarország a 
hiszen nem csupán az elmúlt masotbk (2, 1, 2), Olaszország 
évtizedek dicső sorozata, ha- a barmadik (1, 3, 2). E nem- 
nem az előző világbajnokság zeteken kívül Franciaország 
aranyérme is ismétlésre dop- 2 ezüstöt, az NSZK és az 
pingolta együttesünket. A NDK egy-egy bronzot nyert. 
Gedővári, Nébald Gy., Nagy- A párbajtőr-csapatverseny 
házi, Bujdosó, Gerevich ősz- döntőire ma, szombaton este 
szetételű gárda a négy közé kerül sor.

SOROKBAN
A 30. heti totóból törölték a 

10. mérkőzésként szereplő Kts- 
várda—Borsodi Bányász találko­
zót. A Recsk—Vác összecsapás 
íőmérkőzésnek számít majd, a 
13 plusz 1-es jutalomra való jo­
gosultság megállapításánál pedig 
a 15; számú Latinca SE—Tán­
csics SE mérkőzés jön számítás­
ba.

A sakkvilágbajnoki zónaközi 
döntőn Pintér József legyőzte a 
listavezető szovjet Tukmakovot. 
Nyolc forduló után: Tukmakov 
és Szmiszlov 5,5-5,5, Ribli 5, Suba 
és l.arsen 4,5-4,5 pont. Pintérnek 
3,5 pontja van, s ezzel a 10. he­
lyen áll. A nők viadalán Ivánka 
egy pontot szerzett függőben 
maradt két játszmájából.

Az olasz elsőligás veronai lab­
darúgó-együttes 400 millió líráért 
(300 ezer dollár) leigazolta a bra­
zil válogatott Dirceut, aki idáig 
a spanyol Atletico Madridban 
szerepelt.

A hilversuml nemzetközi te­
niszviadalon Taróczy Balázs leg­
közelebbi ellenfele a négy közé 
jutásért a román Nastase lesz.

Hétvégi
sportműsor

Július 24., szombat 
Kézilabda

Vidéken: Hajdúdorog—Polgár
(17, férfi megyei, Nagy L., Kapu­
si). Létavért es—Derecske (17, 
férfi megyei, Simon, Kiss A.).

Labdarúgás
Hajdúszoboszló, 17.30: Magyar 

öregfiuk válogatott—Hajdúszo­
boszló öregfiúk válogatott.

Teke
DMVSC nagyerdei (Oláh G. u.) 

pályája, 9: Női és férficsapatok 
versenye a Hajdú Kupáért.

Július 25., vasárnap 
Kézilabda

Vidéken. Férfi megyei: Hajdú­
szoboszlói Gázláng II.—Nádudvar 
II. (9, Nagy M., Kiss A.), Bihar- 
keresztes—Kaba (9.30, Katona. 
Tiba).

Labdarúgás
Nyári Totó Kupa: Balmazújvá­

ros—Borsodi Bányász (17, Mes­
ter). — A Berettyó Kupáért (9 
óra) : Szentpéterszeg—Mezőpe-
terd. Biharkeresztes—Zsáka.

Teke
DMVSC nagyerdei pályája 

(Oláh G. u.), 8: Női, férfi egyéni 
döntő a Haidu Kupáért.

Boaztorcobányal tábornapló

Futottak, súlyt emeltek 
fogadást kötöttek

DMVSC KÉZILABDÁZÓK KÖZÖTT,
CSEHSZLOVÁKIÁBAN

Nagy csomagokkal gyüle- háromágyas szobákkal, sze- 
megemelték — legna- kagylósán leszakadt. A tavat I keztek a DMVSC női kézi- rény komforttal, 

vobb magassága jelenleg 12 teljes kiürítése után — be- labdása* és atlétái alig 10 A sportgimnázium es a    ..  _____ _ „ 1IclJ_„IJliail lirvnt,
■ -sege-10an^tekrOre2n ha'ífd újraépíteU^U terméskóW1 I ma^as . s=ntú edzésmunka szik ki a szobákból, de né-

A papírgyár hűtővize

dobásában, hanem rúgásában A szobákban házi diszkó 
merülnek ki: rögtönzött fut- harsog, a kézilabdázók mos- 
ballmérkőzés következik nak. másnapra készítik a fel- 
Szarvas, Szántó és Szilágyi, szerelést Az asztalokon hazai 
vagy a brazil technikát csil- ízek nyomai, arra utalnak, 
logtató szélsők, Bata és Bor- hogy a mindennapos knédli 
dás talán még versenyre is nem a legnépszerűbb eledel, 
kelhetnének aranylábú fo- s szükség van az energiát 
cistáinkkal. pótolni. Az egyik szobában

Este: az erőgyűjtés idősza- Baraksó olvasgat, odébb Ba­
ka A csapat minden tagja ta kötéssel van elfoglalva, 
naponta egy vagy két alka- Szántó és Antos pedig azud- 
lommal gyúráson vesz részt, varon focizik. Este tízkor 
A kollégium regenerációs van villanyoltás. Zene. in­
központja irigylésre méltó. A nen-onnan nevetés hallat-

előtt, hogy közös edzőtábo- a színtere annak a kiválasz-
rozásra induljanak Beszter- tási rendszernek, amelynek
cebányára A kék-sárga lka- célja és feladata Szlovákia
rus tempósan haladva délre egész területéről ide tómörí-
már a csehszlovák határállo- teni a tehetséges fiatal spor-

, , máson volt Az Alföld síkjá- tolókat. Háromszáz leány és
,,r'. elsődlegesen szempontjából is. Mint a ko- I hoz szokott szem érdeklődve fiú atléta, kosárlábdás és

•-! azt ősit a kripton- h ászát elsődleges vízbázisa — I tekintett ki az ablakon, cső- síelő diák, valamint újabban
* P;;d,^y3r réSZere- bran‘ a batvanas évek közepén, dálva a környező hegyeket, jó néhány fiú tornász okta-

■ ént ^vi) köbméter ----------: —" ' ••• ~ - • 1

fontos kelléke kellene legyen hány perc múlva a neszek is 
nálunk is... halkulnak.

Lazítmik
Donovaly a környék ked- A kegyeletes percek után 

véne kirándulóhelye. Télen a ismét vidám hangulat tör ra

■ rti vízkivételi művének vesztette edd.gi jelentőségét, célunkhoz érkeztünk, a Ga- még *nnél is szélesebb körű- számolunk meg, felvonó ka- többiekkel, s egyre emelke-
lV ,ira eseten megold- Nem vesztette el azonban I ram völgyében elterülő Besz- ek, imponál óbbak. A fenti ódzkodik mindegyiknek a dik a tét — ezzel parhuzamo-

alapvíz-szolgáltatási tájformáló esztétikai funkció- I tercebányára, sokak szerint sportágakban 15 főfoglalko- ba^an. Az ötödik, a kis tan- san az intéző vérnyomása. A
g •' ojait Emellett fontos sze- ÍaL és embert edző, egészség- I Szlovákia egyik legszebb vá- zású edző két orvos és öt Pa^va 's gépesítve van, a fogadási alany azonban vité-

1-J- —-—i - völgyben pedig hatalmas fa- zül állja a játékosok viccelő­
ház szolgálja a sportgimnázi- dését, s a megbeszélés értei- 
um versenyzőinek kényelmes méhen a start pillanatában

pe van a záporvizek nagy védő- gyógyító szolgálatát. 
• f ten való felfogása Oravec János

' lillafüredi nagy vízesés (MTI-fotó — KS)

rosába. Ez a város a magyar gyúró, valamint két főfoglal- 
és a szlovák nép életében kozású tehetségkutató szak- 
egyaránt többször volt jelen- ember végzi feladatát. Ered- 
tős históriai események szín- ményeikkel büszkén dicse- 
helye. Szálláshelyünk és tá- kedtek szlovák barátaink, s 
borozásunk központja a besz- még ezeknél is többet beszél- 
tercebánvai sportkollégium, tek legújabb terveikről.

Kezdődik az előadás

pihenését. A Nagy-Fátra fe- zergeként rajtol a meredek 
lől metsző szél fúj. össze- hegyoldalra. A többiek stop­
kapaszkodva hallgatjuk veze- perrel a kézben figyelik futá- 
tőnk elbeszélését a szlovák sát. Nem sokkal később a 
nemzeti felkelésről, melynek ziháló intéző győzelemittasan 
központja Besztercebánya *ór vissza a célba, majd meg­
volt. s a legsúlyosabb har- döbbenve hallja a „lentiek
cok színtere is ez a tájegy- 3. . J dettnei nagyobb volt a hát-

Első szín: a Pedagógiai Fő- és 11,8 tonna közötti gyakor- Seej w Te,J.ne. szépségében, sz^j ezért nem hitelesíthető 
iskola atlétikai pályája. Ko- lások adták a mindennapok sze_ld bekejeben most nem a rekord, elvesztette a foga- 
máromi Ákos heti és napi délutáni programját. A fizi- győzünk gyönyörködni. dást...
munka tervet hirdet. A figyel- kai képességek fejlesztése 
met semmi apróság sem ke- után a játékosok és különö­
rüli el. Hatszor 800 méter sen a bíró idegeit próbára VéllSZÓ fUSZlIÉFéS
síkfutás szerepel a program- tevő új rendszerű labdajá- ™ 9
ban, a stopperrel vetélkedik ték következett: a kézi-, ko-
mindenki. Általában a fiatal sár- és rögbi elegyítéséből Komáromi Ákos vezető ed- sorozatmérkőzései. Célunk a 
Szántó Anna fut az élen, létrejött labdajáték szaba- ző értékelte a DMVSC női bajnokságra való alapos fel- 
nagyszerű iramot diktál — a dalmát még nem juttatták el kézilabdázóinak szlovákiai készülés, a versenyforma jó 
hátul kocogók nem kis bősz- a Nemzetközi Olimpiai Bi- edzőtáborozását, a végzett időzítése. 
szúságára. A „borzalmak” zottsághoz, így egyelőre deb- munkát.
színtere ez a pálya a követ- receni specialitásnak tekint- Gyorsan tovaszálltak a
kező napokban is. A mester hetjük. — Az volt a célunk, hogy a besztercebányai napok. Gyors
kimeríthetetlen fantáziával Harmadik szín: a sport- megszokott, otthoni környe- vásárlás, ajándékok a hozzá- 
és kombinatív készséggel ál- csarnok Végre kézilabdapá- zetböl kilépve birkózzunk tartozóknak, csomagolás és 
lítja össze résztávos turmixa- ]ya! És kézilabda! — sóhaj- meg a felkészülési időszak el- búcsúzás szlovák barátaink- 
ít. A kánikulában azonban tanak fel a lányok. Az arcok ső és igen nagy megterhe- tói. akik rövidesen a mi ven- 
néhányan kétségbe vonták e derűje azonban átalakul fáj- lést jelentő szakaszának fel- dégeink lesznek Még néhány 
futkározások üdítő hatását. dalmas fintorrá, amikor ki- adataival Jó körülmények üzenet, melyet az ittmaradó 

Második szín: a sportgim- derül, hogy olyasvalami kő- között, vendéglátóink szívé- atléták küldenek haza, aztán 
názium tornaterme, a kondi- vetkezik, ami kevesebb örö- lyes gondoskodását élvezi'e éjfél körül már a Polónia 
cionáló helyiség. A rendező met okoz. A gyors indítások, eredményesen dolgoztunk, expressz zakatolása ragaszt 
tovább „feszíti a hurt” Súly- a villámszerű lerohanások Most más jellegű feladatok álmot a fáradt szemekre. Aki 
zók dobbannak, a lányok variánsait gyakorolják na- előtt állunk, július utolsó nem alszik, gondolatban már 
amazonként küzdenek a hi- ponta ismétlődően, állítólag hetében és augusztusban már haza Is erkezett 
deg vasakkal. Az edzésnapló 120 formációt A maradék a pályán kell bizonyítanunk,
pontos adatokat rögzít: 7,5 energiák azután sem a labda köveik znek a nyári kupák Szentgyörgyi János
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Új élelmiszerbolt, libanevelés, 
uborkatermelés
ZSÁKAI TERVEK

ÍRÉ

•^rrr

A zsákai ÁFÉSZ idei ár­
bevételi terve 164 millió fo­
rint. A forgalomnak a bá­
zishoz viszonyított számot­
tevő növekedésében szerepet 
játszik, hogy a fogyasztási szö­
vetkezet két volt ZÖLDÉRT - 
boltot is saját kezelésbe vett.

A beruházásoknál a mér­
sékelt bővítés és fejlesztés az 
idei cél. Csökmőn rövidesen 
egy 140 négyzetméter alapte­
rületű élelmiszerbolt kerül 
átadásra, ugyanitt még a 
nyáron a .vendéglő korszerű­
sítése is megkezdődik.

Az ÁFÉSZ boltjaiban az 
utóbbi időben bővült a mi­
relit áruk választéka. Kielé­
gítő a vegyesiparcikk-kínálat.

iNaposubát is a szövetkezet 
működési területén — mint­
egy 22 ezres állománnyal — 
több százan nevelnek. Nö­
vekvő mennyiségű az ubor­
katermelés is. A zsákai szak­
csoporttagok az idén mintegy 
22 vagon uborkát adnak át a 
Debreceni Konzervgyárnak.

A szövetkezetpolitikai fel­
adatok közül említést érde­
mel, hogy az ÁFÉSZ testü­
leti tagjai az idén 60 új tag 
megnyerését vállalták. A ve­
zetés számára külön öröm. 
hogy a jelentősebb rendezvé­
nyek sikerét, s a megfelelő 
megjelenési arányt az aktíva 
széles hálózata biztosítja.

* 'vlbr

Újra megszólal a Zrínyi-harang Régi kicsi - nagy új
Történeti múltunk különös 

hagyományát elevenítik fel 
Szigetváron: megkondul is­
mét a legendás Zrínyi-ha-

bogáncs, 
kupát neki!

(Fotó- Kőszeghy György)

rang. Minden szombat esté­
jén — úgy, ahogyan valaha 
is volt — megszólal az öreg 
harang, emlékeztetve az 
1566-os hősi várvédelemre, 
Zrínyi Miklós és katonái ha­
lálára. Hazánkban egyedül­
álló népi hagyomány ez, ere­
detét Lengyeltóti János hely- 
történész kutatta fel.

Ma már nem lehet tudni: 
mikor született meg a Zrínyi- 
harangszó hagyománya, azaz 
az öreg harang szokatlan 
időpontban való megkondí- 
tása kései hírmondójául a 
várvédók hősi tettének, de a 
legöregebb szigetvári embe­
rek is mint régi szokásra 
emlékeznek rá. A második 
világháború ideién némult el 
a Zrínyi-harang. A katonai 
hatóság betiltotta a napi ha­
rangozások rendjétől eltérő 
konditást arra való hivatko­
zással, hogy a lakosság eset­
leg légiriadó jelzésének véli

Az idén tartják szigetvá­
ron a 150. Zrínyi-emlékün- 
nepséget. Ez alkalomtól és 
attól kezdve minden szom­
bat este kilenc órakor meg- 
kondítják a híres harangot. 
(MTI)

Kicsi és nagy. Régi és új. Kontrasztok! Debrecenben, egy 
új lakótelep szélén, szép házak szomszédságában árválkodik 
ez a Trabant-matuzsálem, a Békéssy és a Kartács utca sar­
kán, a „senki földjén”, hol gaz nő és törmelék terem 

Lakott területeinken egyre több elhagyott kocsi tűnik fel 
a Naplóban is szaporodnak a híradások. Jó lenne szervezet­
ten megoldani a roncsok eltakarítását.'

m

1982. Júlia $ 24., szambát 
Kinga napja
A Nap kél 5.11 — nyugszik 
20.29 órakor

VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS 
az ország területén szombat 
estig. Időnként erősen meg­
növekszik a felhőzet. Több­
felé várható zápor, zivatar, 
néhány helyen felhőszakadás 
is valószínű. Az északi, 
északkeleti szél néha élénk, 
zivatar idején átmenetileg 
erős lesz. Folytatódik a fül­
ledt, meleg idő. A várható 
legalacsonyabb éjszakai hő­
mérséklet általában 25 és 30 
fok között, a Dunántúl han- 
közben tartósan felhős és 
csapadékos tájain kevéssel 
25 fok alatt alakul. (MTI)

NÉMET NYELVŰ TOL­
MÁCSOKAT (idegenvezető­
ket) keres az Express Uta­
zási Iroda (Debrecen, Vörös 
Hadsereg útja 77., telefon 
14-393.).

TÍZ NAPIG NYELVGYA- 
KORLÁS. Véget ért Tokaj­
ban a IV. eszperantó nyelv- 
gyakorló tábor, amelyet a 
debreceni vasutasok szak­
csoportja rendezett, ötvenen 
képezhették magukat eszpe­
rantóul.

SZOBROK A VILÁG BÉ­
LYEGEIN. Debrecenben, a 
Bethlen utca 3. szám alatt a 
Delizsánsz kiállítóteremben 
július 28-án (szerdán) 16 
órakor Román Márta muzeo­
lógus nyitja meg az állandó 
postatörténeti és a dr. Soó 
Rezső akadémikus hagyaté­
kát képező bélyegkiállítást. 
Nyitva tartás: szerdán, szom­
baton és vasárnap 14 és 18 
óra között.

Állatorvosi ügye­
let. Július 24-én, szombaton 
reggel 6 órától vasárnap reg­
gel 6 óráig az iigyel&es ál­
latorvos dr. Zsupos Sándor, 
Debrecen, Hatvan u 41. IV 
em.. telefon: 22-657

A VEMHESSÉG SAJÁTOS 
PRÓBÁJA Az NDK Tudo­
mányos Akadémiájának in­
tézetei radioaktív izotópok 
segítségével jóval gyorsabban 
állapítják meg a szarvas- 
marhák vemhességét, mint a 
hagyományos eljárással. Az 
állat véréből vagy tejéből 
vett mintát elemzik, és a 
progreszteronszint mutatja 
meg. hogy az állat vemhes-e

ÉVFORDULÓ NAFTA*
Százhuszonöt évvel ezelőtt 

Július 24-én született, és 8« ’ *v,, 
korában, 1943 augusztusában 
hunyt el Henrik Pontoppidan 
Nobel-díjas dán regényíró V '

Régi papi családból szárma 
zott, s vallásos nevelésben része 
sült, de családja vallásosságásal 
már egész fiatalon összeütközés 
be került. Egy ideig mérnöknek 
készült; később egy népfőiskolán 
tanított. Első elbeszéléseiben na­
turalista színekkel ábrázolta , 
paraszti élet keménységét, eh# 
nagyszabású regénye - „Az ígé­
ret földje" - egy lelkész trag«, 
diája, akinek az eszményi életről 
vallott nézetei összeütköznek » 
kisvárosi reménytelenséggel, kő- 

^népszerűséggel. Második nagv re 
génye, a „Szerencsés Péter 
nyolckötetes önéletrajzi Jellegű 
írás. Szerencsés Péter szimbó­
lummá nőtt, a dán áltagember 
szimbólumává, aki a századion 
dulón keserves küzdelmeket vív 
önmagával, a vallással és az asz 
ketlzmussal, s mindezt egy reáli­
sabb életvitel érdekében.

Az irodalmi Nobel-díjai H17 
ben — K. A. Ojelleruppal meg­
osztva — nyerte el Dánia életé 
nek eleven ábrázolásával

AZ ÜGYELETES 
HÍRSZERKESZTŐ

S zalai Csaba 
Telefon: 12-144

I lottó nyerőszámai:

30, 48, 72, 76,87
MUNKÁSDINASZT1ÁK 

ELŐNYE Gyakran vitatják, 
hogy a felvételeknél előny­
ben részesíthető-e egy-egy 
munkásdinasztia családtagja, 
vagyis az apáról fiúra szálló 
foglalkozásokban kinyilva- 
níthatja-e a munkáltató azt 
az akaratát, hogy különbsé­
gét tesz jelentkező és jelent­
kező között. A jogszabály 
nem, de a kollektív szerző­
dés előírhatja, hogy azonos 
feltételek esetén a munkál­
tatónál hosszú ideje dolgozó 
családtagját fölvenni kötele­
ző

Méhészek, figyelem !
Értesítjük a méhészeket, hogy a tervezett szúnyogirtás el­

marad. Uj időpontjáról, mely várhatóan a jövő hét közepe, 
ajánlott levélben, illetve a Hajdú-bihari Napló útján tájé­
koztatjuk a méhészeket.

Debrecen megyei városi Tanács V. B. 
építési és közlekedési osztálya

Védekezés
napraforgó-betegségek ellen

A Debreceni Közúti Építő Vállalat a biztonságos közle­
kedés érdekében évente több alkalommal is átfesti a me­
gyeszékhely útjainak útburkolati jeleit. A jó és tartós szi­
lárdságot biztosító Splendor festékkel dolgoznak Naponta 
átlag 200 négyzetmétert festenek át. Ez éves szinten 100 má­
zsa festék felhasználását jelenti.

Felvételünk a Vágóhíd és a Hét vezér utca találkozásá­
nál készült. (Fotó: Lek Gábor)

VÉRADÁS. Tegnap az 
MGM 240 dolgozója tekin­
tette emberbaráti, vöröske­
resztes feladatának a vér­
adást.

AUTÓPIAC VASÁRNAP 
Debrecenben július 25-én is­
mét az autók vására lesz

A/, elmúlt hetekben szépén 
fejlődött a napraforgó. Több 
helyen már a virágzás is 
megkezdődött. A virágzás 
egyben azt is jelenti, hogy 
elérkezett a napraforgó- 
tányér-betegségek elleni vé­
dekezés ideje. A megelőzés 
különösen azokon a területe­
ken fontos ahol az elmúlt 
hetekben erős volt a poloska­
fertőzés, vagy jégverés sér­
tette meg a tányérokat. A 
záporos időjárás is növeli a 
veszélyt, elsősorban a botri- 
tisznak kedvez az esős, pára­
dús hónap.

Új napraforgó-betegség a 
szárkorhadás. Az új betegség 
először 1981 augusztusában 
volt tapasztalható, főleg az 
ország déli-délkeleti megyéi­
ben. Bár tavaly az érő sze­
mekben már nem okozott 
mérhető termésveszteséget, 
de a jugoszláviai tapasztala­
tok szerint a virágzás körüli 
„megjelenésekor” igen súlyos 
problémákat okozhat. A tü­
netek: az eddigi tapasztala­
tok szerint a napraforgó szá­
rának derekán, valamelyik 
levélnyél ízes ülésénél talál­
hatók meg. néhány centimé­
teres hosszúkás folt formájá­
ban Ezek sajnos könnyen 
összetéveszthetők a 'záron 
előforduló b otritiszes és 
szklerotiniás fertőzéssel. A 
foltok azonban rohamosan 
növekednek, ölik a szárat, a 
száron hosszirányban futnak

végig, sötétbarna színeződés­
sel. Igen jellegzetes vonás, 
hogy a fertőzött szárban a 
bél jórészt fel is szívódik 
végül A foltokban gyakran 
szabad szemmel is, de mik- 
i oszkópos vizsgálattal min­
denképp föl lelhetők a kór­
okozók, amelyek megkülön­
böztetik e betegséget az 
egyéb szár foltosságtól

Hogyan deríthető fel a be­
tegség?

Az Országos Növényvédel­
mi Hálózat arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a naprafor­
gótáblákat a virágzástól 
kezdve rendszeresen kell 
hogy ellenőrizzék a termelő- 
szövetkezetekben, az állami 
gazdaságokban. A fertőzésre 
gyanús tünetek észlelését ha­
ladéktalanul bárki jelezheti 
a növényvédelmi és agroké­
miai állomásoknak.

Bár a kórokozó biológiája 
még nem kellően ismert, és 
az új betegség ellen hatékony 
vegyszeres védekezésről nem 
beszélhetünk, ám az előzetes 
laboratóriumi vizsgálatok és 
a jugoszláviai adatok szerint 
ió hatásúaknak ígérkeznek a 
benomil, a fiofanát-metil és 
az iprodion hatóanyagú fun- 
gicidek.

A védekezés akkor hatás«0- 
ha a kezelés megelőző jelle­
gű, é.s az időjárástól, a kór­
okozók fellépésétől függően 
egy vagy két beavatkozás 
követi.

MOZI
Monda-lovag (Japán). Apolló 

n. 12, hn. 2, Meteor t. t í. 8. 
Víg hn. 4, 6.

Az Ifjúság édes madara (ame­
rikai. 16). Művész f. 5, 7.

Lándzsák hajnalban (angol). 
Apolló «, 8, Víg n. 12, hn. 2.

Csendestár* (kanadai, 16). Pe­
tőfi kert 9.

A dunai hajós (magyar). 
Híradó f. 12, hn. 2, hn. 4, hn. 
6.

Egy zseni, két haver, egy ba­
lek (olasz). Delta f. 6, Mélén­
kért 9.

Ezek a fiatalok (magyar).
Meteor t. 4.

Az éneklő kutya (román - 
NSZK) Meteor mese f. 4. f. 6.

Fehér telefonok (olasz, 18' 
Apolló n. 10.

A kétbalkezes és az öröm­
lány (amerikai). Híradó f. 10. 
hn. 8.

Mondd, hogy mindent megte­
szel értem (olasz). Víg kamara 
f. 5, f. 7.

Nevem: Senki (olasz). Mokka 
mopresszó t. 9.

óvakodj a törpétől (amerikai, 
16). Víg n. 9.

Piros pulóver (francia). Víg 
n. 10.

Vük (magyar) Apolló 4 
Rövidfllm-összeállít ás ok :

Dlszkómozi: 7-ll-ig diszkó,
közben vetítés.

vészmüsor (tsm.). 15.07 Műsor­
ismertetés. 15.10 Zenebona 
(lsm.). 15.50 MAJ-'ILM-magazin. 
16.05 Hírek. 16.10 Sorstársak. A 
pécsi körzeti stúdió rehabilitá­
ciós fóruma. 16.30 Reklám. 16.35 
Viz, víz, víz. 2. rész. 17.05 
Transvaal minden aranya. 
Francia kalandfilmsorozat, 4. 
rész. 18.00 Reklám. 18.10 CJ 
egymillió fontos hangjegy a 
Locomotiv GT együttes közre­
működésével. 18.30 Főzőcske. 
Tévéfazék. 19.00 Reklám. 19.10 
Idősebbek is elkezdhetik . . . 
Tévétorna. 19.15 Esti mese. 19.30 
Tv-hlradó. 20.00 Vers — minden­
kinek. Arany János: Vörös
Rébék. 20.05 A Telepódium 
bemutatója. Kutyakomédia. Bo­
hózat. 21.15 Zenebutik. 22.15 
Tv-hlradó, 3. 22.25—0.05 A meg­
alkuvó. Olasz—francia film 
(1969).

mögött {szórakoztató műsor). 
23.50—0.05 Egy kis muzsika.

POZSONY, 2.

17.25 Marquise de Bols d’Ore 
(francia filmsorozat). 18.50 Do- 
ku ment umfilm a kenyérről. 
19.30 Portréfilm. 20.00 Aranybá­
nya (ausztrál tévésorozat befe­
jező része). 20.55 A Tv-hírado 
szerkesztős cg eben. 21.05 Utazó 
kamera. 21.35 A nap felkel 
Praslva felett (szlovák tévé­
film). 22.35 Zenés vetélkedő.

TV
BUDAPEST, 1.

8.58 Műsorismertetés. 9.00 Idő­
sebbek Is elkezdhetik .. . Tévé­
torna. 9.05 Én sem vagyok itt­
hon. Csehszlovák kis Játékfilm- 
sorozat. 11. rész (ism.). 9.15
Papírsárkány. 9.55 Kórház a 
város szélén. Csehszlovák film­
sorozat, 1. rész: Az évforduló 
(ism.). 10.45 Keresztkérdés.
Fejtörő játék (Ism.). 11.15—12.30 
Abrakadabra. Nemzetközi bú-

BUDAPEST, 2.

18.07 Műsorismertetés. i*.io 
Szívhangok Vltray Tamás mű­
sora. Adler Zslgmond (lsm.). 
18.45 Hétköznapok anatómiája. 
6. rész: A szerep (Lsm.). 19.30
Tv-hlradó. 20.00 Vers — min­
denkinek. 20.05 Zenés nyári es­
ték. Dohnányl Ernő: Változatok 
egy gyermekdalra. Balett 
(ism-). 20.30 Hajótöröttek. Ju­
goszláv rajzfilm. 20.40 Tv-hlr­
adó, 2. 21.00—kb. 23.30 Vívó-vi­
lágbajnokság. Párbajtőr csa­
patdöntő. Közvetítés Rómából.

POZSONY, 1.

8.30 Úttörők magazinja. 11.15 
Jugoszláv tévésorozat (ism.). 
12.15 Híradó. 15.20 E. Hofman 
bemutatja. 16.05 Portréfilm. 
16.30 Oszóverseny. 17.50 
Szórakoztató műsor. 18.30 Vá­
lasz a nézők leveleire. 18.40— 
19.10 Komikus és világa. 19.30 
Tv-hlradó. 20.00 Az egész család 
énekel. 21.10 Sporthfradó. 21.25 
Drága feleség (olasz fllmvig- 
Játék). 23.11 Valaki van az ajtó

BUKAREST

10-05 „Legyen e rózsa tied” 
című film Ismétlése. 11.25 A 
fejlődés irányai. 11.45 Fiatal 
karmesterek. 12.38 Hét végén. 
17.35 A hét politikai eseményei. 
17.50 A legkisebbeknek. 18.00 
Tv-híradó. 18.20 A fejlődés irá­
nyai. 18.40 Költészet. 18.50 Tv- 
enclklopédia. 19.2S Fiatalok ze­
néje. 19.35 „Fllmfelvétel a kls- 
placon" — francia tv-fllm, 1. 
rész. 20.20 Szombat esti össze­
állítás. 21.15 Tv-híradó. 21.30 
Szombat esti összeállítás.

UNGVAR

16.00 A Szovjetunió labdaru­
gó-bajnoksága. 17.45 Tv-színmfl. 
Közben: 19.00 Hírek. 21.30 Hí­
rek. 21.45 A hét eseményei. 
22.05 Játékfilm, 2. rész.

A NYÍREGYHÁZI RADIO
műsora

8.30 Hírek. Időjárás. Lap­
szemle. Évfordulónaptár. 8.45 
A héten történt. 9.0« Hétvégi 
teríték, zenével. 9.10 Mi a véle­
ménye a SZOT-beutalókról, az 
ifjúsági takarékbetétről, a 
kisállat-tenyésztésről és az er­
dők tisztaságáról? Rinnrter: 
VArkonyi Zsuzsa, Pálfi Balázs. 
Gönczi Mária, Tarnavölevt 
György. 9.40—10.00 Észak-Ms 
túli krónika. Lapszemle. Mil- 
sorelőzetrs. (A nap szerkesz­
tője: Haskó József.)
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A TERRA ÉS A LORD 
együttesek hangversenyeznek 
július 25-én. vasárnap este 
7 órai kezdettel Debrecen­
ben, a Thomas Mann utcai 
Ifjúsági Parkban

KÉT KÖTETBŐL ÁLLÓ 
útmutató készült a Pénzügy­
minisztérium Szervezési és 
Ügyvitel-gépesítési Intezete 
jóvoltából. Az útmutató a 
kisgazdaságokkal kapcsolatos 
jogszabályok és egyéb prob­
lémák mélyebb megismeré­
se érdekében, a kisüzemi ter­
melés és a kisegítő tevékeny­
ségek szabályainak alkalma­
zásához ad tanácsokat. Az 
útmutatót a közületek is és a 
magánszemélyek is megvásá­
rolhatják Debrecenben, a 
Kálvin tér 9—11 szám alatt, 
a 210-esszobában

A HÜTVE TÁROLÁST 
NEM SZABAD TÚLÉRTÉ­
KELNI — tanácsolják az Or­
szágos Egészségnevelési In­
tézet munkatársai, mert bár 
a baktériumok szaporodását 
a hideg gátolja, de az ételek 
a hűtőszekrényben is csak 
bizonyos ideig tarthatóak A 
krémest, a tejszinhabos ké­
szítményeket, a tejet, a tü­
dőt, a vesét, a darált húst, a 
gombát még a vásárlás nap­
ján ajánlatos elfogyasztani

KÖZLEMÉNYEK
Értesítjük vendégeinket, hogy 

a Nagyerdei Gyógyfürdőben le­
vő termálfürdőt átalakítási mun­
kák miatt 1982. augusztus 9-től 
augusztus 31-ig zárva tartjuk. 
Ez alatt az idő alatt csak masz- 
szirozást áll módunkban folya­
matosan biztosítani, melyet a 
kádas fürdőben végzünk. Kérjük 
vendégeink türelmét és megérté- 
sét. Debreceni Vízmű és Gyógy­
fürdő Vállalat, (x)

Rejtvény fojtők 
figyelmébe I

A Napló 1982. Július 10-1 sza­
mában megjelent keresztrejtvény 
helyes megfejtése: Hever lábam­
nál a szél és morog, Borzas * 
szőre. Sóhajt a világ.

50-50 forintos könyvutalványt 
nyertek: özv. Hegedűs Józsefne 
Debrecen, Eötvös u. 3.; Kálmán 
Katalin Debrecen, Csanak u. 14- 
II. em. 12.; dr. Kontsek Béláné 
Debrecen, Vörös Hadsereg útja 
26.; dr. Losonczy Endréné, Deb­
recen, Szegfű u. 7.: ök­
rös Zoltánné. Debrecen.
Ceglédi u. 12.; Sárvári Kál­
mánná Debrecen, Ifjúság u 
5. I. em. 3.; Halász Gyuláné E*z- 
tár, Széchenyi u. 24.; Kiss Hona 
Kaba, Kun Béla u. 6 A. Nagy 
lózsefné Báránd, Szabadság u. 
16.; Nagyistván Jánosné Kunma­
daras, Táncsics M. u. 24 A.
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VILÁG HOLET ÁkJAI EGYESÜLJETEKI

HAJDÚ­
BIHARI

I MIGYIR SZOCIÁLIS!» MUNKÁSPÁRT HIJDU-BIHIR MEGYEI BIZOTTSÁGÁNAK LIPIfl

Új élelmiszerbolt, libanevelés, 
uborkatermelés
ZSÁKAI TERVEK

A zsákai ÁFÉSZ idei ár­
bevételi terve 164 millió fo­
rint. A forgalomnak a bá­
zishoz viszonyított számot­
tevő növekedésében szerepet 
játszik, hogy a fogyasztási szö­
vetkezet két volt ZÖLDÉRT - 
boltot is saját kezelésbe vett.

A beruházásoknál a mér­
sékelt bővítés és fejlesztés az 
idei cél. Csökmőn rövidesen 
egy 140 négyzetméter alapte­
rületű élelmiszerbolt kerül 
átadásra, ugyanitt még a 
nyáron a „vendéglő korszerű­
sítése is megkezdődik.

Az ÁFÉSZ boltjaiban az 
utóbbi időben bővült a mi­
relit áruk választéka. Kielé­
gítő a vegyesiparcikk-kínálat.

rviaposiibát is a szövetkezet 
működési területén — mint­
egy 22 ezres állománnyal — 
több százan nevelnek. Nö­
vekvő mennyiségű az ubor­
katermelés is. A zsákai szak­
csoporttagok az idén mintegy 
22 vagon uborkát adnak át a 
Debreceni Konzervgyárnak.

A szövetkezetpolitikai fel­
adatok közül említést érde­
mel. hogy az ÁFÉSZ testü­
leti tagjai az idén 60 új tag 
megnyerését vállalták. A ve­
zetés számára külön öröm. 
hogy a jelentősebb rendezvé­
nyek sikerét, s a megfelelő 
megjelenési arányt az aktíva 
széles hálózata biztosítja.

Újra megszólal a Zrínyi-harang
Történeti múltunk különös 

hagyományát elevenítik fel 
Szigetváron: megkondul is­
mét a legendás Zrínyi-ha-

vty»$ry bogáncs, 
kupái neki!

(Fotó: Kőszeghy György)

Méhészek, figyelem !
Értesítjük a méhészeket, hogy a tervezett szúnyogirtás el­

marad. Új időpontjáról, mely várhatóan a jövő hét közepe, 
ajánlott levélben, illetve a Hajdú-bihari Napló útján tájé­
koztatjuk a méhészeket.

Debrecen megyei városi Tanács V. B. 
építési és közlekedési osztálya

Védekezés
napraforgó-betegségek ellen

Az elmúlt hetekben szépén 
t fejlődött a napraforgó. Több 

helyen már a virágzás is 
megkezdődött. A virágzás 
egyben azt is jelenti, hogy 
elérkezett a napraforgó- 
tányér-betegségek elleni vé­
dekezés ideje. A megelőzés 
különösen azokon a területe­
ken fontos, ahol az elmúlt 
hetekben erős volt a poloska­
fertőzés. vagy jégverés sér­
tette meg a tányérokat. A 
záporos időjárás is növeli a 
veszélyt, elsősorban a botri- 
tisznak kedvez az esős, pára­
dús hónap.

Új napraforgó-betegség a 
szárkorhadás. Az új betegség 
először 1981 augusztusában 
volt tapasztalható, főleg az 
ország déli-délkeleti megyéi­
ben. Bár tavaly az érő sze­
mekben már nem okozott 
mérhető termésveszteséget, 
de a jugoszláviai tapasztala­
tok szerint a virágzás körüli 
„megjelenésekor” igen súlyos 
problémákat okozhat. A tü­
netek: az eddigi tapasztala­
tok szerint a napraforgó szá­
rának derekán, valamelyik 
levélnyél ízesülésénél talál­
hatók meg. néhány centimé­
teres hosszúkás folt formájá­
ban Ezek sajnos könnyen 
összetéveszthetők a 'záron 
előforduló botritiszes és 
szklerotiniás fertőzéssel. A 
foltok azonban rohamosan 
növekednek, ölik a szárat, a 
száron hosszirányban futnak

végig, sötétbarna színeződés­
sel. Igen jellegzetes vonás, 
hogy a fertőzött szárban a 
bel jórészt fel is szívódik 
végül A foltokban gyakran 
szabad szemmel is, de mik­
roszkópos vizsgálattal min­
denképp föl lelhetők a kór­
okozók, amelyek megkülön­
böztetik e betegséget az 
egyéb szár foltosságtól

Hogyan deríthető fel a be­
tegség?

Az Országos Növényvédel­
mi Hálózat arra hívja fel a 
figyelmet, hogy a naprafor­
gótáblákat a virágzástól 
kezdve rendszeresen kell 
hogy ellenőrizzék a termelő- 
szövetkezetekben, az állami 
gazdaságokban. A fertőzésre 
gyanús tünetek észlelését ha­
ladéktalanul bárki jelezheti 
a növényvédelmi és agroké­
miai állomásoknak.

Bár a kórokozó biológiára 
még nem kellően ismert, és 
az úi betegség ellen hatékony 
vegyszeres védekezésről nem 
beszélhetünk, ám az előzetes 
laboratóriumi vizsgálatok és 
a jugoszláviai adatok szerint 
ió hatásúaknak ígérkeznek a 
benomil, a fiofanát-metil és 
az. iprodion hatóanyagú fun- 
gicidek.

A védekezés akkor hatá«^“ 
ha a kezelés megelőző jelle­
gű, e.s az időjárástól, a kór­
okozók fellépésétől függően 
egy vagy két beavatkozás 
követi.

J

HIRE

rang. Minden szombat esté­
jén — úgy, ahogyan valaha 
is volt — megszólal az öreg 
harang, emlékeztetve az 
1566-os hősi várvédelemre, 
Zrínyi Miklós és katonái ha­
lálára. Hazánkban egyedül­
álló népi hagyomány ez, ere­
detét Lengyeltóti János hely- 
történész kutatta fel.

Ma már nem lehet tudni: 
mikor született meg a Zrínyi- 
harangszó hagyománya, azaz 
az öreg harang szokatlan 
időpontban való megkondí- 
tása kései hírmondójául a 
várvédők hősi tettének, de a 
legöregebb szigetvári embe­
rek is mint régi szokásra 
emlékeznek rá. Á második 
világháború idején némult el 
a Zrínyi-harang. A katonai 
hatóság betiltotta a napi ha­
rangozások rendjétől eltérő 
kondítást arra való hivatko­
zással, hogy a lakosság eset­
leg légiriadó jelzésének véli

Az idén tartják szigetvá­
ron a 150. Zrínyi-emlékün- 
nepséget. Ez alkalomtól és 
attól kezdve minden szom­
bat este kilenc órakor meg- 
kondítják a híres harangot. 
(MTI)

Régi kicsi - nagy új
Kicsi és nagy. Régi és új. Kontrasztok! Debrecenben, egy 

új lakótelep szélén, szép házak szomszédságában árválkodik 
ez a Trabant-matuzsálem, a Békéssy és a Kartács utca sar­
kán, a „senki földjén”, hol gaz nő és törmelék terem ...

Lakott területeinken egyre több elhagyott kocsi tűnik fel, 
a Naplóban is szaporodnak a híradások. Jó lenne szervezet­
ten megoldani a roncsok eltakarítását!

A Debreceni Közúti Építő Vállalat a biztonságos közle­
kedés érdekében évente több alkalommal is átfesti a me­
gyeszékhely útjainak útburkolati jeleit. A jó és tartós szi­
lárdságot biztosító Splendor festékkel dolgoznak Naponta 
átlag 200 négyzetmétert festenek át. Ez éves szinten 100 má­
zsa festék felhasználását jelenti.

Felvételünk a Vágóhíd és a Hét vezér utca találkozásá­
nál készült. (Fotó: Lek Gábor)

1982. júllM 24., szombat
Kinga napja
A Nap kél 5.11 — nyugszik
20.29 órakor

VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS 
az ország területén szombat 
estig. Időnként erősen meg­
növekszik a felhőzet. Tőbb- 
feié várható zápor, zivatar, 
néhány helyen felhőszakadás 
is valószínű. Az északi, 
északkeleti szél néha élénk, 
zivatar idején átmenetileg 
erős lesz. Folytatódik a fül­
ledt, meleg idő. A várható 
legalacsonyabb éjszakai hő­
mérséklet általában 25 és 30 
fok között, a Dunántúl han- 
közben tartósan felhős és 
csapadékos tájain kevéssel 
25 fok alatt alakul. (MTI)

NÉMET NYELVŰ TOL­
MÁCSOKAT (idegenvezető­
ket) keres az Express Uta­
zási Iroda (Debrecen, Vörös 
Hadsereg útja 77., telefon: 
14-393.).

TÍZ NAPIG NYELVGY A- 
KORLAS. Véget ért Tokaj­
ban a IV. eszperantó nyelv­
gyakorló tábor, amelyet a 
debreceni vasutasok szak­
csoportja rendezett, ötvenen 
képezhették magukat eszpe­
rantóul.

SZOBROK A VILÁG BÉ­
LYEGEIN. Debrecenben, a 
Bethlen utca 3. szám alatt a 
Delizsánsz kiállítóteremben 
július 28-án (szerdán) 16 
órakor Román Márta muzeo­
lógus nyitja meg az állandó 
postatörténeti és a dr. Soó 
Rezső akadémikus hagyaté­
kát képező bélyegkiállítást. 
Nyitva tartás: szerdán, szom­
baton és vasárnap 14 és 18 
óra között.

Állatorvosi ügye­
let. Július 24-én, szombaton 
reggel 6 órától vasárnap reg­
gel 6 óráig az iigyelgi.es ál­
latorvos dr. Zsupos Sándor, 
Debrecen, Hatvan u. 41. IV 
em.. telefon: 22-657.

A VEMHESSÉG SAJÁTOS 
PRÓBÁJA Az NDK Tudo­
mányos Akadémiájának in­
tézetei radioaktív' izotópok 
segítségével jóval gyorsabban 
állapítják meg a szarvas- 
marhák vemhességét, mint a 
hagyományos eljárással Az 
állat véréből vagy tejéből 
vett mintát elemzik, és a 
progreszteronszint mutatja 
meg. hogy az állat vemhes-e

VÉRADÁS. Tegnap az 
MGM 240 dolgozója tekin­
tette emberbaráti, vöröske­
resztes feladatának a vér­
adást.

AUTÓPIAC VASÁRNAP 
Debrecenben július 25-én is­
mét az autók vására lesz

ÉVFORDULÓ NAFTA*
Százhuszonöt twel ezelőtt, i*$; 

július 24-én született, és 86 eves 
korában, 1843 augusztusában 
hunyt el Henrik Pontoppidan, 
Nobel-díjas dán regényíró.

Régi papi családból szárma­
zott, s vallásos nevelésben része 
sült, de családja vallásosságául 
már egész fiatalon összeütközés­
be került. Egy ideig mérnöknek 
készült; később egy népfőiskolán 
tanított. Első elbeszéléseiben na­
turalista színekkel ábrázolta * 
paraszti élet keménységét. Elsfi 
nagyszabású regénye — „Az ígé­
ret földje” — egy lelkész tragé­
diája, akinek az eszményi életről 
vallott nézetei összeütköznek a 
kisvárosi reménytelenséggel, kö­

zépszerűséggel. Második nagy re 
génye, a „Szerencsés Péter”, 
nyolckötetes önéletrajzi Jellegű 
Írás. Szerencsés Péter szimbó­
lummá nőtt, a dán áltagember 
szimbólumává, aki a századfor­
dulón keserves küzdelmeket vív 
önmagával, a vallással és az asz 
ketizmussal, s mindezt egy reáli­
sabb életvitel érdekében.

Az irodalmi Nobel-díjai 1817 
ben — K. A. GJelleruppal meg­
osztva — nyerte el Dánia életé 
nek eleven ábrázolásával

AZ ÜGYELETES 
HÍRSZERKESZTŐ

Skálái Csaba 
Telefon: 12-144
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I lottó nyerőszámai:

30, 40, 72, 76, 87
MUNKÁSDINASZTIÁK 

ELŐNYE. Gyakran vitatják, 
hogy a felvételeknél előny­
ben részesíthetó-e egy-egy 
munkásdinasztia családtagja, 
vagyis az apáról fiúra szálló 
foglalkozásokban kinyilvá­
níthatja-e a munkáltató azt 
az akaratát, hogy különbsé­
gét tesz jelentkező és jelent­
kező között. A jogszabály 
nem, de a kollektív szerző­
dés előírhatja, hogy azonos 
feltételek esetén a munkál­
tatónál hosszú ideje dolgozó 
családtagját fölvenni kötele­
ző

A TERRA ÉS A LORD 
együttesek hangversenyeznek 
július 25-én. vasárnap este 
7 órai kezdettel Debrecen­
ben, a Thomas Mann utcai 
Ifjúsági Parkban

KÉT KÖTETBŐL ÁLLÓ 
útmutató készült a Pénzügy­
minisztérium Szervezési és 
Ügyvitel-gépesítési Intézete 
jóvoltából. Az útmutató 3 
kisgazdaságokkal kapcsolatos 
jogszabályok és egyéb prob­
lémák mélyebb megismeré­
se érdekében, a kisüzemi ter­
melés és a kisegítő tevékeny­
ségek szabályainak alkalma­
zásához ad tanácsokat. Az 
útmutatót a közületek is és a 
magánszemélyek is megvásá­
rolhatják Debrecenben, a 
Kálvin tér 9—11 szám alatt, 
a 210-es szobában

A HÜTVE TÁROLÁST 
NEM SZABAD TÚLÉRTE 
KELNI — tanácsolják az Or 
szágos Egészségnevelési In­
tézet munkatársai. mert bar 
a baktériumok szaporodását 
a hideg gátolja, de az ételek 
a hűtőszekrényben ts csak 
bizonyos ideig tarthatóak A 
krémest, a tejszínhabos ké­
szítményeket, a tejet, a tu 
dót, a vesét, a darált húst, a 
gombát még a vásárlás nap­
ján ajánlatos elfogyasztani

KÖZLEMÉNYEK
Értesítjük vendegeinket, hogy 

a Nagyerdei Gyógyfürdőben le 
vő termálfürdőt átalakítási mun­
kák miatt 1982. augusztus 9-től 
augusztus 3l-ig zárva tartjuk 
Ez alatt az idő alatt csak masr- 
szirozást áll módunkban folva 
matosan biztosítani, melyet » 
kádas fürdőben végzünk. Kérjük 
vendegeink türelmet és megérte 
set. Debreceni Vízmű és Gyógy­
fürdő Vállalat, (x)

Rejtvén y fejték 
figyelmébe /

A Napló 1982. Július KM s*á 
mában megjelent keresztrejtvény 
helyes megfejtése: Hever lábam 
nál a szel és morog. Borzas 1 
szőre. Sóhajt a világ.

50-50 forintos könyvutalványt 
nyertek: özv. Hegedűs Jozsefne 
Debrecen, Eötvös u. 3.; Kálmán 
Katalin Debrecen, Csanak u 1* 
II. em. 12.; dr. Kontsek BélanC 
Debrecen, Vörös Hadsereg útj* 
2«.; dr. Losonczy Endrene. Deb 
récén. Szegfű u. 7.: 
rös Zoltánne. Debrecen.
Cegiedt u. 12.; Sárvári Kál­
mánná Debrecen, Ifjúság u 
5. I. em. 3.; Halász Gvuláne F*/ 
tár, Széchényi u. 24.; Kiss l'«"* 
Kaba, Kun Bála u. ( A. VHV 
lózsefné Báránd, Szabadság u 
16.; Nagylstván Jánosné Kunma­
daras, Táncsics M. u. 24 A.
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MOZI
Honda-lovag (Japán). Apollo 

n. 12, hn. 2, Meteor f. t f. B. 
Víg hn. 4. 6.

Az Ifjúság édes madara (ame­
rikai. 16). Művész f. 5, 7.

Lándzsák hajnalban (angol). 
Apolló 6, 8, Víg n. 12, hn. 2.

Csendestárs (kanadai, 16). Pe­
tőfi kert 9.

.4 dunai hajós (magyar). 
Híradó f. 12, hn. 2, hn. 4. hn. 
6.

Egy zseni, két haver, egy ba­
lek (olasz). Delta f. 6, Mélén­
kért 9.

Ezek » fiatalok (magyar). 
Meteor f. 4.

Az éneklő kutya (román - 
NSZK) Meteor mese f. 4, f. 6.

Fehér telefonok (olasz, 18' 
Apolló n. 10.

A kétbalkezes és az öröm­
lány (amerikai). Híradó f. 10. 
hn. 8.

Mondd, hogy mindent megte­
szel értem (olasz). Vig kamara 
f. 5. f. 7.

Nevem: Senki (olasz). Mokka 
mopresszó f. 9.

Óvakodj a törpétől (amerikai, 
16). Víg n. 9.

Pirog pulóver (francia). Víg 
n. 10.

Vük (magyar) Apolló 4 
Rövidfilm- összeállítások:

Diszkómozi: 7-ll-ig díszkő,
közben vetítés.

TV
BUDAPEST, 1.

8.58 Műsorismertetés. 9.00 idő­
sebbek is elkezdhetik ... Tévé­
torna. 9.05 Én sem vagyok itt­
hon. Csehszlovák kisjátékfilm­
sorozat. II. rész (Ism.). 9.15
Papírsárkány. 9.55 Kórház a 
város szélén. Csehszlovák film­
sorozat, 1. rész: Az évforduló 
(ism.). 10.45 Keresztkérdés.
Fejtörőjáték (Ism.). 11.15—12.30 
Abrakadabra. Nemzetközi bű­

vészműsor (Ism.). 15.07 Műsor­
ismertetés. 15.10 Zenebona 
(ism.). 15.50 MAFILM-magazin. 
16.05 Hírek. 16.10 Sorstársak. A 
pécsi körzeti stúdió rehabilitá­
ciós fóruma. 16.30 Reklám. 16.35 
Viz, víz, víz. 2. rész. 17.05 
Transvaal minden aranya. 
Francia kalandfilmsorozat, 4. 
rész. 18.00 Reklám. 18.10 ÜJ 
egymillió fontos hangjegy a 
Locomotiv GT együttes közre­
működésével. 18.30 Főzőcske. 
Tévéfazék. 19.00 Reklám. 19.10 
Idősebbek is elkezdhetik . . . 
Tévétorna. 19.15 Esti mese. 19.30 
Tv-hlradó. 20.00 Vers — minden­
kinek. Arany János: Vörös
Rébék. 20.05 A Telepódium 
bemutatója. Kutyakomédia. Bo­
hózat. 21.15 Zenebutik. 22.15 
Tv-hlradó, 3. 22.25—0.05 A meg­
alkuvó. Olasz—francia film 
(1969).

BUDAPEST, 2.

18.07 Műsorismertetés. 18.10 
Szivhangok. Vitray Tamás mű­
sora. Adler Zslgmond (ism.). 
18.45 Hétköznapok anatómiája. 
6. rész: A szerep (Lsm.). 19.30
Tv-hlradó. 20.00 Vers — min­
denkinek. 20.05 Zenés nyári es­
ték. Dohnányl Ernő: Változatok 
egy gyermekdalra. Balett 
(ism). 20.30 Hajótöröttek. Ju­
goszláv rajzfilm. 20.40 Tv-hlr­
adó, 2. 21.00—kb. 23.30 Vivó-vt- 
lágbajnokság. Párbajtőr csa­
patdöntő. Közvetítés Rómából.

POZSONY, 1.

8.30 Úttörők magazinja, ti.15 
Jugoszláv tévésorozat (ism.). 
12.15 Híradó. 15.20 E. Hofman 
bemutatja. 16.05 Portréfilm. 
16.30 Oszóverseny. 17.50 
Szórakoztató műsor. 18.30 Vá­
lasz a nézők leveleire. 18.40— 
19.10 Komikus és világa. 19.30 
Tv-hiradó. 20.00 Az egész család 
énekel. 21.10 Sporthíradó. 21.25 
Drága feleség (olasz filmvtg- 
Játék). 23.li Valaki van az ajtó

mögött {szórakoztató műsor).
23.50—0.05 Egy kis muzsika.

POZSONY, 2.

17.25 Marquise de Bols d’Ore 
(francia filmsorozat). 18.50 Do­
kumentumfilm a kenyérről. 
19.3« Portréfilm. 20.00 Aranybá­
nya (ausztrál tévésorozat befe­
jező része). 20.55 A Tv-hlrado 
szerkesztőségében. 21.05 Utazó 
kamera. 21.35 A nap felkel 
Praslva felett (szlovák tévé­
film). 22.35 Zenés vetélkedő.

BUKAREST

10.05 „Legyen e rózsa tied” 
című film Ismétlése. 11.25 A 
fejlődés irányai. 11.45 Fiatal 
karmesterek. 12.38 Hét végén. 
17.35 A hét politikai eseményei. 
17.50 A legkisebbeknek. 18.00 
Tv-hlradó. 18.28 A fejlődés Irá­
nyai. 18.40 Költészet. 18.50 Tv- 
enciklopédia. 19.28 Fiatalok ze­
néje. 19.35 „Filmfelvétel a kls- 
placon" — francia tv-ftlm, 1. 
rész. 20.20 Szombat esti össze­
állítás. 21.15 Tv-hlradó. 21.30 
Szombat esti összeállítás.

UNGVAR

16.00 A Szovjetunió labdaru­
gó-bajnoksága. 17.45 Tv-szlnmú. 
Közben: 19.00 Hírek. 21.30 Hí­
rek. 21.45 a hét eseményei. 
22.05 Játékfilm, 2. rész.

A NYÍREGYHÁZI RADIO 
MŰSORA

8.30 Hírek. Időjárás. Lap­
szemle. Évfordulónaptár. 8.45 
A héten történt. 9.08 Hétvégi 
teríték, zenével. 9.10 Ml a véle­
ménye a SZOT-beutalókról, az 
Ifjúsági takarékbetétről, a 
kisállat-tenyésztésről és az er­
dők tisztaságáról? Rinnrter- 
Várkonyi Zsuzsa, Pálfi B.i»árv 
Gönczi Mária, Tarnavöleyi 
György. 9.40—10.00 Ésrak-'ic 
túli Krónika. Lapszemle. Mú- 
sorelőzetes. (A nap szerkesz­
tője: Haskó József.)
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